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WE THANK YOU

FOR CHOOSING THIS
PRODUCT FROM
SWAROVSKI OPTIK.

IF YOU HAVE ANY
QUESTIONS, PLEASE
CONSULT YOUR
SPECIALIST DEALER OR
CONTACT US DIRECTLY AT
SWAROVSKIOPTIK.COM.
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1. OVERVIEW

1 Obijective lens cover

2 Battery compartment

3 Plus button

4 Minus button

5 Mode button

6 Brightness sensor

7 Cover ring

8 Eyecup

@ On/off button/image callibration
10 Hand strap
11 Carrying strap
12 Eyepiece cover
13 Winged eyecup
14 RB tM 35 rechargeable battery
15 RBC battery charger
16 USB charger cable
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tM 35+ FIELD BAG

S’T l

SWAROVSK[

—
N

1 Compartment for tM 35+
2 Compartment for tMA

3 Compartment for RB tM 35
4 Document compartment

5 Field bag carrying strap

Also supplied with: lens-cleaning cloth, field bag
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2. PREPARING TO USE THE
DEVICE

2.1 CHARGING THE BATTERY

———= 0%

———— 1%-24%
e 5% - 49%
= 50% - 74%

e 75% - 100% \

The tM 35+ is supplied with the RB tM 35
rechargeable battery already installed. Please char-
ge the battery fully before using the device for the
first time (see 5.1).

The mains adapter B) is not supplied.

2.2 REMOVING THE BATTERY

When removing the battery,
you may need to turn the
objective lens cover slightly
to the side to ensure the
hinge is not in the way (D).
To protect the objective lens,
the objective lens cover is
builtin and cannot be remo-
ved.

Turning the cover allows you to change the position
of the hinge and thus the opening direction. In order
to remove the battery, the bayonet catch must be
turned to the left (2).

The easy-grip bayonet cafch for the battery is inte-
grated in the battery housing. This allows you fo
easily grasp the bayonet catch, even when wearing
gloves, and pull it to extract the battery (3).

2.3 INSTALLING THE BATTERY

To make it easier to install
the battery in the correct
position even in absolute
darkness, the lower side of
the battery housing is flat-
tened.

To insert the battery, rotate
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the catch counterclockwise
by approximately 30° and
push the battery in as far
as it will go. Then rotate
the bayonet catch clockwi-
se by approximately 30°
up fo a vertical position (4).
The battery is now secured.
The objective lens cover can then be returned to ifs
original position.

2.4 ADJUSTING THE TWIST-IN EYECUP

©o

Pos. A Pos. B

Pos. A: For use without glasses: Tum the eyecups
counterclockwise to the full extent (4 positions).

Pos. B: For use with glasses or in clip-on mode: Turn
the eyecups clockwise as far as they will go.

Note: No diopter adjustment is possible.

2.5 ATTACHING THE HAND STRAP

The tM 35+ is not supplied with the carrying strap
or hand strap attached. The eyepiece cover and
winged eyecup are also not fitted. Accessories can
be aftached quickly and easily when required.

The hand strap can be attached on either side of
the tM 35+ for left- or righthanded users. Once you
have threaded both end pieces through the loop
holders on the device, you can then adjust the length
of the hand strap using the hook-and-loop fastener
and fix it in place by folding over the leather strap.

tM 35+ / EN 7



2.6 ATTACHING THE CARRYING STRAP

To attach the carrying strap
to the tM 35+, hold the side

that does not have the click
fastener and feed the loop
through the loop holder on
the eyepiece side, on the
opposite side to the hand
strap ®+

Then pull the other end of the carrying strap
(3 through the loop and tighten it (4).

On the other side, release
® the end of the buckle (B) +
@ P’ (® and feed the loop
through the same loop hol-
der@)

Then pull the end through the loop (8), tighten it
(®), and attach the clip to the other end of the side
carrying strap .
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2.7 FITTING THE EYEPIECE COVER

For use only as a thermal
imaging hand-held device

Feed the loop of the eye-
piece cover through the
loop holder on the same
side of the tM 35+ to which
. you attached the hand strap
(strap attachment on eye-
piece side(D+Q@).

Then pass the cover through
the loop () and tighten it
(@ . You can now use the
cover to profect the eye-
piece @

tM 35+ / EN 9



3. OPERATION

3.1 SWITCHING THE DEVICE ON
g ' ON
Hold down for 1 second

\ OFF
Hold down for 2 seconds

%

3.2 EXPLANATION OF SYMBOLS

SL on [m_ 1 x

1 2 3

A menu bar is visible on the bottom edge of the
display. This is automatically hidden after 5 seconds
and appears again when the user presses a button
or when activated by SWAROLIGHT.

1 SL on = SWAROLGHT activated
SL off = SWAROLGHT deactivated

2 Battery sfatus with 5 levels

3 Magnification:
1x as a thermal imaging clip-on device
2x as a thermal imaging hand-held device

3.3 IMAGE CALIBRATION

The tM 35+ has an image correction feature that is
acfivated automatically when the device is switched
on. If required, an additional manual correction
NUC (Non-Uniformity Correction] can also be
carried out. Simply press the on/off button briefly.
Warning! The objective lens cover must be closed
during this step.

3.4 SWITCHING FROM
BLACK HOT/WHITE HOT

Briefly press the mode button (5) to change the
sefing. In Black Hot mode, objects with high thermal
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radiation appear darker than objects with lower
thermal rodiation. The image is reversed in White
Hot mode.

3.5 HAND-HELD AND CLIP-ON MODE

2x 1x
ﬂ <_>E

Press the mode button (5) for 2 seconds. This toggles
the display between 1x [clip-on) and 2x (hand-held)
mode.

In clip-on mode, only the central part of the display
is used (1x magnification). In hand-held mode, the
complete display is used (2x magnification) The field
of view remains the same in hand-held and clip-on
modes.

3.6 SWAROLIGHT

The tM 35+ has a tilt sensor. The filt sensor works
both when used as a thermal imaging clip-on device
and as a thermal imaging hand-held device.

For use as a thermal imaging hand-held device

tM 35+ / EN 1



For use as a thermal imaging clip-on device

Pressing the plus (3] and minus
SL ON/OFF (4) buttons simultaneously for 3

seconds switches this function eit-
3 her on or off. The tilt sensor detects
whether the device is in a shooting
position as a thermal imaging clip-

on device.

The tM 35+ switches off if the filt
angle is greater than 70° (upward or downward),
for example, if you stand the rifle up verfically. The
tM 35+ also switches off if the lateral filt is greater
than 30°, for example, if you rest the rifle on your
legs.

When you return the rifle to the shooting position, the
tM 35+ automatically switches on.

After one hour without operation, the device switches
off completely (SL off). If Swarolight is activated
(SL on), the device switches off completely after 5
hours without operation.

3.7 AUTOMATIC BRIGHTNESS ADJUSTMENT

The tM 35+ has an automatic brightness adjustment
feature that automatically adapts the brightness of
the display when the device is switched on or when
activated by SWAROLUGHT. The tM 35+ recogni-
zes whether you are using the device during the day,
in twilight, or at night. The brightness of the display
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can also be adjusted using the plus (3) or minus (4)
buttons.

The display of the tM 35+ has 32 brightness levels
and can be dimmed very low at night to avoid
dazzling. The tM 35+ also has a memory function
in the day, twilight, and night range. If your selected
brightness level in one of the three ranges differs from
the default setting, the tM 35+ will save this custom
brightness setting and apply it when the device is
next activated or switched on.

4. FOR USE AS A THERMAL
IMAGING CLIP-ON DEVICE

Your tM 35+ has been developed specially for use
as a thermal imaging hand-held device and as a
thermal imaging clip-on device in combination with a
SWAROVSKI OPTIK rifle scope and the SWAROVSKI
OPTIK tMA  thermal monocular adapter. When
using this SWAROVSKI OPTIK complete system,
we guarantee a maximum impact point deviation of
4 cm at 100 m/1.44 in at 100 yds [distance of the
average impact point of two shot groups at 100 m/
100 yds - with and without thermal imaging clip-on
device).

4.1 ADJUSTING THE RIFLE SCOPE

In clip-on mode (1x magnification), the tM 35+ is
optimized for use in combination with a SWAROVSKI
OPTIK rifle scope. In this case, only the central
rectangular part of the display of the tM 35+ is used
(1x magnification). If required, you can select the
magnification for your rifle scope using the magni-
fication adjustment ring. In order to benefit from
the entire field of view of the tM 35+ (as a clip-on
device) we recommend to use a rifle scope with a
starting magnification of < 3.5.

tM 35+ / EN 13
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Warning: Please make sure that your tM 35+ is in
clipon mode (1x magnification) when used as a
thermal imaging clip-on device. Impact point deviafi-
ons could occur if used as a thermal imaging clip-on
device while in observation mode.

5. USING THE BATTERY
CHARGER

5.1 BATTERY STATUS INDICATOR

The 4 LED indicators on the charger light up for 30
seconds depending on the level of charging of the
inserted battery.

1“lEDred = 0%

19 LED white = 1% - 24 %

2 [ED white =25 % - 49 %

3¢ LED white =50 % - 74 %

4" LED white =75 % - 100 %

Note: You can check the battery charge level by
inserting the battery in the charger when the charger
is not connected to an electric socket.

5.2 CHARGING THE BATTERY FOR THE
FIRST TIME

For safety and transportation reasons, the battery is
not supplied fully charged. Please charge the battery
fully using the RBC battery charger supplied before
using the device for the first time.

1. Connect the plug of the USB charging cable to
the USB port on the charger.

2. Connect the other end of the USB charging cable
to a suitable USB block adapter. (For optimum
charging, at least 10 W output or at least 2.1A).

3. Insert the battery in the charger.
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5.3 CHARGING TIME

90 % battery level affer 3.5 hours
100 % battery level after 5 hours

Note: The power supply used should have an output
at least 2 A to allow two batteries to be charged
simultaneously. In the case of lower output, charge
each battery individually.

5.4 BATTERY CHARGER ERROR INDICATORS

e 1¢ LED flashing red for the 2™ inserted battery
= Output current of the USB charging power
supply is too low fo charge two batteries simul-
taneously.

* 1* and 2" LEDs flashing red = Battery tempera-

ture too low (< 0 °C/32 °F)

3 and 4" LEDs flashing red = Battery tempera-

ture too high (> 45 °C/113 °F)

All 4 LEDs flashing red = Battery is faulty. Stop

using the battery immediately.

* All 8 LEDs are illuminated red = Charger is faul-
ty. Stop using the charger immediately.

* 14 LED flashing red = Battery is discharged.

5.5 GENERAL INFORMATION FOR USE OF
THE RBC BATTERY CHARGER IN THE
UNITED STATES:

This product is validated according to UL62368-1.
This product should be supplied by a ITE Llisted
Power Unit marked ,Class 2" or LPS, with USB output
rated 5V dc, min. 2100 mA.

This product is intended to charge the RB AFL (+)
batteries and the RB tM 35 batteries from
SWAROVSKI OPTIK only.

6. GENERAL INFORMATION

6.1 SERIAL NUMBER

You can find the serial
number of your product on
the eyepiece. Unscrew the
cover ring (7) in a coun-
terclockwise direction to
locate it.

tM 35+ / EN 15



6.2 ADDITIONAL INFORMATION

E For more defails and tips visit:
= SWAROVSKIOPTIK.COM

7. CARE AND MAINTENANCE

7.1 LENS-CLEANING CLOTH

With the included microfiber lens-cleaning cloth you
can clean even the most sensitive glass surfaces. It is
ideal for objective lenses, eyepieces, and eyeglas-
ses. Please keep the cloth clean, as dirt can damage
the lens surface. Simply wash it in lukewarm soapy
water and leave to air dry. Please only use it for
cleaning glass surfaces.

7.2 CLEANING

We attach great importance to ensuring all elements
and surfaces are very easy to clean.

Cleaning the optics. Maintain the outstanding per-
formance of your tM 35+ by keeping the glass
surfaces free from dirt, oil, and grease. First brush off
any larger particles of dirt using a lens brush. Then
breathe gently on the lens and polish it with the lens-
cleaning cloth to remove any remaining dirt. I it is
very dirty (e.g. with sand), the twistin eye-cup can be
completely unscrewed, making it very easy to clean.
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7.3 USING INSECT REPELLENTS

The active agent DEET (insect repellent] may -
depending on the concentration - damage both syn-
thetic materials and varnished surfaces. In particular,
in cases where the product is newly applied and sfill
damp on skin or hands which then come into contact
with the surface.

As an alternative, insect repellents based on
ICARIDIN can be used.

7.4 STORAGE

Keep your tM 35+ in its bag in a well-ventilated
place. If the tM 35+ is wet, it must be dried first. In
fropical areas or areas with high humidity, it is best
to store it in an airtight container with a moisture-
absorbing agent (e.g. silica gel).

8. COMPLIANCE

8.1 tM 35+ COMPLIANCE

For more information on compliance, see:
hitp://swarovs.ki/tM35_compliance

WEEE/ElekiroG
g/ This symbol indicates that this product
must not be disposed of as household
waste under the WEEE Directive (Waste
O\ Electical and Electronic Equipment
L Directive) and national laws.

This product must be refurned to a
dedicated collection site. You can obtain information
about collection sites for waste equipment from your
local authorities or from an authorized site for the dis-
posal of waste electrical and electronic equipment.
Disposing of this product correctly helps to protect
the environment and prevents potential damage fo
both the environment and human health which could
occur if the products are not handled correctly.

8.2 RB tM 35 RECHARGEABLE BATTERY
COMPLIANCE

For more information on compliance, see:
http://swarovs.ki/tM35_compliance
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WEEE/ElektroG
This symbol indicates that the battery

= must not be disposed of with household
waste in accordance with the WEEE
i (Waste Electrical and Electronic Equip-

ment) Directive and national or local laws. The
battery must be disposed of at a designated coll-
ection point.

9. SAFETY
RECOMMENDATIONS

9.1. GENERAL INSTRUCTIONS

Never look through the
device while walking as you
may overlook obsfacles.

Protect your device against
knocks.

K\ Repairs and servicing must
%_\\ only be carried out by
. SWAROVSKI OPTIK Absam
SN (Austria] or SWAROVSKI
< OPTIK  North  America,
otherwise your warranty will

be void.

* Only SWAROVSKI OPTIK batteries should be
used in the product. Use of any other battery may
result in damage fo the device.

* Check the position of the tMA thermal monocular
adapter before firing a shot. If it is not fully enga-
ged on the rifle scope, correct the position.

e The tM 35+ is waterproof and dustproof and
received the rating IP68 in a test under controlled

laboratory conditions according to the [EC stan-
dard 60529.

18 tM 35+ / EN

* For safety reasons (battery), the tM 35+ switches
off automatically in temperatures below —20°C
(+5°F) or above +50°C (+122°F).

WARNINGS FOR THE RB tM 35
RECHARGEABLE BATTERY

' WARNING!

Risk of fire and burns. Never open, damage, or heat
the battery to above 80 °C (176 °F). Observe the
safety information. Only the charger supplied by
SWAROVSKI OPTIK should be used.

A B\ o\

Possible risks:

- Risk of fire and explosion

- Risk of emission of toxic or corrosive substances
- Risk of burns

This product has a replaceable and rechargeable
lithiumion battery. When using the product, please
note the following:

e Do not confinue to use the battery if the outer
casing is damaged or if you suspect the battery is
damaged. In this case, contact our customer service
immediately as there is a risk of explosion and/or
accident.

Clear warnings of a defective battery include, for

example, deformations (bulges), melting of areas

on the plastic casing, discoloration, odor, high heat
generation.

* Do not use the battery incorrectly as this can lead to
damage fo the battery and an associated risk of fire
and explosions.

- Do not attempt fo open the battery or take it apart.

-Do not shortcircuit the battery. Never store the
battery in a hazardous location in a cardboard
box or a drawer where the batfery contacts could
shortcircuit each other or where they could be
shortcircuited by other conductive materials.

- Avoid mechanical sfresses (pressure, deformati-
ons, impacts).

-Keep the battery dry and clean. If the battery
becomes dirty, dry and clean the contacts using a
clean, dry cloth.

- Do not use any electrically conductive materials
for cleaning.

tM 35+ / EN 19



* If the battery leaks, make sure that the fluid does not
come into contact with your skin or eyes, and do
not inhale the fumes emitted. If this is the case, seek
medical assistance.

* Do not expose products with batteries to excessive
heat (e.g. direct sunlight, fire, or proximity to heat
sources such as radiators or appliances that pro-
duce heat).

INFORMATION ON CHARGING THE LHON
BATTERY

Only charge the battery using the RBC battery
charger supplied and a suitable power supply that
complies with local regulations or has FCC/CE/IC
approval.

Using damaged cables or chargers or charging in
humid environments may cause electric shocks, fire,
injury, or damage to the equipment or other proper-
ty.

The optimum charging temperature is between
15 °C and 25 °C (59 °F and 77 °F) ambient
temperature. The permitted charging temperature
is between 0 °C and 37 °C (32 °F and 99 °F).
Do not go below or exceed this femperature range
during charging.

Do not leave the battery unattended while it is char-
ging.

Do not leave the battery in the charger for longer
than necessary.

Make sure that the battery is not covered during
charging.

Pay particular affention to any unusual increase in
temperature. The battery should not be hot to the
touch during charging.

GENERAL INFORMATION AND STORAGE

The battery life depends on the ambient tempera-
ture.

Under no circumstances should batteries be stored
for longer periods (days in a discharged state as
this can lead to irreparable damage. Charge the
battery to 60 - 80% before storage. If the battery
is stored at room temperature, it must be recharged
after 6 months.

The service life of a rechargeable battery is limited
and its performance decreases with the duration of
use. We advise not to exceed a service life of 5

years.
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FAULTY BATTERIES

In the event of a faulty battery or deformed battery
housing, under no circumstances should you return the
device including the battery.

For safety reasons, faulty batteries must be disposed
of at local hazardous goods collection points. In this
case, remove the faulty battery from the device. If it is
not possible to remove the battery, please contact our
Cusfomer Service team at customerservice@swarovski
optik.com.

In the event of any damage to the tM 35+, please
refurn the device without the battery.

Please note that international legislation on hazardous
goods (IATA, ADR, etc.] applies to any shipment of
lithium-ion cells (batteries).

WARRANTY

This product from SWAROVSKI OPTIK is a high-quality
instrument for which we grant worldwide warranty services.
For more information on the warranty condifions, please
visit: https://swarop.tk/tM35_warranty

Ei 5 E

TECHNICAL DATA

You can find all technical data for your product at:
https://swarop.tk/tM35+_technicaldata

All the specifications given are typical values.

We reserve the right to make changes regarding design and delivery.
We accept no liability for printing errors.
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Mbl BJTATOLLAPVIM BAC
3A BblbOP N3LEJINA

OT SWAROVSKI OPTIK.
ECJIT Y BAC BO3HMKHYT

BOMPOCHI, MOXANYWNCTA,

OBPALLIAMTECH K
HALLEMY ONJTEPY B
BALLEM PEIMIOHE MJTIA
HEMOCPEACTBEHHO HA
SWAROVSKIOPTIK.COM.
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1. Ob30OP

1 Kpblwka obvekmea
2 batapeiihbiit otcek
3 Khonka «nntoc»

4 KHonka «MuHyC»

5 Knonka seibopa pexuma

6 Jatumnk gpkoctu

7/ Haknagroe konbLo

8 Harnasnuk

9 Knonka skn/sbikn/Kanbposka nzobpaxetms
10 Pemeuwok Ha 3andcTee
11 PemeHb
12 Kpeiwka ang okynspos
13 Harnashuk ang 3awmtel ras ot bokosoro ceeta
14 RB tM 35 nepesapsxaemas barapes
15 RBC 3apgaHoe ycrpoictso
16 USB-kabenb ana sapsaroro ycrpoitctsa
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CYMKA ONg tM 35+

1 Ortpenenne ana tM 35+

2 Ortaenenune ang tMA

3 Orpenenve ang RB tM 35

4 Ortgenetve ans 4okyMeHTaUMN
5 Pemenb ang cymku

B komnnekTt nocrasku Takxe BXOA4T:
COﬂq}eTKO ANG O4YUCTKM ONMTUKM, CYMKA
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2. NMOATOTOBKA YCTPOMCTBA
K MCNONMb3OBAHUIO

2.1 3APAOKA BATAPEM

—_——= 0%
———— %
== 25% -
———= 50%-

S /5% -

tM 35+ nocraengetca c yxe yYCTQHOBNEHHOW
nepesapsxaemoit barapeeir RB tM 35. [Mepen
MepBbIM MCMONb30BAHNEM YCTPONCTBA  MOMHOCTHIO
sapgaute batapeto (cm 5.1).

CeTeBOf/‘i OD,C]I_ITep @B KOMMIEKT NOCTABKK HE BXOOMT.

2.2 U3BNEYEHUE BATAPEN

s wzeneuerns batapen
moxeT notpebosatscs crerka
NOBEpPHYTb Kpbilky obbek-
TMBQ, 4Tobb He Mmewana
netns (1), Yrobbi obecneunts
3awmuty  MH3  obbekTusa,
Kpblwka obbekTMBa sengeTcs
BCTPOEHHOMN, W ee Henb3s
CHSTb.

[oBepHyB KpbIWKY, MOXHO M3MEHUTb MNONOXEHHe
Netu, O 3HAYUT M CTOPOHY, B KOTOPYKO KPbIWKG
oTkpbiBaetcs. Yrobbl ussneys barapetio, Heobxoanmo
nosepHyTb DalioHeTHbI dukcaTop Bneso @

Y nobHbiit baiioneTHsil dukcatop barapen sctpoet B
ee Kopnyc. JT0 NO3BONSET AGXE B NEPUATKAX N1ETKO
HalWynaTe BaOHETHbIN (UKCATOP U BBITAHYTL €ro Ang
nsBneyetns barapen

2.3 YCTAHOBKA BATAPEU

Hwxhss ctopoHa kopnyca
batapen  npunniochyTa,
4TOBbI YIPOCTHTL YCTAHOBKY
Gatapen & npasunsHoe
NONOXeHne AaXe B NMONHON
TemHoTe.

Nns  ycranoskn batapenu
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nosepHuTe dukcarop
NpOTMB 4YACOBON CTpenku
npumeprHo Ha  30° wu
saasuHbTe  batapeio 4o
ynopa.

3atem nosephute  baiio-
HeTHbIW  dukcaTtop  no
4ACOBOM CTPEKE NPUMEPHO
Ha 30° no septukansHoro nonoxenus (4). Teneps
barapes 3akpennena. Kpbiwky obbekiuBa MoxHo
BEPHYTb B MCXOAHOE NONOXEHNME.

2.4 PETYTTMPOBKA OIMYCKAIOLLEITOC4
HATTTASHUKA

/

Mos. A Mos. b

Mos. A: [lng ucnons3osanus bes oukos: MNonHocTbio
BLIKPYTMTE HAMA3HMKM NPOTUB YACOBOM CTPENKM
(4 nosuunm).

Mos. B: [lng ncnonb3osakus B oukax win B pexume
HACQAKM: 3AKPYTATE HATNA3HMK NO YACOBOM CTpenke
[0 ynopa.

Mpumeuanue: Hunontpuyeckas HOCTpoiKa
HEBO3MOXHQ.

2.5 MPUKPETIEHUE PEMELLKA HA
3ANACTbE

tM 35+ He nocrasnsetcs C NpUCOeOUHEHHbIM
pemMHem unn pemewkom Ha 3ansctbe. Kpbiwka
OKYN9pa M HAMA3HUK AN9 3aWmThl a3 o bokosoro
cBeTa Toxe He npukpennersl. [pu HeobxoanmocTu
aKceccyapbl MOXHO BLICTPO W N1ETKO NPUCOEANHMTS.
Pemewok Ha 3an9CTbe MOXHO 30KpenuTs Ha Nioboil
cropoie tM 35+ — ans nesweit wnu npaswen.
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Mpopes oba KoHLA Yepes aepxarenu Ha ycTpoiictse,
MOXHO 3aTem OTPEeryiMpoBaTh [IMHY PEMEWKa Ha
3an9CTbe C MOMOLWbBIO NUMYYKM M 3APUKCUPOBATD,
CNOXMB KOXQHbI PEMELLOK.

2.6 MPUKPEIMJIEHNE PEMH4

\ Yrobwl NpuCoOeanH!TL
Q) pemetb K tM 35+, Bo3bmute
93/ ero koHel 6e3 kpennens
\ dacrekc  u  npoaetHbTe

netnio uepes Aepxartesb

CO CTOPOHbI OKynapa, C
NPOTUBONONOXHON CTOPOHbI

OT pemelwkKka Ha 3an4acTibe

O+@.

3aTem NPOTAHUTE PYroi KOHEU PEeMHs @ yepes
neTnio 1 3aTaHUTE ee

C npyroi CTOPOHbI
@ OTCOeOMHUTE KOHEeL NPIXKH

@ P’ @+© ¥ NpoTaHUTE NEetnto

yepes TOT Xe fepxarenb @

3atem npoTSHMTE 3TOT  KOHel uYepes nemio
M 3aT9HMTE ee @ 3awenkuute dactekc Ang
coeamnHeHns Yactei pemHs ,
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3. SKCTITYATALUNA

3.1 BKJIKOYEHME YCTPOMCTBA
K = BKJIFOYEHME

Ynepxusats 1 cekyHay

ON=1s .
\ BbIK/TKOYEHME
Y,uepxmsom 2 CeKyHAabl

2.7 MPUCOEOMHEHME KPbILLKK ANA

OKYN4PA
%)

Tonbko npu Mcnonb3osaHmm
B KQuecTe TemosBu3opa- 3.2 3HAYEHME CMMBOJIOB

MOHOKYNIpa

MpogeHbTe Memio  KPbIWKK
ons okyngpa yepes SL on =] 1 x
aepxartens Ha ToW ke ‘ ‘

cropote tM 35+, Ha kotopoit

1 2 3

npuKkpenneH pemewok Ha
3an4dcibe (ernneHme pemHa

T K MeH T K TC9 B HMXHEMN u ™
co croponsi okynapa (D+ Crpoka mehio otobpaxaerc eit uac

ancnneq. OHa asTOMaTMyecKkn ucuesaer yepes 5
CeKyHd M nogBndercqd CHOBA, KOrAa nonb3oBATENb

3aTeM NpPOTIHMTE  KPbILWKY
HOXMMOET  KHOMKY MAM  KOrAd — akKTUBMPYyeTCs

yepes nemito M 3aT9HUTE

SWAROLIGHT.
ee @ Teneps  MOXHO
MCNONbL30BATL KPbIWKY ANS 1 Sl on = SWAROLIGHT akmsuposaHa
30UWUTH OKyNSPa @ SL off = SWAROLIGHT geaktusuposara

2 3apaa barapen ¢ 5 yposHamm

3 Ysenuuenue:
TX NpH MCMONB3OBAHMM KAK TEMNOBU3OP-HACAAKY
2X  NPWU  UCNONb3OBAHWM  KAK  TENIOBU30P-
MOHOKYNIP

3.3 KAJIMBPOBKA M3OBPAXEHNA

B tM 35+ ects dyHkums koppekunn nzobpaxerns,
KOTOP QS AKTUBMPYETCS ABTOMATAYECKM NP Y BKITKOUEHUM
ycTpoiictsa. [pn HEODXOAMMOCTH MOXHO Takxe
BBINONHUTL  [ONOMHUTENBHYIO PYUHYIO KOPPEKUMIO
NUC  (Non-Uniformity ~Correction, koppekuus
HeopHopoaHoctu).  [lpocto  KpaTkoBpemeHHO
Hoxmute  kHonky Bk/Beikn. Obpatire sHumatmel
Ha stom atane kpbiwka obvektmsa ponxHa bbitb
3aKpbITa.

2.8 MPUKPEMNEHUE HATNASHUKA 014
SALWLNTBI TNA3 OT BOKOBOTI'O CBETA

3.4 MEPEKJTKOYEHWME BLACK HOT/WHITE HOT

Ot1a HOCTpOlZKO MEHAETCd KDATKMM HAXATUEM KHOMKMK
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Boibopa pexuma (5). B pexume Black Hot obbektsi
c BOMbWMM TENNOBLIM W3MYYEHUEM BHIFNSAIT TemHee
ObBEeKTOB C MEHbWWM TennoBbiM W3nyueHnem. B
pexume White Hot nsobpaxenue nnseptupyercs.

3.5 PEXXMMbl MOHOKYAPA N HACAOKK

2x 1x

Hasxwmure kHonky Boibopa pexuma [5) n yaepxmsaiite
2 cexynabl. Takum obpasom ancnnelt nepekioyaeTcs
mexay pexumamu 1x (Hacaaka) u 2x (moHokynsp).
B pexume HOCOOKM  UCMOMb3yeTCs  TONBKO
ueHTpansHas uacTtb ancnnes  [ysenwuenne  1x).
B pexume moHOKyndpa ucnonbsyercs  Becs
ancrneii (ysenuuenne 2x). Tone 3penns octoercs

HEN3MEHHbIM B DEXMMAX MOHOKYNIPA M HACAOKH.

3.6 SWAROLIGHT

tM 35+ ocHaweH patumkom Haknowa. Jartumk
HaknoOHa paboTaeT Npu MCNONL3OBAHMK YCTPONCTBA
B KQYecTBe TEMNOBM3OPA-HACALKA W TEMIOBM30PGa-
MOHOKYNSPa.

/_Ipl/l MCNoNb30BAHMM B KQ4eCTBe Ten10B1u30pA-MOHOKYNIpa

30 tM 35+ / RU

ﬂpM MCnob30BAHUM B KAYeCTBe TenioBn30pa-Hacaakmn

OpnHoBpemeHHoe Haxatne KHOMKU
SLON/OFF| e, (3) u xHonkn «munycr (4)

B TeueHue 3 CekyHa BKIOUAET uin
3 oTkntouaeT 3Ty yHkumo. Jarumk
® HOKNOHG onpeAenser, HAxoAuTCy
/M YyCTPOWCTBO B NO3MLMK BbICTPENA

KOK MOHOKY/N9P-HOCAAKO.

tM 35+ Bobikntouaertcs, ecnn yron
HaknoHa Bonbwe 70° (sBepx wunu BHM3), Hanpumep,
€CNM OpyXue HANPABNEHO BEPTUKANbHO BBEPX.
tM 35+ takke BoikniouaeTcs npu BOKOBOM HakIOHE
Bonee 30° [Hanpumep, koraa sbl knagete opyxue
Ha KoneHn).
tM 35+ asTomatnyeckn BkntOYaETCH, KOrAa Opyxue
BO3BPALLOETCS B MO3ULUMIO BLICTPENT.
Mocne uaca bespeiictang yCTPONCTBO NMONHOCTbIO
suikniouaetcs (SL off). Ecan Swarolight aktueuposana
(SL on), ycrpoiicteo nonHocTbio BhiknlouaeTcs nocne
5 yacos besgeitcTaus.

3.7 ABTOMATUYECKAS PEMYIMPOBKA
APKOCTU

Apkocte  aucnnes tM 35+  Hactpausaertcs
OBTOMATMYECKM MNPU  BKIIOUEHMK YCTPOMCTBA  MAM
aktusaumn SWAROLIGHT. tM 35+ onpeaenger,
UCTIONBb3YETCS MM YCTPOMCTBO AHEM, B CyMEPKAX Uiu
HOYBIO. APKOCTL AUCTNIES TAKKE MOXHO PEryMPOBATL
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C MCNONb30BAHMEM KHOMOK «AoC» (3] unu «mumycr
(4).

Hucnneir tM 35+ umeer 32 yposHg dpkocTy,
KOTOpQs MOXeT BbiTb CHIKEHA A0 MUHUMYMQ, YTOBbI
aucnnei He cnenun rmasa. Kpome toro, tM 35+
MMEET PYHKUWIO NAMSTH, NO3BONFIOLLYIO 3AMOMUHATL
HOCTPOMKK ONd OHY, Ccymepek u Houn. Ecau ang
OAHOrO M3 3TUX AMANA30HOB Bbl Bbibepete yposeHb
JPKOCTH, OTIMUIOWMICS OT 3HAYEHMUS MO YMONYAHMIO,
tM 35+ coxpaHuT 3Ty MHAMBKMAYANbHYIO HACTPOWKY
JPKOCTU 1 NPUMEHNT €€ Npyu CReaytowel aKTMBaLMM
WK BKIIOYEHUM YCTPOMCTBA.

4. NCIMOJIb3OBAHUE
B KAYECTBE
TEMNOBU3OPA-HACALKM

tM 35+ 6ein cneunansho paspaboran  ang
MCMONB30BAHMS B KAUECTBE  TEMIOBU3OPA-
MOHOKYNISPA 1 TEMNNOBM30PA-HACAAKN — B COYETAHUM
c onmmuecknm npuuenom SWAROVSKI OPTIK v
QAanNTEPOM  ANS  TEMNOBM3MOHHOTO  MOHOKYNSPA
SWAROVSKI OPTIK tMA. B cnydae ncnonszosatms
atoit nonvolt cuctemsl SWAROVSKI OPTIK  mbl
TOPOHTUPYEM OTKJIOHEHME TOUKM MONAAAHNS HE
Bonee 4 cm na 100 m (pacctogrue mexay cpeaHnmiu
TOUKOMM MOMAACHMS AN ABYX FPYNN BLICTPENOB HA
100 m — c Tennoeusopom-Hacaakoi u bes Hero).

4.1 HACTPOMKA ONTUYECKOTO MPULIENA

B pexume Hacagkn (ysenuuenne 1x) tM 35+
ONTMMM3MPOBAH AN WCMONb3OBAHMS B COYETAHWMM
c onmueckum npudenom SWAROVSKI OPTIK. B
3TOM CyyOe MCNONb3yeTcs TOMbKO LUEHTPAIbHAY
npsmMoyronbHas — uyacte  agucnnes  tM 35+
(ysenuuerne 1x). lMpn Heobxoanmoctn MoxHO
BLIOMPATL yBEMUEHME AN ONTUYECKOTO MPULENa C
MCMNONB3OBAHMEM KOMbLUA HACTPONKN YBENUYEHNS.
[ng ucnonssoearus scero nons spermns tM 35+ (kak
Hacaakn] mbl pekomerayem BbbPATL ONTMUECKHt
MpUUEn C HaYambHbIM yBenuueHnem < 3,5.

32 tM 35+ / RU
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Ob6patute BHMmaHue: [lpu ucnonbsosanun tM
35+ 8 Kauectse Tennosmsopa-Hacaakn ybeantecs
B TOM, 4YTO Bbl6pOH pexum Hacaakun (yBeﬂquHMe -‘X)
Ecnn MCNOMb30OBATL TENTOBM3OP-HACALKY B pexunme
HQBNOAEHNS, TOUKA NOMOAAHMS MOXET OTKIIOHSTLCS.

5. UCIMOJIb3OBAHME
3APAAHOIO YCTPOMCTBA

5.1 UHOUKATOP 3APAOA BATAPEU

Ha 30 cekyHa Ha 30psaoHOM YCTPOICTBE 3Aropsrcs
yeTbipe CBETOAMOAJ, B 3UBUCMMOCTH OT YPOBHY
3apsaa BctasnexHol barapen.

1-4 csetoamon kpachsit = O %

1-it ceetoamnon benbiit = 1% - 24 %
2-1 ceetoauon benvit  =25% - 49 %
3-it ceetoauon benwit - =50% - 74 %
44 ceetoamon benwit =75% - 100 %

Mpumeuanme: Yrobel nposeputs yposeHs 3apgaa
Barapeu, nomecture ee B 3ap9AHOE YCTPOICTBO, HE
NoAKoUeHHOe K po3eTke.

5.2 MEPBASY 3APIOKA BATAPEU

Nng BesonacHoit Tpaxcnoptiposkn batapes e
NOCTOBNSETCS MOMHOCTbIO  3apskeHHol. [lepen
nepBbIM MCMONB3OBAHMEM YCTPONMCTBA 3apsanTe
batapelo  nonHocTbio,  Mcnonb3ys  3apgaHoe
ycrpoiicteo RBC u3 komnnekra noctasku.

1. Bcrosste USB-«kabens ang 3apsakn 8 USB-pazvem
30PAHOMO YCTPONCTBO.

2. Npyroit koneu USB-kabens ang 3apaaku scrasste
8 nogxoagwui cetesoit agantep ¢ USB-pasvemom.
(Ons  ontumansbHoil  30paakn  Heobxoanmo
BbIXOAHOE Hanpsxerue He mexee 10 B uan cuna
Toka He meHee 2,1A))

3. Berasste batapeio B 3apgaHoe yCTpoiCTBO.
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5.3 BPEMA 3APAOKM
Yposerb 3apsaa barapen 90% uepes 3,5 uaca
Yposetb 3apsaa batapen 100% uepes 5 yaca

Mpumeuanme: [ns ogHOBpeMeHHONM 3aApPIAKM LOBYX
Batapelt Bnok NUTAHWS [LOMKEH MMETb CUTY TOKA He
menee 2 A. lpu meHblel cune Toka 3apskaiite
batapeu no otgensHoCcTY.

5.4 UHOUKATOPbI OLLIMBOK 3APAAHOIO

YCTPOUCTBA

* -4 ceeToaMon MMraet KpACHbIM, Kkorga
BcTaengerca sropas barapes = Cuna toka
Gnoka nutanng USB Henoctarouna ang 3apsaku
OAHOBpEMeHHO AByx barapei.

* 144 u 2 cBeToAMOABI MMrQIOT KPACHBIM —>
Cnunwkom Huskas Temneparypa barapen (<0 °C)

* 3-41 n 44 cBeTOAMOABI MMraIOT KPACHBIM —>

Cnunwkom sicokas Temnepatypa barapew (> 45 °C)

Bce 4 ceetoanona muratot kpacHeim = batapes

HencnpaeHa. Hu B Koem cnyyae He ucnonb3yiire

a1y barapeto.

Bce 8 cBetoanonos ropat kpacHeimM —=> 3apsaHoe

YCTPOMCTBO HeucnpasHo. Hu B koem cnydyae He

UCMOMb3YHTE 3TO 3APIAHOE YCTPONCTBO.

14 cBetommon muraet kpacHeim —> barapes

pa3psXeHa.

5.5 ObLLUAA UHDOPMALIMA MO
NCMNOJIb3OBAHMIO 3APAOHOIO
YCTPOUCTBA RBC B CLUA:

LaHHoe uspenue cepTuduUMPOBAHO HO COOTBETCTBUE
cranpapty UL62368-1. 3apgaka wsgenus ponxwa
BLINOMHATLCY  OT MCTOYHUKA MUTAHUS NOCTOSHHOTO
Toka u3 cnmcka ITE ¢ mapkuposkoit «Class 2» unm
LPS, ¢ BbixoaHsim USB-noptom va 5 B, mun. 2100
MA.

370 M30enMe NPEefHA3HOUEHO TOMbKO N9 3APSaKu
barapeit RB AFL (+) u RB tM 35 or SWAROVSKI
OPTIK.

6. OBLLAA MHDOOPMALINA

6.1 CEPUMHBIY HOMEP

CepwﬁHblﬁ HOMEp BaWeEero
M3OENUS MOXHO HAWUTM Ha
okyngpe. Yrobsl  yeugets
ero, OTKpyTMTE HaknagHoe
konbuo (/) npotns uacosoit
cTpenku.
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6.2 NONONHUTENBHAY MHDOPMALINSG

Lng nonyuenns AONONHUTENLHON
% MHPOpMaUMKM M COBETOB noceTute

caitt: SWAROVSKIOPTIK.COM

7. YXOo4 N ObCITY XMBAHUE

7.1 CANNDETKA ANg OYUCTKM ONTUNKK

Mpunaraemoit candeTkoit U3 MUKpPOopHbpLl MOXHO
OYMLATb ACKE CAMBIE YyBCTBUTENbHbIE MOBEPXHOCTH
crekon. OHa MAeansHo NOAXOAUT ans obbekTsos,
okyngpos 1 oukos. CanceTka An9 ONTUKM AOMKHA
BbiTb  UMCTOl, NOCKONbKY €€ 3ATPS3HEHHd MOryT
noBpeanTb NOBEPXHOCTL NuH3. [Tpocto noctupaiite
ee B TeN/Oi MblNbHOW BOAE W BLICYLIMTE HO BO3OyXe.
Mcnonb3yiite ee TONLKO NS OUMCTKM MOBEPXHOCTEI!
cTekon.

7.2 O4YNCTKA

Mei AenaemMm BCe BO3MOXHOe, qTO6bI o6ecneuwb
NEerkyto O4YUCTKy BCEX 3NEMEHTOB U ﬂOBerHOCTteI.

Ounctka ontukn. Coxpansitte npeBocxofHble
ontnueckne xapaktepuctuku tM 35+, nognepxusas
YMCTOTY MOBEPXHOCTEN ONTUUECKMX SNEMEHTOB M
He [OMycKas MOMGACHMS HA HUX [PS3M, XAPA M
macna. CHauana ynanure KpynHele 4acTuubl rpsisn
C NOMOLbBIO KMCTOUKM [N UMCTKM JIMH3. 3aTem
OCTOPOXHO noAbilunTe Ha ObbEKTMB 1 OTNOANpYiiTe
ero cangetkoil ans ounctku obbeknea, uTobbI
yaanuts octatku rpssn. Ecau obvextue  cunbHo
3arpasHeH [Hanpumep, neckom), 3akpyunsatowmecs

HATNA3HMKK  MOXHO  MOMHOCTBIO  OTKPYTWUTb, HTO
3HAYUTENTbHO o6neruczeT €ro O4YUCTKY.
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7.3 NCMNOJIb3OBAHUE CPEACTB OT
HACEKOMBbIX

Axtushbiit arent DEET (cpeacTso ot Hacekombix), B
30BUCUMOCTU OT KOHLEHTPALMM, MOXET NoBpeauTh
KOK CMHTETMYECKME MATEePManbl TaK W NAKMPOBAHHBIE
nosepxHocTM. B uactHoctn, B Tex cnyuadx, koraa
CPEACTBO OT HOCEKOMbIX TOIbKO YTO HAHECEHO, elue
BNOXHOE HO KOXE WAM PYKOX W 3aTem BCTynaioT B
KOHTOKT C NOBEPXHOCTBIO.

B kauectBe anbTepHATMBEI MOXHO MCNONBL30BATH
penennetTsl oT Hacekomsix Ha ocHose [CARIDIN.

7.4 XPAHEHUE

Xpatute tM 35+ B npunaraemol cymke, B xopowo
nposetpusaemom mecrte. Ecin tM 35+ Hamoker, 1o
cHayana ero Heobxoaumo BbICyWwHTb. B Tponnueckix
PAMOHAX MM B PETMOHAX C BHICOKON BIGKHOCTHIO
BO34YXA Jlyylle XPAHWTE €ro B T[EePMETUUHOM
KoHTeltHepe ¢ BnaronornotMrenem  (Hanpumep,
cunmkarens).

8. COOTBETCTBME
TPEBOBAHNAM

8.1 COOTBETCTBME tM 35+ TPEBOBAHNAM

[ononnutenbryto MHPOPMALMIO O COOTBETCTBMM
TPEbOBAHNIM MOXHO NOMYUHTL NO AAPECY:

http://swarovs.ki/tM35_compliance

WEEE/ElektroG
DT0T CMMBON YKA3LIBAET HA TO, 4TO
= B cootserctemn ¢ ampektmsoi VWEEE

(ampektusoit  EC ob  ytunusauum
\—O\  orcnyxuswero  anextpuyeckoro

B o/c<TpoHHOro  obopyaosanmus)  u

HOLUMOHAMBHBIM  30KOHOAATENbCTBOM

AQHHOE W3AEenue Hemb3d YTWIM3MPOBATH
BMECTE C DbITOBBIMU OTXOAAMM.
[NanHoe wspenne cneayer caasats B cneunanbhbil
nyHkT cbopa otxomos. MHcbopmaunio o nyHkTax
cbopa ortcnyxuBwero 0bopyaoBaHMS  MOXHO
NONyuWTb B OTBETCTBEHHBIX  KOMMYHQbHbIX
YUPEXAEHUIX WA B  QBTOPU3OBAHHOM  MyHKTE
YTUAN3AUMN  3NIEKTPUUECKOTO U 3NEKTPOHHOrO
obopyaosaHms.
MpaBunbHag  yTUAM3AUMS  OOHHOTO  M34enus
nocnocobcreyer 3awute okpyxaiowei cpeasl K
CHM3WT BO3MOXHBIN 3Kkonormyeckuit ywepb n spea
N9 300POBbY NIOAEH, KOTOPbIA MOXET BO3HUKHYTb
npy HenpaeusHOM obpalerun ¢ nsaenvem.
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8.2 COOTBETCTBME MEPE3APIXKAEMOM
BATAPEU RB tM 35 TPEBOBAHNAM

[lononkuTenshylo  MHGOpMAUMIO O COOTBETCTBUMM
TpeboBAHNIM MOXHO NOYUMTL NO GAPECY:
http://swarovs.ki/tM35_compliance

WEEE/ElektroG
L=y / DTOT CUMBOA YKA3BIBAET HA TO, W4TO
v“ B cootserctemn ¢ aupektmson VWEEE
(Ytunusauns  snektpuueckoro  u
—0 anekTpoHHoro  obopysosahus)  u

HALMOHANbHbBIM/ MECTHbBIM 30KOHOAATENBCTBOM
barapeto  Henb3s  yTMAM3MPOBATL C  DLITOBbIMM
otxopamu. ng ymunuzaumn batapeio Heobxoanmo
CAQTb B COOTBETCTBYIOLMIA MYHKT NpUemal.

9. PEKOMEHOALMM MO
BESOMNACHOCTU

9.1. OBLUME YKA3ZAHNA

Hu B koem cnyuae He
CMOTpHTE Yepes yCTpoicTBO
HO  XOQy, MNOCKOMbKY Bbl
MOXeTe  He  3ameTntsb
npengTcTams.

Obeperaiite yctpoiictso ot
YAQpPOB.

K\ PemoHt 1 obcnyxusatue

%_\\&/ DOMKHbBI BLINONHATLCS TOMBKO
cneunanuctamn SWAROVSKI

&:‘“ OPTIK Absam (Asctpus) uu

2 SWAROVSKI OPTIK North
America, B  NPOTMBHOM
ciyyae  BAWA  rAPAHTUS
ByaeT aHHynMpoBaHa.

* B usnenun moxHo ucnonssosars Tonbko batapeu
SWAROVSKI OPTIK. Mcnonbzosanue nioboit
Apyroi batapen MoxXeT NPUBECTH K NOBPEXAEHHIO
yCTPOKICTBA.
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Mepen B8binonHeHnem BhICTPENa NpoBepbTe
nonoXeHue qAanNTepa ANd  TEeNNOBU3UOHHOTO
moHokyngpa tMA. Ecnn oH He nonHocTsio
COeaMHeH C ONTMYECKUM MPULENOM, UCNPaBbTE
nonoxexue.

tM 35+ Bogmo- u nbineHenpoluuoem u  no
PE3yNbTaTaM  UCMLITAHMIA B KOHTPONMPYEMbIX
NabOPATOPHBIX YCNOBMSX NOMYYM CTENEHD 3ALNTHI
IP68 8 cootsetctmm co crannaptom IEC 60529.
Mpn Ttemneparype Huxe -20°C wn sbiwe
+50°C tM 35+ asTomatnueckn BbIKIIOYAETCS 13
coobpaxenuit besonacHoctn (barapes).

MPEOYMPEXAEHNA OTHOCUTENIBHO
MEPE3APSIDKAEMOM BATAPEN RB tM 35

! OCTOPOXHO!

OnacHocTs Bo3ropauns u oxoros. Hu B koem
cnyyae He BCkpbiBaiite batapeto, He nospexaaiite
ee u He Harpesaitte soiwe 80 °C. Cobniwopaiite
nposuna TexHukn besonacroctn.  Mcnonbayiite
TONBKO 30PYAHOE YCTPONMCTBO, NPEAOCTABNEHHOE

SWAROVSKI OPTIK.

BosmoxHble onacHocTy:

- OnacHocTb BO3ropaHks 1 B3pbIBa
- OnacHOCTb yTeUkN TOKCHUHBIX MK EAKNX BELIECTB
- OnacHocTe nonyueHns oxoros

D10 u3nenne umeer CMEHHYIO Nepe3apsKxaemyio
nvTuitonnyto  barapeto.  [pu  ncnonbsosamum
uspenns obpamre BHUMGHKE HO cnepylowee:

* He wucnonesyiite barapeio npu  nospexaerun
KOPNyCa WaM NOAO3PEHMIX HA NOBPEexaeHue
barapen. HemenneHo casxutecs ¢ pervoHansHok
cnyxboil  NOABEPXKN KIMEHTOB, NOCKONbKY 3TO
MOXET MPUBECTM K B3PLIBY W/WM HECUACTHOMY
cnyuato.

SBHbiMM  NpusHakamu  nospexaexns  barapen
gBnaioTcy, Hanpumep, Aedopmauns (B3mytue),
ONNaBNEHMe NNACTUKOBOTO KOPMYCA, W3meHeHue
UBETA, 3aNaX, CUbHLIA HArpes.

He ucnonbayiire barapeto HenpasunbHo, NOCKOmLKY
3T0 MOXET MNpMBECTM K €€ MOBPEXAeHUIO U
CBS3QHHbBIM PUCKOM BO3TOPAHMS M B3PbIBA.

- He nuiaitrecs sckpbits wan pasobpars barapeto.
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- He nonyckaiite kopotkoro 3ambikanus batapen.
Hu 8 xoem cnyuae He xpanute batapeio B
ONACHOM MeCTe B KOpobke Wi SLIMKe, rae MOXeT
NPOM3ONTH KOPOTKOE 3CMbIKOHME BCAEACTBME
CONPUKOCHOBEHMS  KOHTAKTOB DaTapeun  apyr
C APYromM WM C APYrMMM NPOBOASWMMM TOK
MOTEPUCNaMM.

- V13beraiite mexanuuyeckux Harpysok (aaenenus,
nedopMaun, yaapos).

- Xparute batapeto cyxoit u unctoit. Ecin barapes
3QrPS3HUNACS, BBICYWMTE M OUMCTUTE KOHTAKTHI,
MCMIONB3YS UMCTYIO, CYXYIO TKaHb.

- He ucnonbayiite ang ounctku anektponposoasuwme
MaTepuansl.

Ecnn batapes npotexaer, He fonyckaiite nonaaaHms

XUIKOCTH HO KOXY WM B O30 W He Babixalite

sbigensiownecs napsl. Ecam Takoe npowsowno,

obpatiTech 30 MEAMUMHCKOM NMOMOLLbIO.

He nongepraiite usnenvs c barapesmu sozaeiictanio

uypesmepHoro Tenna (Hanpumep, He octasnsiite nx

NOA MPIMBIMM COMHEUHBIMM NYUaMM, Y OTHS WA

APYTMX MCTOYHUKOB TENNQ, TAKUX KOK POAMATOPS! WK

Harpesaren).

MHDOPMALIMS O 3APIOKE NINTUM-MOHHOM
BATAPEM

Sapsxaiite barapero TONbKO C MCNONL3OBAHMEM
3apsgHoro  yctpoiictea  RBC,  Bxopgwero 8
KOMMNIEKT NOCTABKM, M NoAxoadwero bnoka nuratus,
COOTBETCTBYIOWETO  MECTHBIM  PEryMpyoLmm
Hopmam mn opgobpenroro FCC/CE/IC.
Vcnonb3oeame nospesxaeHHbix kabeneii,/30paaHbix
YCTPOMCTB WM 30PSAKA BO BICXKHBIX CPEAAX MOXET
NPUBECTM K MOPCKEHMIO 3SNEKTPMUECKMM TOKOM,
BOCM/IGMEHEHUIO, TPABME WM  NOBPEXAEHUIO
obopyaosarus win apyrol coberBeHHOCTA.
OnmmansHas Temneparypa OKpyxatowel cpeas
ang 3apgakm barapen: or 15 °C po 25 °C.
Honyctumas temneparypa ans 3apsaxu: ot O °C go
37 °C. He seinonngitre 30psacy npu Temneparype,
BbIXOAJLLEN 30 3TU Npesenti.

He ocraensitte Ges npucmotpa sapsxaiolyiocs
barapeto.

He ocrasnsiite batapeto 8 3apsaHom ycrpolictee
nonblle, 4em 370 Heobxoanmo.

He nakpbisaiite batapeto Bo Bpems 3apgaku.
Obpawaitte  ocoboe sHumanne Ha moboe
HeobbluHoe nosbiwerre Temneparypsl. Bo spems
30psakn barapes moxer bbitb Tennol, Ho e
ropguei.
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OBLUAA MHOOPMALING N TPEBOBAHIA
K XPAHEHMIO

Cpok cnyxbel barapeu sasucut OT Temneparypsi
oKpyxatoLueli cpeas.

* Hu B koem cnyyae He xpawHute batapeu
PO3PIXEHHBIMI B TEUSHWE [/IMTENbHOTO BPEMEHM
[MHOrO AHeit), mockonbky 3TO MOXeT MpWBECTH K
HenonpasuMMomy noepexaeHio. [lepes xpaxeruem
sapsante batapero o 60 - 80%. Ecnu batapes
XPOHMTCS  NpUM  KOMHATHOM Temneparype, ee
Heobxoanmo noasapsanTs uepes O mecsues.
Cpok  cnyxbsl  akkymynstophoit  batapewu
OFPaHMYEH, W ee NPOU3BOAMTENLHOCTL CHUXAETCS
C  NPOAOMXUTENBHOCTBIO  MCMONb30BaHMS. Mol
pEeKOMEHAYEeM He NPeBbIwaTs Cpok cyxbbl B 5 ner.

HEMCIMPABHbIE BATAPEMN

Ecnu  barapes  HencnpaeHa i ee  kopnyc
4ehOPMUPOBAH, HU B KOEM Clyyae He BO3BpalaiiTe
yCTpOWCTBO BMECTe C batapeei.

M3 coobpaxenmnit  besonacHoctu  Heucnpashble
batapen cneayer caasatb B MECTHble  NMYHKTbI
npyema onacHsx oTxoAoB. B atom cnyuae ussnexure
Hencnpasryto barapeto us ycrpoiictea. Ecnm nseneus
barapeto HeBo3MOXHO, obpamurecs B Hawy cnyxby
MOAAEPXKA KIMEHTOB MO aApecy cusfomerservice@
swarovskioptik.com.

B cnyuae nospexaetna tM 35+ Bephute yctpoiiceo
Bes barapew.

Obpamre BHumaKe: Ha niobylo Nepesosky ATt
WoHHbIX 3nemenToB (batapelt) pacnpoctpansercs
MEXAYHOPOAHOE  3AKOHOAATENbCTBO 06  OnacHbIX
rpyzax (IATA, ADR n .a.).

TAPAHTUS

O10 wusgenne SWAROVSKI OPTIK gsnsetcs  Bbicokoka-
YeCTBEHHbIM MHCTp\/MSHTOM, HO KOTOpb\H Mbl ﬂpeﬂOCTOBﬂQSM
MEXOYHAPOAHYIO FTAPAHTAIO U3rOTOBHUTEN.

Jononnurenshyio  uHdopmaumio  ob  ycnosusx  rapaHmmn
MOXHO I'IO}'IyLMTb no C],Elpe(:\/:

hitps://swarop.tk/tM35_warranty
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TEXHUYECKWME JAHHBIE

BCe TexHuyeckune XDPDKTQPHCTMKM BAwWero nsgenug HpMBe}JeHbI
3pece: hitps://swarop.tk/IM35+_technicaldata

Bce ykasaHHble creundmkaumm SBngioTcs THMMUHBIMIA 3HAUEHUSIMI
Msi octaensem 3a coboit npaso BHOCMTL M3MEHEHHs, KacaloWmMecs

KOHCTRYKLMN 1 NOCTABKY u3Aenmit. Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 30 OWMbKN
neuaru
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DZIEKUJEMY ZA

WYBOR PRODUKTU
SWAROVSK| OPTIK.

JESLI MASZ JAKIES
PYTANIA, SKONTAKTUJ SIE
ZE SWOIM DEALEREM LUB
BEZPOSREDNIO Z NAMI:
SWAROVSKIOPTIK.COM.
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1. SCHEMAT POGLADOWY

1 Ostona obiektywu
2 Komora baterii

3 Przycisk plus

4 Przycisk minus

5 Przycisk trybu

6 Czujnik jasnosci

7 Pierscien ostony

8 Muszla oczna

9 Przycisk Wt./Whyt./Kalibracja obrazu
10 Pasek na reke
11 Pasek nosny
12 Ostona okularu
13 Muszla oczna
14 RB tM 35 bateria tadowalna
15 RBC tadowarka do baterii
16 Kabel do tadowania z wiyczkq USB

tM 35+ / PL

43



tM 35+ FUNKCJONALNA TORBA

w
S

Wm
.

SWAROVSK]

1 Przegrédka na tM 35+

2 Przegrédka na tMA

3 Przegrédka na RB tM 35
4 Przegrodka na dokumenty

5 Pasek nosny do funkcjonalnej torby

Ponadio w zestawie: $ciereczka do czyszczenia

soczewek, funkcjonalna torba
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2. PRZYGOTOWANIE
URZADZENIA DO PRACY

2.1 tADOWANIE BATERII

tM 35+ jest dostarczany z zainstalowang RB tM 35
bateriq fadowalng. Przed pierwszym uzyciem
urzqdzenia nalezy natadowa¢ baterie do petna
(zob. 5.1).

Zasilacz sieciowy (3) nie wehodzi w sktad zestawu.

2.2 WYJMOWANIE BATERII

Wyijecie  baterii  moze
wymagad delikatnego
obrécenia w bok ostony
obiektywu, aby jej zawias
nie utrudniat wyjmowania (1).
W celu ochrony soczewki
obiektywu osfona jest zinte-
growana z urzqdzeniem i
nie mozna zosfaé zdjeta.

Obrécenie ostony spowoduje zmiane potozenia
jej zawiasu, a co za tym idzie, kierunku jej otwiera-
nia. Aby wyjq¢ baterig, nalezy obréci¢ w lewo
zamknigcie bagnetowe (2).

Zamkniecie bagnetowe z wygodnym uchwytem
jest zintegrowane z obudowq baterii. Umozliwia to
tatwe uchwycenie zamknigcia bagnetowego, nawet
w rekawiczkach, i pociggniecie go w celu wyjecia

baterii (3).

2.3 INSTALACJA BATERII

Aby utatwi¢ zainstalowa-
nie baterii we wlasciwy
sposdb nawet w catkowitej
ciemnosci, dolna czes¢
obudowy  baterii  jest
sptaszczona.

Aby wlozy¢ baterig, nalezy
obréci¢ zamkniecie o okoto
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30° w kierunku przeci-
wnym do ruchu wskazéwek
zegara i wsungé baterie do
oporu. Nastepnie nalezy
obréci¢ zamkniecie bagne-
towe o okoto 30° zgodnie
z kierunkiem ruchu wska-
zéwek zegara, az znajdzie
sie w pozycji pionowej @ Bateria jest teraz za-
bezpieczona. Mozna przywréci¢ pierwotne
potozenie ostony obiektywu.

2.4 REGULACJA WKRECANEJ MUSZLI
OCZNEJ

2z

Potozenie A Potozenie B

Potozenie A: do korzystania bez okularéw: Obréci¢
muszle oczng do oporu w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara (4 potozenial.

Potozenie B: Do korzystania w okularach lub w
trybie nasadki: Obréci¢ muszle oczng do oporu
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

Uwaga: Brak mozliwosci regulacii dioptrii.

2.5 MOCOWANIE PASKA NA REKE

tM 35+ jest dostarczany bez przymocowanego
paska nosnego lub paska na reke. Ostona okularu i
muszla oczna réwniez nie sq zainstalowane. Akces-
oria mozna szybko i fatwo przymocowa¢, kiedy sq
potrzebne.

Pasek na reke mozna przymocowa¢ z dowolnej
strony tM 35+, aby zapewni¢ wygode osobom lewo-i
praworecznym. Po przetozeniuv obu koAcow paska
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przez zaczepy na urzqdzeniu mozna wyregulowaé
diugo$¢ paska za pomocq zapiecia na rzep, a
nastepnie unieruchomi¢ go, skladajqgc klapy skérza-
nej opaski.

2.6 MOCOWANIE PASKA NOSNEGO

Aby przymocowa¢ pasek
nosny do tM 35+, nalezy
zlapa¢ go za koniec bez
klamry i przetozy¢ petle
przez zaczep po stronie
okularu, naprzeciw paska

na reke D+ 2.

Nastepnie nalezy przeciagng¢ drugi koniec paska
nos$nego @ przez petle i zaciggngé @

Po drugiej stronie nalezy
® odpiq¢ koniec paska z
@ P’ czesciq klamry B+ (@) i
przetozy¢ pelle przez ten
-~ sam zaczep (7).

Nastepnie nalezy przeciggngé¢ koniec przez petle

, zaciggnqé @ i spiq¢ z drugq czescig klamry
na koricu bocznego paska nosnego (10).
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Do korzystania wytqcznie

z urzqdzeniem w frybie
recznego termowizora

Petle ostony okularu nalezy
przelozy¢ przez zaczep po
tej samej stronie tM 35+, po
kiérej zostat przymocowany
pasek na reke (mocowanie
paska po stronie okularu (1)
+ @)

Nastepnie nalezy przetozy¢
ostone przez petle (@) i
zaciqggngé @ . Ostone
mozna teraz uzyé do
zabezpieczenia okularu (B).
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3. OBStUGA

3.1 URUCHAMIANIE URZADZENIA

OKp = Wt
\ Wecisng¢ i przytrzymacd
8:;::-»]25 przez 1 sekunde
N >3
WYt
\ Wecisng¢ i przytrzymad
7 przez 2 sekundy

3.2 OBJASNIENIE SYMBOLI

SL on [R5 1 x

1 2 3

U dotu wyswietlacza widoczny jest pasek menu.
Zostaje on automatycznie ukryty po 5 sekundach i
pojawia sie ponownie po naciénigciu przycisku lub
wigczeniu funkcji SWAROLIGHT.

1 Sl on = funkcja SWAROLIGHT wigczona
SL off = funkcja SWAROLIGHT wytgczona

2 Wskaznik stanu baterii (5 pozioméw)

3 Powiekszenie:
Ix w trybie nasadki termowizyjnej
2x w trybie recznego termowizora

3.3 KALIBRACJA OBRAZU

tM 35+ posiada funkcje korekcji obrazu, kiéra
jest aktywowana aufomatycznie po  wigczeniu
urzqdzenia. W razie potrzeby mozna réwniez
dokona¢ dodatkowo recznej korekty NUC (Non-
Uniformity Correction). Wystarczy krétko nacisngé
przycisk Wt /WYt Uwagal Podczas tego kroku
ostona obiektywu musi by¢ zamknieta.

3.4 PRZEXtACZANIE TRYBOW

BLACK HOT/WHITE HOT

Aby zmieni¢ ustawienia, nalezy krétko nacisngé¢
przycisk frybu (5). W trybie Black Hot obiekty
emitujgce wiecej promieniowania cieplnego sq
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wyswietlane jako ciemniejsze niz obiekty emitujgce
mniej promieniowania cieplnego. W trybie White
Hot jest odwronie.

3.5 TRYB RECZNY | TRYB NASADKI

2x 1x
ﬂ “ﬂ

Przycisk trybu (5] nalezy nacisng¢ i przytrzymad
przez 2 sekundy. Umozliwi to przefgczanie
wyswietlacza miedzy trybem 1x [nasadka) a trybem
2x (reczny).

W trybie nasadki uzywana jest tylko cenfrala czes¢
wyswietlacza [powigkszenie 1x). W trybie recznym
uzywany jest caly wyswietlacz (powiekszenie 2x).
W obu trybach (recznym i nasadki) pole widzenia
pozostaje takie samo.

3.6 SWAROLIGHT

M 35+ jest wyposazony w czujnik nachylenia.
Czujnik nachylenia dziata, gdy urzqdzenie jest
uzywane zaréwno jako reczny termowizor, jok i
jako nasadka termowizyjna.

Do korzystania z urzqdzeniem w trybie recznego termowizora
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Do korzysromo z urzqdzeniem w frybre nasadki termowizyjnej

Jednoczesne naciéniecie i przytrzy-
manie przez 3 sekundy przycis-

kow plus (3] i minus (4] powoduje

wigczenie lub wytgczenie tej funk-
3s L :

cji. Czujnik nachylenia wykrywa,

czy urzqdzenie uzywane w frybie

nasadki termowizyjnej znajduje sie
w pozycji do strzatu.
tM 35+ wylgcza sie, gdy kat nachylenia przekrac-
za 70° (w gore lub w dét), na przykiad kiedy
uzytkownik odstawi bron pionowo. tM 35+ wylqcza
sie rowniez, gdy kat bocznego nachylenia przekrac-
za 30°, na przyktad kiedy uzytkownik ztozy bron
na kolanach.
Gdy bron ponownie znajdzie sie w pozycji do
strzaty, tM 35+ wigczy sie samoczynnie.
Po godzinie bezczynnosci urzqdzenie wylqczy sie
catkowicie (SL wyt.). Jezeli funkcja Swarolight jest
wigczona (SL wt], po 5 godzinach bezczynnosci
urzqgdzenie wyltqgczy sie catkowicie.

3.7 AUTOMATYCZNA REGULACIA JASNOSCI

tM 35+ posiada funkcje automatycznej regulacii
jasnosci, dzieki czemu poziom jasnosci wyswietlacza
zosfaje samoczynnie dostosowany po wigczeniu
urzqdzenia lub uruchomieniu funkcji SWAROLIGHT.
tM 35+ wykrywa, czy urzqdzenie jest uzywane
w dzien, o zmierzchu, czy nocq. Poziom jasnoici
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wyswietlacza mozna réwniez regulowaé przycisko-
mi plus (3] lub minus (4).

Wyswietlacz tM 35+ ma 32 poziomy jasnosci i
moze zosta¢ przyciemniony nocq do bardzo nis-
kiego poziomu w celu uniknigcia ol$nienia. tM 35+
posiada réwniez funkcje pamieci zapisujgcq zakre-
sy jasnosci sfosowane w dzien, o zmierzchu i nocq.
Jezeli wybrany poziom jasnoéci w jednym z trzech
zakreséw rézni sie od ustawienia domyslnego, tM
35+ zapisze to niestandardowe ustawienie jasnosci
i zastosuje je przy nastepnym wybudzeniu z trybu
uépienia lub wigczeniu urzqdzenia.

4. KORZYSTANIE Z
URZADZENIA W TRYBIE
NASADKI TERMOWIZYJNEJ

Urzqdzenie tM 35+ zosfato opracowane tak, aby
mogto by¢ uzywane jako reczny termowizor oraz
joko nasadka termowizyjna potgczona z lunetq
celowniczg SWAROVSKI OPTIK przez tMA adap-
ter do monookularu termowizyjnego SWAROVSKI
OPTIK. W przypadku korzystania z kompletnego
zestawu SWAROVSKI OPTIK gwarantujemy mak-
symalne odchylenie punkfu trafienia wynoszqce
4 cm na 100 m (odlegtos¢ éredniego punkiu fra-
fienia dwach serii strzatéw oddanych z odlegtosci
100 m z nasadkg termowizying i bez niej).

4.1 USTAWIANIE LUNETY CELOWNICZEJ

W trybie nasadki (z powigkszeniem 1x) tM 35+
dziata optymalnie w zestawie z lunetq celowniczq
SWAROVSKI OPTIK. W takim przypadku uzywana
jest tylko cenfrala czes¢ wyswietlacza tM 35+
(powiekszenie 1x]. W razie potrzeby powiekszenie
odpowiednie do wybranego modelu lunety celow-
nicze] mozna ustawi¢ przy pomocy pierscienia
do regulacji powigkszenia. Aby méc korzysta¢ z
catego pola widzenia tM 35+ (w frybie nasadki
termowizyinej), zaleca sie zestawienie go z lunetq
celowniczq o powigkszeniu wyjsciowym < 3,5.
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Uwaga: Uzywajgc tM 35+ jako nasadki termowi-
zyinej, nalezy upewni¢ sie, ze urzqdzenie znajduje
sie w trybie nasadki (powiekszenie 1x). Korzystanie
z urzqdzenia joko nasadki termowizyjnej z usta-
wionym frybem obserwacyjnym moze skutkowac
odchyleniem punku trafienia.

5. UZYTKOWANIE
YADOWARKI| DO BATERI

5.1 WSKAZNIK STANU BATERII

4 diody LED w tadowarce $wiecq przez 30 sekund
w zaleznoéci od poziomu natadowania baterii
umieszczonej w tadowarce.

1 diodalED= 0% - 24%
2 diody LED =25% - 49 %
3 diody LED =50 % - 74 %
4 diody LED =75 % - 100 %

Uwaga: Poziom natadowania baterii mozna
sprawdzi¢, wkiadajgc  baterie  do  tadowarki
niepodiqczonej do gniazdka elekirycznego.

5.2 PIERWSZE tADOWANIE BATERII

Ze wzgledu na bezpieczenstwo i warunki frans-
portu bateria nie jest fabrycznie tadowana do
petna. Przed pierwszym uzyciem urzqdzenia nalezy
natodowa¢ baterie do petna za pomocg RBC
tadowarki do baterii wchodzqcej w sktad zestawu.

1. Wiyczke od kabla do tadowania USB nalezy
podigczy¢ do portu USB w tadowarce.

2.Drugg wiyczke od kabla do tadowania USB
nalezy podiqczy¢ do odpowiedniego zasilacza
sieciowego z gniazdem USB.

3. Baterie umiesci¢ w tadowarce.
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5.3 CZAS tADOWANIA
Poziom natadowania baterii wynosi 90% po 3,5 godz.
Poziom natadowania baterii wynosi 100% po 5 godz.

Uwaga: Zastosowany zasilacz powinien mieé
natezenie wyjsciowe wynoszgce nie mniej niz 2
A, aby umozliwi¢ jednoczesne tadowanie dwaoch
baterii. W przypadku zasilacza o nizszym natezeniu
wyjéciowym baterie nalezy tadowa¢ oddzielnie.

5.4 WSKAZNIKI BtEDU tADOWARKI

DO BATERII

Pierwsza dioda LED miga na czerwono po wlozeniu
drugiej baterii = Natezenie wyjéciowe zasilacza
USB do tadowarki jest zbyt niskie, aby tadowac¢
jednoczesnie dwie baterie.

Pierwsza i druga dioda LED migajg na czerwono -
Zbyt niska temperatura baterii (< 0 °C)

Trzecia i czwarta dioda LED migajq na czerwono =
Zbyt wysoka temperatura baterii (> 45 °C)
Wszystkie cztery diody LED migajq na czerwono =
Bateria jest uszkodzona. Nalezy niezwlocznie
zaprzestaé uzytkowania baterii.

Wszystkie osiem diod LED $wieci $wiattem ciggtym
na czerwono = tadowarka jest uszkodzona. Nalezy
niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania tadowarki.

5.5 INFORMACJE OGOLNE DOT. KORZYSTANIA
Z tADOWARKI DO BATERII RBC W STANACH
ZJEDNOCZONYCH:

Produkt jest zgodny z normg UL62368-1. Produkt
wymaga uzycia zasilacza do urzqdzen informaty-
cznych klasy Il lub zasilacza o ograniczonej mocy
(LPS) z gniazdem USB o napieciu wyjsciowym
statym 5V, min. 2100 mA.

Produkt jest przeznaczony wytqcznie do tadowania

baterii RB AFL (+) i RB tM 35 SWAROVSKI OPTIK.

6. INFORMACJE OGOLNE

6.1 NUMER SERYJNY

Ry Numer seryjny produktu
//- znajduje sie na okularze.
(< Aby go odczyta¢, nalezy

odkreci¢ pierscien ostony

S [7), obracajgc go w kie-
\\\-/‘/// runku przeciwnym do ruchu

wskazowek zegara.
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6.2 INFORMACJE DODATKOWE
Wigcej szczegoétéw i wskazdwek
% mozna znalezé na stronie:

7. KONSERWACIJA
| CZYSZCZENIE

7.1 SCIERECZKA DO CZYSZCZENIA
SOCZEWEK

Dotqczona do urzqdzenia $ciereczka z mikrofibry
umozliwia czyszczenie nawet najdelikatiejszych
powierzchni szklanych. Nadaje sie doskonale do
czyszczenia soczewek obiektywu i okularu oraz
okularéw. Sciereczka powinna by¢ zawsze czy-
sta, poniewaz zabrudzenia moglyby uszkodzi¢
powierzchnie soczewek. Wystarczy wypra¢ jg w
letniej wodzie z mydtem i wysuszy¢ na powietrzu.
Prosimy uzywac $ciereczki wylqcznie do czyszcze-
nia powierzchni szklanych.

7.2 CZYSZCZENIE

Przywigzujemy duzg wage do tego, by wszystkie
elementy i powierzchnie mozna byto fatwo utrzyma¢
w czystosci.

Czyszczenie elementéw optycznych. Aby zachowa¢
nadzwyczajng sprawno$¢ optycznq urzqdzenia ter-
mowizyjnego tM 35+, utrzymuj szklane powierzchnie
wolne od brudu, ttuszczu i smaru. Najpierw usun
wieksze zabrudzenia przy pomocy specjalnego
pedzla. Nastepnie chuchnij delikatie na soczewke
i wypoleruj jq $ciereczkq do czyszczenia, usuwajgc
pozostate zabrudzenia. Jezeli jest mocno zabrudzo-
na (np. piaskiem), wykre¢ i zdejmij muszle oczne, co
znacznie utatwi czyszczenie.
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7.3 STOSOWANIE PREPARATOW
ODSTRASZAJACYCH OWADY

Substancja czynna DEET wchodzgca w  skiad
preparatéw odstraszajgcych owady moze, w
zaleznosci od stezenia, powodowaé uszkodzenia
tworzyw szfucznych i powierzchni lakierowanych.
Ryzyko uszkodzenia wystepuje w szczegdlnosci
bezposrednio po aplikacji, podczas kontakiu skory
lub rgk wilgotych od preparatu z powierzchnig
podatng na uszkodzenia.

Zamiennie mozna stfosowad preparaty odstraszajgce
owady na bazie IKARYDYNY.

7.4 PRZECHOWYWANIE

Urzqdzenie termowizyjne tM 35+ przechowyi
W przeznaczonym na niego pokrowcu, w prze-
wiewnym miejscu. Jezeli urzqdzenie termowizyjne
tM 35+ ulegto zamoczeniu, nalezy je najpierw
wysuszy¢. Na obszarach tropikalnych lub w miejs-
cach o wysokiej wilgotnosci powietrza najlepiej
przechowywaé¢ urzqdzenie termowizyjne tM 35+
w hermetycznie zamknietym pojemniku, ze $rodkiem
pochfaniajgcym wilgo¢ (np. zelem krzemionkowym).

8. ZGODNOSC Z PRZEPISAMI

8.1 ZGODNOSC T™M 35+ Z PRZEPISAMI

Wiecej informacji na temat zgodnosci z przepisami
mozna znalez¢ pod adresem:

http://swarovs.ki/tM35_compliance

WEEE/ElekiroG
&=/ Symbol ten wskazuje, ze zgodnie z
\=r dyrektywqg WEEE (odpady urzqdzen
elekirycznych i elekironicznych] oraz
—0 przepisami krajowymi, tego produktu
B i oo wyrzucaé z odpadami z
gospodarstwa domowego.
Produkt musi zosta¢ zwrécony do wyspecializowa-
nego punktu skupu. Informacije o lokalnych punktach
skupu odpadéw urzqdzer mozna uzyska¢ u wiadz
lokalnych lub w autoryzowanym punkcie utylizacji
urzqdzen elekirycznych i elekironicznych.
Prawidtowa utylizacja tego produkiu przyczynia
sie do ochrony $rodowiska naturalnego i zapo-
biega jego zanieczyszczaniu oraz negatywnemu
wplywowi na zdrowie czfowieka.
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8.2 ZGODNOSC RB tM 35 BATERII
FADOWALNE] Z PRZEPISAMI

Wiecej informaciji na temat zgodnosci z przepisami
mozna znalez¢ pod adresem:

hitp://swarovs.ki/tM35_compliance
WEEE/ElektroG

Ten symbol oznacza, ze zgodnie z

\= dyrektywg WEEE (w sprawie zuzytego

sprzetu elekirycznego i elekironiczne-

b go) i przepisami krajowymi lub miejs-

cowymi bateria nie moze zosta¢ wyrzucona wraz z

odpadkami domowymi. Baterie nalezy pozostawi¢
w wyznaczonym punkcie zbiérki odpaddw.

9. ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

9.1. WSKAZOWKI OGOLNE

Nigdy nie nalezy patrze¢
przez urzqdzenie idqc,
poniewaz mozna wiedy nie
zauwazyé przeszkody.

Urzqdzenie nalezy chroni¢
przed wstrzgsami.

mogqg by¢ przeprowadza-

ne wylqcznie przez firme

SWAROVSKI OPTIK Absam

(w Austrii) lub SWAROVSKI

OPTIK North America. Jest
fo warunkiem zachowania gwarancii.

K\ Wszelkie  naprawy i
\@?s\&/ przeglady  serwisowe
SN

"o
L

* Produkiu uzywa¢ wylqcznie do tadowania baterii
SWAROVSKI OPTIK. tadowanie innych baterii
moze spowodowaé uszkodzenie urzgdzenia.

* Przed oddaniem strzatu nalezy sprawdzi¢
potozenie tMA adaptera do monookularu termo-
wizyjnego. Jezeli nie jest bezpiecznie osadzony
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na lunecie celowniczej, nalezy skorygowa¢ jego
potozenie.

tM 35+ jest bryzgoszczelny i pyloszczelny oraz
spefnia wymagania dla klasy ochrony IP68 zgod-
nie z normg IEC 60529 podczas testowania w
kontrolowanych warunkach laboratoryjnych.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa (bateria) tM 35+
wylqcza sie automatycznie w temperaturach
ponizej -20°C lub powyzej +50°C.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE RB tM 35
BATERII tADOWALNE]J

I UWAGA!

Niebezpieczenstwo pozaru i poparzenia. Nie
otwiera¢, nie uszkadza¢ ani nie podgrzewad baterii
do temperatury przekraczajgcej 80 °C. Nalezy
przestrzegac zasad bezpieczenstwa. Do tadowania
vzywaé wyltqcznie tadowarki dostarczonej przez

SWAROVSKI OPTIK.

A L\ /A

Potencjalne zagrozenia:

- Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu

- Niebezpieczenstwo wycieku substancji toksycz-
nych lub zrgeych

- Niebezpieczenstwo poparzenia
Produkt jest wyposazony w wymienng, fadowalng
baterie litowojonowq. Podczas uzytkowania pro-
dukiu nalezy zwréci¢ uwage na nastepujgce kwestie:
* Nie nalezy kontynuowa¢ uzytkowania baterii,
iesli obudowa zewnetrzna ulegta uszkodzeniu lub
isnieje podejrzenie, ze doszlo do uszkodzenia
baterii. W takim przypadku nalezy natychmiast
skonfakiowaé sie z naszq obstugq klienta ze
wzgledu na ryzyko wybuchu i/lub wypadku.

Widoczne sygnaly ostrzegawcze $wiadczgee o

uszkodzeniu baterii to miedzy innymi odksztatcenia

[wybrzuszenia), czesciowe stopienie plastikowej

obudowy, odbarwienia, wydzielojqcy sie zapach

lub wysoka temperatura.

Baterii nie nalezy uzywa¢ w niewlasciwy sposdb,

poniewaz moze fo skutkowad jej uszkodzeniem,

co pocigga za sobq ryzyko wystgpienia pozaru i

wybuchu.

- Nie nalezy podejmowa¢ préb otwarcia lub roz
montowania baterii.

- Nie nalezy powodowa¢ zwarcia baterii. Nigdy
nie nalezy przechowywaé baterii w niebezpiecz-
nym miejscu w pudetku kartonowym lub szuflad-
zie, gdzie zetknigcie stykdw baterii ze sobgq lub
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z innymi materiatami przewodzqcymi prad moze
spowodowaé zwarcie.

- Baterie no|eZy chroni¢ przed uszkodzeniem
(zgnieceniem, odksztatceniem, uderzeniem).

-Baterie nalezy przechowywa¢ w  czystym
i suchym miejscu. W przypadku zabrudzenia
baterie osuszy¢ i wyczyscié styki przy uzyciu czy-
stej, suchej ciereczki.

-Do czyszczenia nie stosowa¢ materiatow
przewodzqcych prad.

* W razie wycieku z baterii unika¢ kontaktu elektrolitu
ze skérq i oczami oraz nie wdychaé wydzielajgeych
sie opardw. W przypadku kontakiu zasiegngé
porady lekarza.

* Produkiéw zawierajgcych baterie nie nalezy
naraza¢ na dziatanie wysokich temperatur (np.
bezposredniego $wiatta stonecznego, ognia lub
znajdujgeych sie w poblizu zrodet ciepta takich jak
grzejniki lub urzqdzenia wytwarzajgce ciepto).

INFORMACJE DOTYCZACE tADOWANIA BATERII
LITOWO-JONOWE]

* Do tadowania baterii uzywaé wylgcznie RBC
tadowarki do baterii wchodzgcej w sktad zestawu
oraz odpowiedniego zasilacza zgodnego z miejs-
cowymi przepisami lub posiadajgcego certyfikaty
FCC/CE/IC.

Uzywanie uszkodzonych kabli, fadowarek lub
tadowanie w warunkach wysokiej wilgotnosci
moze doprowadzi¢ do porazenia elekirycznego,
pozaru, obrazen ciafa, uszkodzen sprzetu lub inny-
ch szkéd materialnych.

Optymalna  temperatura  otoczenia  podczas
tadowania wynosi od 15 °C do 25 °C. Dopusz-
czalna temperatura otoczenia podczas tadowania
wynosi od O °C do 37 °C. Podczas tadowania
nalezy unika¢ temperatur ponizej lub powyzej tego
zakresu.

Nie pozostawia¢ baterii bez nadzoru podczas
tadowania.

Nie pozostawia¢ baterii w tadowarce diuzej niz to
konieczne.

Dopilnowag, by bateria nie byta przykryta podczas
tadowania.

Zwréci¢ szczegolng uwage na ewentualny nie-
typowy wzrost femperatury. Podczas tadowania
bateria nie powinna by¢ gorgca w dotyku.

INFORMACJE OGOLNE | PRZECHOWYWANIE

e Zywotnos¢ baterii zalezy od temperatury otoczenia.
* W zadnym wypadku nie nalezy przechowywac
przez diuzszy czas (liczony w dniach| roztadowanych
baterii, poniewaz moze to spowodowaé
ich  nieodwracalne  uszkodzenie.  Przed
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odfozeniem do przechowywania baterie nalezy
natadowa¢ do poziomu 60 - 80%. Bate-
rie przechowywane w temperaturze pokojowe
wymagajg ponownego natadowania po uptywie
6 miesiecy.

Zywomos¢ baterii wielokroego fadowania jest
ograniczona, a jej wydajno$¢ spada wraz z cza-
sem uzytkowania. Zalecamy, aby nie przekracza¢
okresu 5 lat.

USZKODZONE BATERIE

W przypadku uszkodzenia baterii lub odksztatcenia
obudowy baterii w zadnym wypadku nie nalezy
zwracad urzgdzenia wraz z baterig.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa uszkodzone baterie
nalezy pozostawi¢ w najblizszym punkcie zbiér-
ki odpadéw niebezpiecznych. W takim przypadku
nalezy usunq¢ uszkodzongq baterig z urzqdzenia. Jezeli
usuniecie baterii jest niemozliwe, nalezy skontaktowac
sie z naszym dziatem obstugi klienta dostepnym pod
adresem cusfomerservice@swarovskioptik.com.

W przypadku uszkodzenia tM 35+ nalezy zwrdci¢
urzgdzenie bez baterii.

Przypominamy, ze miedzynarodowe przepisy (IATA,
ADR itp.] dotyczqce transportu towaréw niebezpiecz-
nych majg zastosowanie do kazdej wysytki ogniw
(baterii) litowo-jonowych.

GWARANCJA

Ten produkt marki SWAROVSKI OPTIK to najwyzszej klasy
urzqdzenie objete globalng ofertq ustug w zakresie gwarancji
i $wiadczen grzecznosciowych. Wiecej informacii na stronie:

DANE TECHNICZNE

Petne dane techniczne dotyczqce produktu sq dostepne na
stronie: https://swarop.tk/tM35+_technicaldata

Wszysikie przytoczone dane techniczne sq wartosciami typowymi.

Zasirzega sie¢ mozliwos¢ zmian w wykonaniu i zakresie dostawy, a fakze
btedow w druku.
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DEKUJEME VAM, ZE JSTE
SI VYBRALI VYROBEK
SWAROVSK| OPTIK.
POKUD BUDETE MIT
DOTAZY, OBRATTE SE
PROSIM NA SVEHO S
PECIALIZOVANEHO
PRODEJCE NEBO NAS
KONTAKTUJTE PRIMO NA
SWAROVSKIOPTIK.COM.
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1. PREHLED

1 Kryt objekfivu

2 Prostor pro baterii
3 Tlagitko plus

4 Tlagitko minus

5 Tlagitko rezimu
6 Cidlo jasu
7 Krouzek pro kryt
8 Ocnice
9 Tlagitko vypinace/Kalibrace obrazu
10 Reminek
11 Remen
12 Kryt okularu
13 SpecidlIni o¢nice
14 RB tM 35 nabijeci baterie
15 RBC nabijecka baterif
16 Nabiject kabel USB
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FUNKCNI BRASNA NA tM 35+

3 4
——J

SWAROVSK[

—
N

1 Prihradka pro tM 35+

2 Prihradka pro tMA

3 Prihradka pro RB tM 35
4 Prihradka pro dokumenty
5 Remen pro funkéni bragnu

Dalii dodavané prislusensiv:
&istici haditk na obijektiv, funk&ni brasna
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2. PRIPRAVA NA POUZITI
ZARIZEN|

2.1 NABIJENI BATERIE

Zafizeni tM 35+ se doddavéd s jiz nainstalovanou
RB tM 35 nabijeci baterii. Pfed prvnim pouzitim
zafizeni ji Uplné nabijte (viz 5.1).

Sitovy adaptér (3) nenf sou&dsti dodavky.

2.2 VYJMUTI BATERIE

Pfi vyjimani baterie bude-
te moznd& muset pootocit
kryt objektivu na strany,
aby zavés neprekazel (D).
K ochrané objektivu slouz

vestavény kryt, kfery nelze
odejmout.

Otogenim  krytu mozete
zménit polohu zévésu a tim
i smé&r otviréni. Aby bylo mozné vyjmout baterii, je
nutné otocit bajonetovou zépadku doleva (2).
Snadno uchopitelnd bajonetovd zédpadka pro bate-
rii je soudsti pouzdra baterie. Diky tomu ji m0zete
snadno uchopit, a to i v rukavicich, a zatazenim

vytahnout baterii (3).

2.3 INSTALACE BATERIE

Pouzdro  baterie  ma
zplosténou spodni  stranu,
coz usnadfivje instalaci
baterie ve spravné poloze
i v naprosté fme.

Chcete-li  vlozit  baterii,
otocte zapadku protfi sméru
hodinovych ru¢icek priblizné
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o 30° a zatlagte baterii
dovniff az na doraz. Potom
ototte bajonefovou zdpad-
ku ve smé&ru hodinovych
ru¢icek priblizné o 30° az
do svislé polohy (@) Nyni je
baterie zajisténd. Potom Ize
vrdtit kryt objektfivu zpét do
povodni polohy.

2.4 NASTAVENi SROUBOVACIHO OKULARU

0y

Pol. A Pol. B

Pol. A: Pro pouziti bez bryli: Otocte okulary profi
sméru hodinovych rugicek az do krajni polohy
(4 polohy]).

Pol. B: Pro pouziti s brylemi nebo v rezimu pfipevnént
pomoci svorky: Otocte okuldry ve smé&ru hodinovych
ru¢icek do krajni polohy.

Pozndmka: Neni mozné vyrovndvat dioptrie.

2.5 PRIPEVNENI{ REMiNKU

Zafizeni tM 35+ se nedoddvd s pfipevnénym
femenem na no$eni nebo feminkem. Také nema

nasazeny kryt okuldru a specidlni o¢nici. Pislusenstvi
|ze rychle a snadno pfipevnit, az to bude zapotfebi.
Reminek Ize pripevnit na jakoukoli stranu zafizent tM
35+ pro pravéky nebo levaky. Jakmile protéhnete
obé& koncové &asti skrz drzdky smyeky na zafizent,
mGzete upravit délku feminku pomoci suchého zipu a
uchytit ho na misté prelozenim pies kozeny popruh.
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2.6 PRIPEVNEN{ REMENU NA NOSEN|
Chcete-li k zafizeni tM

35+ pfipevnit femen na
noseni, drzte konec bez
zacvakdvaci  spony a
protdhnéte  smycku skrz
drzék smyeky na opacné
strang  okularu, nez e

teminek (D) +(2).

Potom protahnéte druhy konec femenu na nogenf
(B skrz smycku a utdhnéte ji (4).
Na druhé strané uvolngte
® konec prezky B+ (©) «
5 Z protdhnéte  smycku skrz
= stejny drzak smycky @).

Potom protahnéte konec skrz smycku (8), utghnéte
it (9 a plipevnéte svorku ke druhému konci bocniho
femenu na nosenf .
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2.7 MONTAZ KRYTU OKULARU

Pro pouziti pouze jako ter-
movizni monokuldr

Protahnéte  smycku  krytu
okularu skrz drzak smycky
na stejné strané zafizenf
tM 35+, k niz jste pfipevnili

_ feminek (pfipevnéni feminku

na strané okularu (D) +@)).

Potom  prostrete  kryt
smyckou () a utchnéte ji
@. Nyni moZete pouZivat

kryt k ochrang okularu (B).
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3. OBSLUHA

3.1 ZAPNUTI ZARIZENI

Ky >, ZAPNOUT
Podrzte 1 sekundu

ON~1
\ VYPNOUT
\ Podrzte 2 sekundy

%

3.2 VYSVETLENi SYMBOLU

SL on [ 1 x

Na dolnim okraji displeje se zobrazuje panel nabid-
ky. Po 5 sekundach se automaticky skryje a zobrazi
se znowvu, kdyz uZivatel stiskne n&jaké tlagitko nebo
kdyZ je akfivovan funkci SWAROLIGHT.

1 Sl on = funkce SWAROLIGHT aktivovana
SL off = funkce SWAROLIGHT deaktivovéna

2 Stav baterie s 5 Grovnémi

3 Zvétseni
1x jako termovizni predsadka
2x jako termovizni monokular

3.3 KALIBRACE OBRAZU

Zafizeni tM 35+ md& funkci korekce obrazu, kterd se
aktivuje automaticky po zapnuti. V pfipadé pofieby
Ize provést také dalsi, rueni korekci nerovnomémosti
(NUC). Stagi kratce stisknout tlagitko vypinace.
Pozorl B&hem tohoto kroku musi byt zavieny kryt
obijekfivu.

3.4 PREPINANI BLACK HOT/WHITE HOT

Nastaveni se méni kratkym stisknutim tlagitka rezimu
(5). V rezimu Black Hot se objekty s vysokym
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tepelnym z&fenim jevi tmavsi nez objekly s nizgim
tepelnym zd&fenim. V rezimu White Hot je obraz
negativni.

3.5 RUCNI REZIM A REZIM PRIPEVNENI
POMOCI SVORKY

‘H

Na 2 sekundy stisknéte tlagitko rezimu (5). Tim
se piepind zobrazeni mezi rezimy 1x (pfipevnéni
pomoci svorky) a 2x {rugni)

V rezimu pfipevnéni pomoci svorky se vyuZivd pouze
sttedova &ast displeje [ 1x zvétseni]. V ruenim rezimu
se vyuzivd cely displej (2x zvétseni). V ruénim rezimu
i rezimu pfipevnéni pomoci svorky zOstévd zorné
pole stejné.

3.6 SWAROLIGHT

Zafizeni tM 35+ ma senzor ndklonu. Senzor
naklonu funguje pfi obou zpsobech pouzitf: jako
termovizni predsadka i jako termovizni monokulér.

Pro pouziti jako termovizni monokulér
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Pro pouZiti jako termovizni predsddka

Tato funkce se zapind nebo vypind
SLON/OFF soucasnym  stisknutim tlacitek plus

(3) a minus (4) na 3 sekundy.

3 Senzor zdklonu zjisfuje, zda je
zafizeni ve sitelecké pozici joko
termovizni pfedsadka.

Jestlize je ohel naklonu vétsi nez
70° (nahoru nebo dold), napiiklad
kdyz pusku oprete svisle o zem, zafizeni tM 35+ se
vypne. Zafizeni tM 35+ se vypne také v pifpadg,
ze boeni naklon je v&fsi nez 30°, napfiklad kdyz si
polozite pusku na nohy.
Kdyz pusku vrétite do sifelecké pozice, zafizeni tM
35+ se automaticky zapne.
Po jedné hodin& necinnosti se zafizeni Uplné vypne
(SL off). Jestlize je funkce Swarolight aktivovéna
(SL on), zafizeni se Gplné vypne po 5 hodindch
necinnosti.

3.7 AUTOMATICKE NASTAVOVANI JASU

Zafizeni tM 35+ ma funkci automatického nastavo-
véni jasu, kterd automaticky piizpisobuie jas disple-
ie, kdyz je zafizenl zapnuté nebo kdyz je akfivovéno
funkci SWAROLIGHT. Zafizeni tM 35+ rozpoznd,
zda jej pouzivate b&hem dne, v Seru nebo v noci.
Jas displeje |ze také nastavovat pomoci tlagitka plus
(3) nebo minus (4).

70 tM 35+ / CZ

Displej zafizeni tM 35+ md& 32 Grovnf jasu a v
noci ho lze zilumit na velmi nizkou Groven, aby
neoslioval. Zafizenl tM 35+ ma také funkci paméti
v rozsazich pro den, $ero a noc. Jestlize v jednom
ze fif rozsahU vyberete Grovefi jasu, kferd se lisi od
V\,'/Chozw'ho nastaveni, zafizeni tM 35+ toto vlastni
nastaven( jasu uloZi a pouZije ho pii pfisti akfivaci
nebo piistim zapnuti.

4. PRO POUZIT| JAKO
TERMOVIZN{ PREDSADKA

Zaofizeni tM 35+ bylo specidlng vyvinuto pro
pouzitl jako termovizni monokuldr a jako termovizni
predsadka v kombinaci s puskohledem SWAROVSKI
OPTIK a tMA adaptérem SWAROVSKI OPTIK pro
monokulérni dalekohled s termovizi. P pouzivani
tohoto  Uplného  systému  SWAROVSKI  OPTIK
zaruéujeme maximalni odchylku bodu z&sahu 4 cm
na 100 m (vzddlenost promé&rmého bodu zdsahu
ze dvou skupin vystfeld na 100 m - s termovizni
piedsadkou a bez ni).

4.1 NASTAVEN| PUSKOHLEDU

V rezimu pfipevnéni pomoci svorky (1x zvétseni) ie
zafizeni tM 35+ optimalizovéno pro pouziti v kom-
binaci s puskohledem SWAROVSKI OPTIK. V tomto
pfipadé se vyuzivé pouze pravoshld sttedovd &ast
displeje tM 35+ (1x zvétseni]. V pfipadé potieby
mizete vybrat zvéteni pro vés§ puskohled pomoci
krouzku nastaveni zvétseni. Aby bylo mozné vyuzivat
vyhod celého zomého pole zafizeni tM 35+ (jako
piedsadky), doporucujeme pouzivat puskohled s
pocdatednim zvétienim < 3,5.
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Pozor: Kdyz pouzivate zatfizeni tM 35+ jako
termovizni predsadku, ujistéte se, Ze je v rezimu
pfipevnéni pomoci svorky (1x zvétseni]. Jestlize
pouZijete zafizenf jako termovizni predsadku, zatim-
co je v rezimu pozorovdni, mohlo by dochdzet k
odchylkém bodu zasahu.

5. POUZIVANI NABIJECKY
BATERI|

5.1 STAVOVA KONTROLKA BATERIE

4 kontrolky LED na nabije¢ce se rozsviti na max. 30
sekund podle Grovné nabijenf vlozené baterie.

1 kontrolka LED = 0% - 24 %
2 kontrolka LED =25 % - 49 %
3 kontrolka LED =50 % - 74 %
4 kontrolka LED =75 % - 100 %

Poznémka: Uroveri nabiti baterie mozete zkon-
frolovat vlozenim baterie do nabijecky, kdyz nenf
nabijecka piipojena k elekirické zastréce.

5.2 PRVNI NABIJEN| BATERIE

Z dovodi bezpe&nosti a prepravy se baterie nedo-
davé plné nabitd. Pred prvnim pouzitim zafizent
baterii pln& nabijte pomoci prilozené RBC nabijecky
baterif.

1. Pfipojte zéstréku na nabijecim kabelu USB ke
konekforu USB na nabijecce.

2. Druhy konec nabfjeciho kabelu USB pfipojte k
vhodnému sifovému adaptéru USB.

3. Vlozte baterii do nabijecky.
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5.3 DOBA NABIJENI
Q0 % nabiti baterie po 3,5 hodinéch
100 % nabiti baterie po 5 hodinach

Pozndmka: Pouzity napdijeci zdroj by mél mit vystup-
ni proud alespod 2 A, aby bylo mozné nabijet
soucasné dvé baterie. V piipadé nizitho vystupniho
proudu nabfiejte kazdou baterii samostatné.

5.4 CHYBOVE KONTROLKY NABIJECKY
BATERII

1. kontrolka LED blikd Eervenym svétlem pro 2.
vlozenou baterii = Vystupni proud napdjeciho zdro-
je USB je piilis nizky a neumoziiuje soucasné nabijet
dvé baterie.

1. a 2. kontrolka LED blikaji ¢ervenym svétlem -
Teplota baterie je pfilis nizka (< 0 °C)

3. a 4. kontrolka LED blikaji ¢ervenym svétlem -
Teplota baterie je pfilis vysoka (> 45 °C)

Viechny 4 kontrolky LED blikaji Eervenym svétlem -
Baterie je porouchand. Baterii okamzité prestaite
pouzivat.

Vsech 8 kontrolek LED sviti Eervenym svétlem -
Nabijecka je porouchand. Nabijecku okamzité
pfestaite pouzivat.

5.5 OBECNE INFORMACE PRO POUZITI

RBC NABIJECKY BATERIi V USA:

Tento produkt je validovan podle UL62368-1. Tento
produkt by mél byt napdjen napdjeci jednotkou
uvedenou na seznamu ITE s ozna&enim ,Class 2"
nebo LPS, s vystupem USB, jmenovitym napétim 5 V
DC, min. 2100 mA.

Tento produkt je uréen pouze k nabijenf baterii RB
AFL (+) o RB tM 35 od spole¢nosti SWAROVSKI
OPTIK.

6. OBECNE INFORMACE

6.1 SERIOVE CiSLO

Sériové ¢&islo vaseho pro-
dukiu  je uvedeno na
okuldru. Najdete ho tak, ze

odsroubujete krouzek pro
kryt {7) proti smé&ru hodino-
vych rugicek.
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6.2 DODATECNE INFORMACE

Vice podrobnosti a tipy naleznete
% na adrese:

! SWAROVSKIOPTIK.COM

7. PECE A UDRZBA

7.1 CISTICi HADRIK NA OBJEKTIV

Pomoci pfilozeného Cistictho haditku na objektiv z
mikrovlaken mizete vycistit i ty nejcitlivéjsi sklenéné
povrchy. Hadftk je idedlnf k &isténi objektive, okulard
a bryli. Udrzujte hadfik ¢&isty, protoze negistoty
mohou poskodit povrch objektivu. Jednoduse ho
vyperte ve vlazné mydlové vodé a nechte ho
vyschnout na vzduchu. Haditk pouzivejte pouze k
gisteni sklenénych povrcho.

7.2 CISTENI
Klademe velky doroz na zajisténi velice snadného
&isténi viech prvkd a povrcho.

Cisténi optického vybaveni. Zachovejte vynikaiici
vykon vaseho tM 35+ tak, ze budete chranit
sklenéné povrchy pred necistotami, olejem a mast-
notou. Nejdfiv seffete viechny v&tsi Sdstice necistot
pomoci kartécku na objektiv. Potom na objekfiv
jemn& dychnéte a vylestéte jej pomoci Cisfictho
hadfiku na objektiv, &im odstranite pfipadné zbytky
necistot. Pokud je zafizenf silng znecist&né (napf.
piskem), Ize Upln& od3roubovat sroubovaci okuldry.
Potom bude mozné zaifzeni velice snadno vyistit.
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7.3 POUZIVAN] REPELENTU PROTI HMYZU

Aktivni slozka DEET (repelent profi hmyzu) moze v
z&vislosti na koncentraci poskozovat jak syntefické
materidly, tak lakované povrchy. To plati zejména v
pfipadech, kdy je prostredek ihned po naneseni na
kozi nebo ruce stale vihky a kize se potom dostane
do kontaktu s povrchem.

Jako alternativu |ze pouzivat repelenty proti hmyzu
zalozené na latce ICARIDIN.

7.4 SKLADOVANI

Skladujte tM 35+ v bragné na dobie vétraném misté.
Pokud dojde k namoceni tM 35+, nechte jej nejdfiv
vyschnout. V tropickych oblastech nebo oblastech s
vysokou vihkosti bude nejlepsi, pokud budete skla-
dovat tM 35+ ve vzduchotésné nadobé spolecné s
&inidlem pohlcujicim vihkost (napf. silikagelem).

8. DODRZENIi SOULADU

8.1 SOULAD tM 35+ S PREDPISY

Dalsi informace o dodrzenf souladu viz:
http://swarovs.ki/tM35_compliance

WEEE/ElektroG
Tento symbo| znamend, Ze tento vyrobek
= nesmi byt odhazovan do domovniho

odpadu podle sm&mice WEEE (Waste
O\ Elecirical and Electronic Equipment
I D) cciive) o narodniho prava.

Tento vyrobek musi byt preddn vyhraze-
né sbé&mé. Informace o sbémdach pouzitych piistrojd
mizete ziskat od mistnich 0fadd nebo od podniku
oprévnéného k likvidaci pouzitych elekirickych a
elekironickych zafizenf.

Spravnd likvidace tohoto vyrobku pomidze chré-
nit Zivotni prostfedi a pfedchazi potencialnimu
poskozeni Zivotntho prosiedi a lidského zdravi, k
nimz moze dojit, nenili s vyrobky spravné nalozeno.

8.2 SOULAD RB tM 35 NABIJECI BATERIE
S PREDPISY

Dalsf informace o dodrzeni souladu viz:
http://swarovs.ki/tM35_compliance
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OEEZ/ElekiroG

Tento symbol oznaduje, Ze baterie nesmf
S byt likvidovana spole¢ng s domdcim
odpadem podle smérnice o odpadnich
i elekirickych a elekironickych zafizenich

(OEEZ) a narodnich nebo mistnich zdakond. Baterie
musi byt likvidovéna na vyhrazeném odbérném
misté.

9. BEZPECNOSTNI
DOPORUCENI

9.
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1. VSEOBECNE INFORMACE

Nikdy se nedivejte do
zafizeni za chize. Mozete
piehlédnout prekazky.

Zatizeni  chrafite  pfed
narazy.

OPTIK Absam (Rakousko)
nebo spolegnost SWAROVSKI
OPTIK North America, jinak
zfraff zéruka platnost.

K\ Opravy a  servis  musf
\%»\&/ provadét pouze SWAROVSKI
S5

’»;;

V produkiu byste méli pouzivat pouze baterie od
spole&nosti SWAROVSKI OPTIK. Pouziti jakychko-
li jinych baterif moze vést k poskozeni zatizent.
Pred vysifelem zkontrolujte polohu tMA adaptéru
pro monokulamni dalekohled s termovizi. Pokud
neni Opln& nasazeny na puskohledu, opravie
polohu.

Zafizeni tM 35+ je odolné proti vodé a prachu a
pii zkousce v fizenych laboratornich podminkéch
podle normy IEC 60529 ziskalo stuped kryti IPO8.
Pii teplotéch pod -20 °C nebo nad +50 °C se
zafizeni tM 35+ z bezpecnostnich divodd (kvoli
baterii) automaticky vypind.

tM 35+ / CZ

UPOZORNENI PRO RB tM 35 NABIJECI
BATERII

! POZOR!

Nebezpeei pozaru a popdlenin. Baterii nikdy neo-
tevirejte, neposkozujte ani ji nezahfivejte nad 80
°C. Dodrzujte bezpecnosini pokyny. K nabijent

byste méli pouzivat pouze nabijecku doddavanou
spolecnosti SWAROVSKI OPTIK.

A B\ [\

Mozna rizika:

- Nebezpeei pozdru a exploze

- Nebezpeei tniku toxickych nebo Ziravych latek
- Nebezpeei popdlenin

Tento produkt je vybaven vyménitelnou a nabfjeci
lithiumiontovou baterif. P¥i pouzivani tohoto produkiu
nezapomeite na nésledujict:

¢ Pokud je vn&j§i pouzdro poskozeno nebo mdte

podezieni na poskozeni baterie, nepokracujte v

pouzivani baterie. V takovém piipadé okamzité

kontaktujte nasi podporu pro zdkazniky, profoze
hrozi riziko exploze a/nebo nehody.

Jasné vystrazné zndmky porouchané baterie zahr-

nuji napfiklad deformace (vybouleniny), roztaveni

plastového pouzdra v nékterych oblastech, ziratu
zabarveni, zépach nebo generovéni nadmérmého
tepla.

Nepouzivejte baterii nespravnym zpisobem -

moze to vést k poskozeni baterie a predstavovat

nebezpei pozdru a exploze.

- Nepokousejte se baterii ofeviit ani rozebrat.

- Baterii nezkratujte. Nikdy neskladujte baterii na
nebezpe&ném misté v karfonové krabici ani zasuv-
ce, kde by mohlo dojit ke vzdjemnému zkratu
kontakio baterie nebo zkratu kontakto v disledku
styku s jinymi vodivymi materidly.

- Predchdzejte mechanické namaze (tlakom, defor-
macim, nérazom).

- Uchovéveijte baterii suchou a ¢istou. Pokud dojde
ke znecisténi baterie, offete kontakty dosucha a
vy&istéte je pomoci &istého a suchého hadfiku.

- Nepouzivejte pfi &isténi zadné elekiricky vodivé
materidly.

Pokud dochazi k uniku kapaliny z baterie, dbejte na

to, aby se kapalina nedosfala do kontakiu s o&ima
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ani pokozkou. Unikajici vypary nevdechuijte. Pokud
se fak stane, vyhledeijte 1ékafskou pomoc.
Nevystavujte produkty obsahujici baterie
nadmémému horku (napt. piimému slunenimu
svétlu, ohni nebo blizkosti zdrojd tepla, jako jsou
radigtory nebo spoffebice vydavaiic teplo).

INFORMACE TYKAJICI SE NABIJEN{
LITHIUMIONTOVE BATERIE

Nabijejte  baterii pouze pomoci dodavané
nabijecky baterif RBC a vhodného zdroje napdjen,
ktery spliuje podminky mistnich nafizeni nebo je
schvalen FCC/CE/IC.

Pouzitl poskozenych kabelt nebo nabfiecek nebo
nabijeni ve vlhkych podminkach moze vést k
drazu elekirickym proudem, pozdru, zranéni nebo
poskozenf zafizeni nebo jiného majetku.

IdedlIni okolni teplota pro nabijeni je od 15 °C do
25 °C. Povolend okolnf teplota pro nabijent je od
0 °C do 37 °C. V pribéhu nabijeni nesmi byt
okolni teplota niz& ani vyssi nez uvedené rozsahy.
Neponechavejte baterii v prib&hu nabijeni bez
dozoru.

Neponechdveijte baterii v nabfjecce déle, nez je
nezbymé.

Ujistéte se, ze nenf baterie v prob&hu nabijeni zakry-
ta.

Vénujte zvlasini pozornost jokémukoli nezvyklému
zvyseni feploty. Baterie by neméla byt v prob&hu
nabijeni horkd na dotek.

OBECNE INFORMACE A SKLADOVAN(

Vydrz baterie se lisf podle okolni feploty.

Baterie byste za zadnych okolnosti neméli sklado-
vat po delsi dobu [ngkolik dnd) ve vybitém stavu - to
mUZe baterie nezvraing poskodit. Pred skladovanim
nabijte baterii na 60 az 80 % kapacity. Pokud bate-
rii skladujete pii pokojové teplot&, je nutno ji po 6
mésicich dobit.

Zivotnost dobijeci baterie je omezend a jeji vykon
se s délkou pouzivani snizuje. Doporucujeme
neprekracovat Zivomost 5 let.
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VADNE BATERIE

V pfipadé vadné baterie nebo zdeformovaného pouz-
dra baterie bysfe za zadnych okolnosti nemé&li vracet
zaffzeni véené baterie.

Z bezpe&nostnich dovodd je nuné odevzdat vadné
baferie do misini sb&my nebezpecného odpadu. V
tokovém piipadé vyjméte vadnou baterii ze zafizen!.
Jesflize neni mozné vyjmout baterii, obrafte se na n&3
tym sluzeb pro zakazniky na adrese customerservice@
swarovskioptik.com.

V piipadé jokéhokoli poskozeni tM 35+ vrafte
zafizeni bez baterie.

Upozoriiuieme, Ze na veskeré zdsilky lithium-ionto-
vych ¢&lanko (bateril] se vztahuji mezindrodni pravni
predpisy o nebezpeném zbozi (IATA, ADR apod.).

ZARUKA

Tento produkt od spole¢nosti SWAROVSKI OPTIK je vysoce
kvalitni piistroj, pro n&jz jsou poskytovany celosvétové sluzby
v rémci zaruky a kulance. Dalsf informace ziskéte na adrese:
https://swarop.tk/tM35_warranty

B

TECHNICKE UDAJE

V3echny technické Gdaje k produkiu naleznete na adrese:
https://swarop.tk/tM35+_technicaldata

Vsechny uvedené technické udaje predstavui typické hodnoty.

Zmény v provedeni a doddvce, stejné jako fiskové chyby jsou vyhrazeny.
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DAKUJEME VAM, ZE

STE SI VYBRALI VYROBOK
SWAROVSK| OPTIK.

KED BUDETE MAT NEJAKE
OTAZKY, OBRATTE SA,
PROSIM NA SVOJHO
SPECIALIZOVANEHO
PREDAJCU ALEBO NAS
KONTAKTUJTE PRIAMO NA
SWAROVSKIOPTIK.COM.
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1. PREHLAD

1 Kryt objektivu

2 Priestor na batérie
3 Tlacidlo Plus

4 Tlagidlo Minus

5 Tla¢idlo rezimu

6 Snimac jasu
7 Kryci krozok
8 Okular
9 Vypina¢/Kalibracia obrazu
10 Ru¢ny remen
11 Remen
12 Kryt okulara
13 Specialny okular
14 RB tM 35 nabijacia batéria
15 RBC nabija¢ka batérif
16 Nabijaci kabel USB
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FUNKCNA BRASNA tM 35+

w

S

Wm
.

SWAROVSK]

1 Priestor na tM 35+
2 Priestor na tMA

3 Priestor na RB tM 35
4 Priestor na dokumenty
5 Remef funkénej brasny

TieZ sa doddva s:

handri¢ka na ¢istenie objektivu, funkénd brasna
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2. PRIPRAVA NA POUZITIE
ZARIADENIA

2.1 NABIJANIE BATERIE

———= 0%

———— 1%-24%
e 5% - 49%
= 50% - 74%

e 75% - 100% \

tM 35+ sa doddva s uz nainstalovanou RB tM 35
nabijacou batériou. Pred prvym pouzitim zariadenia
batériu Uplne nabite (pozrite &asf 5.1).

Adaptér napdjacej siete (3) sa nedodava so zario-
denim.

2.2 ODSTRANENIE BATERIE

Pri odstrafiovani  batérie
méze byf potrebné ofocif
kryt objektivu mierne do
sfrany, ¢im zaistite, Ze pant
kiytu nebude prekazat (7).
Z dévodu ochrany objektivu
ie kryt objekifvu vstavany a
nie je ho mozné odstranit.
Otogenim  krytu  mozete
zmenif polohu péntu a tym aj smer ofvarania. Ak
chcefe odstrénif batériu, musite ofocif bajonetovi
zépadku dolava

Bajonetova zépadka s [ahkym dchopom pre batériu
je infegrovand do puzdra batérie. To vém umozni
jednoducho uchopif bajonetovt zapadku aj v ruka-
viciach a jej vyfiahnutim odstranif batériv (3)

2.3 INSTALACIA BATERIE

Nao ulah¢enie instaldcie
batérie do spravnej polohy
aj v absolttnej tme je spod-
nd strana puzdra batérie
splostena.

Ak chcete vlozif batériu,
otocte zapadku profi smeru
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hodinovych rugiciek
priblizne o 30° a zasufite
batériv tak daleko, ako to
len pojde. Potom otocte
bajonefoviy  zdpadku v
smere hodinovych rugiciek
priblizne o 30° do verti-
kalnej polohy (4). Batéria
je teraz zaistend. Moézete vratif kryt objekiivu do
povodnej polohy.

2.4 NASTAVENIE SKRUTKOVACIEHO OKULARA

Pol. A: Na pouzitie bez okuliarov: Otocte okulare
proti smeru hodinovych ru¢iciek az do krajnej polohy
(4 polohy]).

Pol. B: Na pouzitie s okuliarmi alebo v rezime pri-
pojenia pomocou svorky: Otocte okuldre v smere
hodinovych ru¢iciek do krajnej polohy.

Pozndmka: Nastavovanie dioptrif nie je mozné.

2.5 PRIPOJENIE RUCNEHO REMENA

4 &
o ;@\% \?>

tM 35+ sa nedoddva s pripojenym remefiom ani
ru¢nym remefiom. Tiez sa nedodéva s namonfo-
vanym krytom okuldra a 3peciglnym okularom. V
pripade potreby je mozné prislusensivo rychlo a
jednoducho pripoiji.

Ru&ny remefi je mozné pripojif na obe strany tM 35+
pre [avakov alebo pravakov. Po prevlegeni oboch
koncov cez drziaky slugiek na zariadeni mézete
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upravit dlzku rueného remefia pomocou upevne-
nia s hagikom a sluckou a upevnit ho no mieste
prelozenim koZeného remefia.

2.6 PRIPOJENIE REMENA

\ Ak chcete  namontovaf
Q k zariadeniv tM 35+
<@/ remen, drzte casf bez
\ upeviiovacieho prvku @
prevlecte slucku cez drziak
slueky na strane s okuldrom
[na opagnej strane, ako je
pripevneny rucny remen
+ Q.

Potom prefiahnite druhy koniec remeiia (3) cez

sluku o dotiahnite ju @).

Na druhej strane uvolnite

® koniec spony (B) + (@) «

& = prefichnite slu¢ku cez rov-
~~ naky drziak slucky (@).

Potom pretiahnite koniec cez slueku ®), dotichnite
iu () a pripevnite svorku k druhému koncu bo&ného

remena .
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3. OBSLUHA

3.1 ZAPNUTIE ZARIADENIA

oKy = ZAP.
Podrzte stlacené 1 s

B | e

2.7 MONTAZ KRYTU OKULARA Podrzte stlacené 2 s
Na pouzitie iba ako ruéné 7~
zariadenie s termoviziou 3.2 VYSVETLENIE SYMBOLOV

Slugku  krytu  okuléra
presir¢te cez drziak slucky
na tej istej strane tM 35+, SL on [ 1x
na kiord ste pripevnili ruény ‘ ‘

remefi (upevnenie remefia

na strane okulara (D +@)). 1 2 3
Potom prestrete kryt sluckou

@ — @O dotiahnite iU@- Teraz V spodnej &asti displeja sa zobrazuje lista s menu.
mézete pouzivaf kryt na Tato lista sa automaticky skryje po uplynuti 5

ochranu okulara (B).

sekond a znova sa zobrozi, ked pouzivatel stlogr
nejaké tlagidlo alebo ak bude aktivovand funkciou

SWAROLIGHT.

1 SL on = funkcia SWAROLIGHT aktivovand
SL off = funkcia SWAROLIGHT deaktivovand

2 Stav batérie s 5 Groviiami
3 Zvacsenie:
Ix ako zariadenie s termoviziou s pripojenim

pomocou svorky
2x ako ruéné zariadenie s termoviziou

3.3 KALIBRACIA OBRAZU

Dalekohlad tM 35+ pontka funkciu korekcie obra-
zu, ktord sa akfivuje automaticky po zapnut zaria-
denia. V pripade potreby je mozné vykonaf qj
dodato&nt manudlnu korekciu nejednotnosti (NUC,
Non-Uniformity Correction). Sta&i kratko  stlagif
flagidlo vypina&a. Pozorl Kryt objekiivu musi byf
pocas fohto kroku zatvoreny.

3.4 PREPINANIE MEDZI
BLACK HOT/WHITE HOT

Kratkym stlagenim tlagidla rezimu (5) zmefite nasta-
venie. V rezime Black Hot sa budu objekty s
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vysokym tepelnym vyZarovanim zobrazovaf tmavsie
nez objekty s nizkym tepelnym vyZarovanim. Toto
zobrazenie bude v rezime White Hot prevratené.

3.5 REZIM DRZANIA V RUKE A REZIM
PRIPOJENIA POMOCOU SVORKY

2x 1x
ﬂ ﬁﬂ

Stlacte tlagidlo rezimu (5) na 2 sekundy. Tym prep-
nete displej medzi rezimom 1x (pripojenie pomocou
svorky) a 2x (drzanie v ruke)

V rezime pripojenia pomocou svorky sa pouZiva
iba strednd Easf displeja (1x zvécsenie). V rezime
drzania v ruke sa pouziva cely displej [2x zvacsenie).
Zorné pole je v rezime pripojenia pomocou svorky
aj rezime drzania v ruke rovnaké.

3.6 SWAROLIGHT

Zariadenie tM 35+ je vybavené snimacom naklo-
nenia. Snima¢ naklonenia funguje pri pouziti ako
zariadenie s fermoviziou s pripojenim pomocou
svorky aj ako ruéné zariadenie s termoviziou.

Na pouzitie ako ruéné zariadenie s termoviziou
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Na pouzitie ako zariadenie s termoviziou s pripojenim pomocou
svorky

Su&asnym sflagenim tlagidiel Plus
SL ON/OFF (3) a Minus (4) a ich podrzanim
3s

na 3 sekundy toto funkciu zapnete
alebo vypnete. Snima& naklonenia
rozpozndva, &i je zariadenie v
snimacej polohe ako zariadenie s

termoviziou s pripojenim pomocou
svorky.
(v smere nahor alebo nadol) - ak napriklad pusku
postavite v zvisle] polohe na zem. tM 35+ sa tiez
vypne, ak je bo&ny ndklon v&esr ako 30°, napriklad
ak si opriete pusku o nohy.
Ked pusku vratite do streleckej pozicie, tM 35+ sa
automaticky zapne.
Po uplynuti jednej hodiny od posledného pouzitia
sa zariadenie Uplne vypne (SL off]. Ak je akfivovana
funkcia Swarolight (SL on), zariadenie sa Uplne
vypne po 5 hodindch neginnosti.

3.7 AUTOMATICKE NASTAVENIE JASU

Zariodenie tM 35+ je vybavené funkciou automa-
fického nastavenia jasu, kiord automaticky prispé-
sobi jas displeja pri zapnuti zariadenia alebo
aktivécii pomocou funkcie SWAROLGHT. tM 35+
rozpoznd, & pouzivate zariadenie pocas diia, za
sumraku alebo v noci. Jas displeja je tiez mozné
upravif pomocou tlagidiel Plus (3) alebo Minus (4).
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Displej tM 35+ mé& 32 drovnf jasu a je ho mozné v
noci stmavif na velmi nizku droved, aby sa predislo
oslneniu. tM 35+ m¢ tiez paméafovo funkciv v den-
nom, somracnom aj no&nom rozsahu. Ak sa vybrata
roved jasu v jednom z tychto troch rozsahov i3
od predvoleného nastavenia, tM 35+ ulozi vybraté
nastavenie jasu a pri nasledujocej akfivacii alebo
zapnuti zariadenia ho pouZije.

4. NA POUZITIE AKO
ZARIADENIE S TERMOVIZIOU
S PRIPOJENIM POMOCOU
SVORKY

Vase zariadenie tM 35+ bolo vyvinuté zvlésf na
pouzitie ako ru&né zariadenie s termoviziou a ako
zariadenie s fermoviziou s pripojenim pomocou
svorky v kombindcii s puskovym dalekohladom
SWAROVSKI OPTIK o tMA adaptérom pre mon-
okularny dalekohlad s termoviziou SWAROVSKI
OPTIK. Pri pouziti tohto kompletného systému
SWAROVSKI OPTIK zaruéujeme maximdalnu odchyl-
ku bodu zasahu 4 cm na vzdialenost 100 m
(vzdialenost priememych bodov zéschov dvoch
skupin zésahov na vzdialenost 100 m, so zaria-
denim s termoviziou s pripojenim pomocou svorky
aj bez neho).

4.1 UPRAVA NASTAVENIA PUSKOVEHO
DALEKOHIADU

V rezime pripojenia pomocou svorky (1x zva&senie)
je zariadenie tM 35+ optimalizované na pouzitie
s puskovym dalekohladom SWAROVSKI OPTIK. V
fomio pripade sa pouziva iba stredna obdlznikova
Cast displeja tM 35+ [1x zv&csenie). V pripade
potreby mézete vybraf zvacienie pre puskovy
dalekohlad pomocou krizka tpravy zvécsenia. S
cielom vyuzif celé spekirum zorného pola pontkané
zariadenim tM 35+ (ako zariadenim, kioré sa pripoji
pomocou svorky), odporééame pouzif puskohlad a
zvé&senie za&majice od < 3.5.
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Pozor: Uistite sa, ze je tM 35+ v reZime pripojenia
pomocou svorky [1x zvéesenie), ak ho pouzivate
ako zariadenie s fermoviziou s pripojenim pomocou
svorky. Ak ho pouzivate v pozorovacom rezime ako
zariadenie s termoviziou s pripojenim pomocou svor-
ky, moze dojsf k odchylke bodu zasahu.

5. POUZIVANIE NABIJACKY
BATERI|

5.1 STAVOVA KONTROLKA BATERIE

4 kontrolky LED na nabijacke sa rozsvietia na max.
30 sekond podla trovne nabfjania vlozenej batérie.

1 kontrolka LED= 0% - 24 %
2 kontrolky LED =25 % - 49 %
3 kontrolky LED =50 % - 74 %
4 kontrolky LED =75 % - 100 %

Poznamka: Uroveit nabitia  batérie  mozete
skontrolovaf vlozenim batérie do nabijacky, ked nie
je nabfjacka pripojend k elekirickej zastreke.

5.2 PRVE NABIJANIE BATERIE

Z dévodu bezpecnosti a prepravy sa batéria nedo-
déva Oplne nabita. Pred prvym pouzitim zariade-
nia batériv Uplne nabite pomocou prilozenej RBC
nabijacky batérii.

1. Zapojte koncovku nabijacieho USB k&bla do
konektora USB na nabijacke.

2. Druhy koniec nabfiacieho USB kdbla pripojte k
vhodnému siefovému USB adaptéru.

3. Vlozte batériv do nabijacky.
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5.3 CAS NABIJANIA
90 % nabitie batérie po 3,5 hodinéch
100 % nabitie batérie po 5 hodinach

Poznamka: Pouzivany napdjaci zdroj by mal maf
vystupny prid aspoi 2 A, aby bolo mozné nabijaf
sicasne dve batérie. V pripade niziieho vystupného
prédu nabijajte kazdd batériv samostatne.

5.4 CHYBOVE KONTROLKY NABIJACKY
BATERII

1. kontrolka LED blikd ervenym svetlom pre 2.
vlozenu batériv 2 Vystupny prid napdjacieho zdro-
ja USB je prfli§ nizky a neumoziivje st&asne nabijaf
dve batérie.

1. a 2. kontrolka LED blikajo &ervenym svetlom -
Teplota batérie je prilis nizka (< 0 °C)

3.a 4. kontrolka LED blikaji &ervenym svetlom -
Teplota batérie je prilis vysoka (> 45 °C)

Vietky 4 kontrolky LED blikajo &ervenym svetlom -
Batéria je poskodend. Batériu prestaite ihned
pouzivaf.

Vsetkych 8 kontroliek LED svieti ervenym svetlom =
Nabijagka je pokazend. Nabijacku prestafite ihned
pouzivaf.

5.5 VSEOBECNE INFORMACIE NA POUZITIE
RBC NABIJACKY BATERIi V USA:

Tento produkt je validovany podla UL62368-1.
Tento produkt by sa mal napdjaf napdjacou jednot-
kou uvedenou na zozname ITE s oznaéenim ,Class
2" alebo LPS s vystupom USB s menovitym napatim
5V DC, min. 2100 mA.

Tento produkt je uréeny len na nabijanie batérii
RB AFL (+] a RB tM 35 od spolo¢nosti SWAROVSKI
OPTIK.

6. VSEOBECNE INFORMACIE

6.1 SERIOVE CisLO

Sériové Cislo produkiu ndj-
dete na okuldri. Najdete ho
po odskrutkovani krycieho
krozku (7) proti smeru hodi-
novych ruiciek.
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6.2 DODATOCNE INFORMACIE

Podrobnosti a tipy ndjdefe na

7. STAROSTLIVOST
A UDRZBA

7.1 CISTIACA HANDRICKA NA OBJEKTIV

Prilozenou ¢istiacou handrickou na objektiv z mikro-
vlgkien mézete vycistif aj tie najcitlivejsie sklenené
povrchy. Handricka je idedlna na &istenie objek-
tivov, okularov a okuliarov. Udrzujte handricku &isty,
prefoze necistoty mézu poskodif povrch obijekfivu.
Jednoducho ju vyperte vo vlaznej mydlovej vode a
nechajte vyschnof na vzduchu. Handricku pouzivaite
iba na ¢&istenie sklenenych povrchov.

7.2 CISTENIE

Kladieme velky déraz na zabezpecenie velmi
jednoduchého ¢istenia vietkych prvkov a povrchov.

Cistenie optiky. Zachovaijte vynikajici vykon svo-
iho tM 35+ ochranou sklenenych povrchov pred
necistotami, olejom a mastnotou. Najskér zofrite
vietky vacsie necistoty kefkou na obijektiv. Potom
na objektiv jemne dychnite a vylestite ho pomocou
Cistiace] handricky na objekiiv, &im odstranite pripad-
né zvysky necistot. Ak je zariadenie silne znecistené
(napr. pieskom), skrutkovacie okuldre mézete Uplne
odskrutkovaf. Potom bude mozné zariadenie velmi
jednoducho vy&istit.
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7.3 POUZITIE REPELENTOV PROTI HMYZU

Akitvna latka DEET (repelent profi hmyzu) moéze
v zdvislosti od koncentracie poskodif syntetické
materidly aj lakované povrchy. Najma v pripadoch,
ked je vyrobok &erstvo naneseny a este vlhky na
pokozke alebo rukach, kioré potom prichédzaju do
konfakiu s povrchom.

Ako alternativa sa mézu pouzif repelenty profi
hmyzu na baze ICARIDIN.

7.4 SKLADOVANIE

Skladujte tM 35+ v taske na dobre vetranom mieste.
Ak je tM 35+ vlhky, nechajte ho najprv vyschnut. V
tropickych oblastiach alebo oblastiach s vysokou
vlhkosfou je vhodné skladovaf tM 35+ vo vzducho-
tesnej nadobe spolu s Cinidlom pohlcujocim vihkost
(napr. silikagélom).

8. SULAD S PLATNOU
LEGISLATIVOU

8.1 tM 35+ - SULAD S PLATNOU LEGISLATIVOU
Dalsie informacie o sulade s platnou legislativou:
http://swarovs.ki/tM35_compliance

WEEE/ElekiroG
Tento symbol oznacuje, Ze sa fento
\='r produkt nesmie likvidovaf ako odpad
z domacnosti v ramci smernice WEEE
o (Odpad z elekirickych o elekirotech-
nickych zariadeni) a nérodnych zdko-

nov.
Tento produkt sa musf vrétif na prisluiné zberné mie-
sto. Informacie o zbernych miestach pre odpadové
zariadenia z vagich miestych prevadzok alebo z
oprévneného miesta na likvidaciu odpadu z elek-

frickych a elekirotechnickych zariadenf.

Likvidécia tohto produktu pomdha chranit Zivoiné
prostredie a brani potencidlnemu poskodeniu
Zivotného prostredia aj ludského zdravia, koré by
sa mohlo vyskymof viedy, ked sa s produkimi nema-

nipuluje spravne.
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8.2 RB tM 35 NABIJACIA BATERIA - SULAD
S PLATNOU LEGISLATIVOU

Dalsie informacie o sulade s platnou legislativou:
http://swarovs.ki/tM35_compliance

OEEZ/ElektroG
Tento symbol oznauje, ze batéria
= nesmie likvidoval spolo¢ne s domacim

odpadom podla smernice o odpade z

—0 elekirickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ) a ndrodnych alebo miestnych zdakonov.
Batéria sa musf likvidovaf na vyhradenom odbernom
mieste.

9. BEZPECNOSTNE
ODPORUCANIA

9.1. VSEOBECNE INFORMACIE

Nikdy sa nepozerajte
do zariadenia pri chad-
zi. Moézete prehliadnuf
prekazky.

Zariadenie chrafite  pred
narazmi.

K\&/ Opravy a  servis  musi

V[ vykondvaf len spolo&nosf
. SWAROQVSKI OPTIK Absam
«&j?« [Rakusko) alebo spolo¢nosf
< SWARQVSKI OPTIK North
America, inak zdruka straff

platnost.

* V produkte by ste mali pouzivaf iba batérie
od spolo¢nosti SWAROVSKI OPTIK. Pouzitie
akychkolvek inych batérii méze viest k poskodeniu
zariadenia.

* Pred vystrelom skontrolujte polohu tMA adapté-
ra pre monokularny dalekohlad s termoviziou.
Ak nie je adaptér plne zaisteny na puskovom
dalekohlade, upravte jeho polohu.

M 35+ / SK 95



Zariadenie tM 35+ je vodotesné a prachotesné
a v teste v konfrolovanych laboratérnych podmi-
enkach podla normy [EC 60529 ziskalo stupefi
krytia IP68.

Z bezpecnostnych dévodov (batéria) sa tM 35+
automaticky vypina pri teplotach pod -20 °C
alebo nad +50 °C.

VAROVANIA TYKAJUCE SA RB tM 35
NABIJACE) BATERIE

' POZOR!

Nebezpecensivo poziaru a popdlenin. Batériu nikdy
neotvérajte, neposkodzujte ani ju nezahrievajte
nad 80 °C. Dodrziavajte bezpeénosiné pokyny.
Na nabijanie by ste mali pouzivaf iba nabijagku
doddvant spolognosfou SWAROVSKI OPTIK.

VYA

Mozné rizika:

- Nebezpecensivo poziaru a explézie

- Nebezpecenstvo Uniku toxickych alebo Zieravych
latok

- Nebezpecenstvo popdlenin

Tento produkt je vybaveny vymenitelnou nabfjacou
litiovoiénovou batériou. Pri pouzivani produkiu dbaj-
te na nasledujuce:

* Ak je vonkajsie puzdro poskodené alebo mate
podozrenie na poskodenie batérie, batériu
nepouzivajte. V takomto pripade ihned kontaktujte
nadu podporu pre zdkaznikov, pretoze hrozi riziko
vybuchu a/alebo nehody.

Zretelné znamky poskodenej batérie si naprik-
lad deformacie (vypukliny), roztavenie plastového
puzdra v niektorych oblastiach, strata zafarbenia,
zépach alebo generovanie nadmerného tepla.
Batériu nepouzivajte nespravnym spdsobom - méze
to viest k poskodeniu batérie a k nebezpegenstvu

poziaru alebo explézie.

- Nepokusaijte sa batériu otvorif ani rozobrat.

- Batériu neskratujfe. Nikdy neskladujte batériu
na nebezpe&nom mieste v karténovej skatuli ani
z&suvke, kde by mohlo déjst k vzajomnému skratu
kontaktov batérie alebo skratu kontakiov v désled-
ku styku s inymi vodivymi materidImi.
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- Vyhnite sa mechanickému namdhaniu batérie
(tlakom, deformaciam, narazom).

- Batériv uchovavajte suchd a ¢isto. Ak déjde
k znecisteniu batérie, ufrite jej kontakty &istou
a suchou handrickou. NepouZivajte pri &isteni
Ziadne elekiricky vodivé materidly.

* Ak dochadza k dniku kvapaliny z batérie, dbajte na
to, aby sa kvapalina nedostala do kontaktu s o&ami
ani pokozkou. Unikajuci vypary nevdychujte. Ak sa
tak stane, vyhladaite lekarsku pomoc.

* Nevystavujte produkly obsahujioce batérie nad-
memému teplu (napr. priamemu slne¢nému sveflu,
ohfiu alebo blizkosti zdrojov tepla, ako st radidtory
alebo tepelné spotrebice).

INFORMACIE O NABIJANI LITIOVOIONOVE/
BATERIE

* Batériu nabijajte pomocou doddvanej nabijacky
batérii RBC a vhodného zdrojo napdjania, ktory
spliia podmienky miestnych nariadeni alebo je
schvaleny FCC/CE/IC.

Pouzitie poskodenych kablov alebo nabijaciek
alebo nabfjanie vo vlhkych podmienkach méze
viest k drazu elekirickym prodom, poZiaru, zraneniu

alebo poskodeniu zariadenia alebo iného majetku.
IdedIna teplota okolia pocas nabfjaniaje od 15 °C
do 25 °C. Povolend okolitd teplofa na nabijanie je
od 0 °C do 37 °C. V priebehu nabijania nesmie
byf okolité teplota nizsia ani vyssia ako uvedeny
rozsah.

* Nenechévaijte batériu pocas nabijania bez dozoru.

* Nenechdvajte batériv v nabijacke dlhsie, nez je

nevyhnuiné.

Uistite sa, Ze batéria nie je pocas nabfjania zakryté.

e Venujte  zvlddinu  pozornost  akémukolvek
nezvycajnému zvyseniu teploty. Batéria by nemala
byf po&as nabijania horica na dotyk.

VSEOBECNE INFORMACIE A SKLADOVANIE

¢ Vydrz batérie sa li§i v zdvislosti od okolitej teploty.

* Batérie by ste za Ziadnych okolnosti nemali
skladovaf dlh3i Eas (niekolko dni] vo vybitom stave
- to mdze batériu nezvratne poskodif. Pred sklado-
vanim nabite batériv na 60 az 80 % kapacity. Ak
batériu skladujete pri izbovej teplote, je nutné ju po
6 mesiacoch dobif.
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* Zivotnosf nabijatelnej batérie je obmedzend a
iej vykonnosf sa znizuje s dlzkou pouzivania.
Odporicame neprekragovaf Zivotnost 5 rokov.

CHYBNE BATERIE

V pripade chybnej batérie alebo zdeformovaného
krytu batérie v Ziadnom pripade nevracajte zariadenie
spolu s batériou.

Chybné batérie musia byf z bezpecnostnych dévodov
zlikvidované v miestinych zberniach nebezpecného
odpadu. V takom pripade odstrarite chybnd batériu
zo zariadenia. Ak batériu nie je mozné zo zariade-
nia odsiranif, kontakiujte nase oddelenie sluzieb pre
z&kaznikov: customerservice@swarovskioptik.com.

V pripade akéhokolvek poskodenia tM 35+ vréfte
zariadenie bez batérie.

Upozoriiujeme Vds, ze medzindrodnd legislativa tyka-
jca sa nebezpe&ného tovaru (IATA, ADR atd.) sa
vzfahuje na kazdd prepraw liiovo-idnovych ¢lankov
(batérit).

ZARUKA

Tento produkt od spolo&nosti SWAROVSKI OPTIK je vysokok-
valitny pristroj, pre ktory st poskytované celosvetové sluzby v
ramci zéruky a zachovania dobrého mena spolognosti. Viac
informdcif néjdete na: https://swarop.tk /tM35_warranty

TECHNICKE UDAJE

Vsetky technické udaje k produkiu ngjdete na adrese:
https://swarop.tk/tM35+_technicaldata

Vsetky tdaje s typické hodnoty.

Vyhradzujeme si pravo na zmenu dizajnu a vykonu.
Za flagové chyby nenesieme Ziadnu zodpovednosf,

98 tM 35+ / SK

KOSZONJUK, HOGY A
SWAROVSKI OPTIK
TERMEKET VASAROLTA.
BARMILYEN KERDESEVEL
KERJUK, FORDULJON
SZAKEMBEREINKHEZ,
VAGY VEGYE FEL VELUNK
A KAPCSOLATOT A
SWAROVSKIOPTIK.COM
HONLAPON.
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1. ATTEKINTES

1 Objektivfedél
2 Akkumulatortarté rekesz

3 Plusz gomb

4 Minusz gomb

5 Médvalaszté gomb

6 Fényers-érzékels

7 FedégyirG

8 Szemkagyld

9 Be-/kikapcsologomb,/Képkalibralas
10 Kézi szij
11 Hordozépant
12 Szemlencsevédd
13 Szemellenzé
14 RB tM 35 jratslthets akkumulator
15 RBC akkumulatortslts
16 USB-sliskabel
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tM 35+ HORDOZOTASKA

3 4
——J

SWAROVSK[

—
N

1 Rekesz a tM 35+hoz

2 Rekesz a tMA-hoz

3 Rekesz az RB tM 35-h6z

4 Dokumentumtarté rekesz

5 Hordozétdska hordozépantia

Tovdbbi tartozékok:
tisztitékendd lencsékhez, hordozoétaska
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2. AZ ESZKOZ ELOKESZITESE
A HASZNALATRA

2.1 AZ AKKUMULATOR TOLTESE

———= 0%

———— 1%-24%
e 5% - 49%
= 50% - 74%

e 75% - 100% \

A tM 35+ tartozéka a készilékbe mar behelyezeft
RB tM 35 ujratdlthets akkumuldtor. Az eszksz elss
haszndlata elétt 1sltse fel teliesen az akkumulatort
(lasd 5.1).

A (3)-as halozali adapter nem tartozék.

2.2 AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Az akkumulator eltavolitasa-
kor eléfordulhat, hogy egy
kiss¢ oldalra kell forditani
az objektiviedelet, hogy a
csuklé ne legyen otban

Az  objektiv  védelme
¢érdekében az objektiviedél
beépitett, és nem tavolithaté
el.

A fedél oldalra forditéséval médosithatia a csuklé
helyzetét, és ezaltal a nyitdsi iranyt. Az akkumulator
eltavolitésahoz a bajonettzarat balra kell forditani

Az akkumuldtor kézredlld bajonetizaria be van
épitve az akkumuldtor hazaba. Igy akér kesztytben
is kdnnyen meg lehet fogni a bajonetizérat, és a
meghuzasaval eliavolitani az akkumulétort (3).

2.3 AZ AKKUMULATOR BEHELYEZESE

Az akkumuldtor  kénny-
ebb, akdr felies sotétsé-
gben t6rténs behelyezése
érdekében az akkumulator
hazanak alsé része sik.

Az akkumulétor behelyezé-
séhez forgassa el a zdrat
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az éramutatéd  jarésaval
ellentétes iranyban kérilbe-
[5l 30°-kal, és nyomija be
az akkumuldtort, ameddig
a szerkezet engedi. Ezutén
forgassa a bajonettzarat az
Sramutatd jarésaval egyezd
iranyban korilbelul 30°-kal,
figgsleges helyzetbe (@). Az akkumulator biz-
fonsdgosan régzitve van. Ezutdn az objektiviedél
visszahelyezheté az eredeti helyzetébe.

2.4 A FEL-/LECSAVARHATO SZEMKAGYLOK
BEALLITASA

0y

A" pozicié ,B” pozicié

A" pozicié: Szemiveg nélkili haszndlat esetén:
Forditsa el a szemkagylékat az éramutaté jérasaval
ellentétes iranyban Utkdzésig (4 allas).

,B" pozicié: Szemiveggel t6rténd haszndlat vagy
csiptetés mod esetén: Forditsa el a szemkagylo-
kat az éramutaté jarasaval megegyezé irdnyban
itkozésig.

Megjegyzés: Dioptriaszabdlyozdas nem lehefséges.

2.5 A KEZI SZi) CSATLAKOZTATASA
ola) &
T A

A tM 35+hoéz a hordozépdént vagy a kézi sz
nincs gyarilag csatlakoztatva. A szemlencse és a
szemellenzé sincs felszerelve. A tartozékok szikség
esetén gyorsan és egyszer(en felszerelhetsk.

A kézi szfj a tM 35+ mindkét oldaldra felszerelhets,
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jobb- ¢s balkezesek szamara egyarént. Miuvtan
mindkét véget divezette az eszkdéz bijtatéin, a
tépdzar segitségével dllitsa be a kézi szij hosszat, és
a bérszij athajtasaval régzitse a helyén.

2.6 A HORDOZOPANT CSATLAKOZTATASA

A hordozépant tM 35+re
régzitéséhez fogja meg a
pantot a csat nélkili végeé-
nél, majd fizze at a hurkot
a szemlencse oldalan taldl-
haté bujtatén, a kézi szijjal

ellentétes oldalon (1) +(2)

Ezutdn vezesse &t a hordozépant mésik végét (3) a
hurkon, és huzza meg szorosra (4).

©)
9 =z

A masik oldalon nyissa ki a

csatot (B) +(8) , majid fizze

4t a hurkot ugyanazon a

bojaton @).

Ezutan vezesse 4t a pant végét a hurkon (8), hizza
meg szorosta (9), és csatolia hozzd az oldalsé

hordozépant masik végét (10).
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Kizarélag kézi héérzékelss
képalkots eszkszként vald
haszndlat esetén

Fizze at a szemlencsevédd
hurkét a tM 35+ azon
oldalén, amelyikre a kézi

_ szfjat is feleré&sitette (szfj rég-

zitése a szemlencse oldaldn
®+Q@)

Ezutan  vezesse 4t a
szemlencsevédst a hurkon
(B), majd hozza meg
szorosra (4). Mostantél
ezzel védheti a szemlenc-
sét @
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3. MUKODTETES

3.1 AZ ESZKOZ BEKAPCSOLASA

g ~ BE
\ Tartsa lenyomva 1 masod-
ON=1s Q percig
\OFF"QS\ K]
\ Tartsa lenyomva 2 masod-

N percig

3.2 A SZIMBOLUMOK JELENTESE

SL on [ 1 x

A kijelz8 als¢ szélén egy menuszalag lathats. Ez 5
masodperc utdn automatikusan elttnik, és akkor jele-
nik meg ismét, ha a felhasznalé lenyom egy gombot
vagy a SWAROLIGHT akfivdlja.

1 SL on = SWAROLUGHT bekapcsolva
SL off = SWAROLIGHT kikapcsolva

2 Az akkumuldtor dllapota 5 szinttel

3 Nagyités:
1x csiptethetd hoérzékelés képalkotd eszkdzként
2x kézi hoérzékelds képalkotd eszkozként

3.3 KEPKALIBRALAS

A tM 35+ képkorrekcios funkcidval rendelkezik,
amely automatikusan elindul az eszkéz bekap-
csoldsakor. Szikség esetén emellett manudlis
képhiba-korrekcié (NUC) is végezheté. Ehhez csak
nyomja meg réviden a be-/kikapcsolégombot.
Figyelmeztetés! Ezt a lépést felhelyezett objektivfe-
déllel kell elvégezni.

3.4 KEZI ES CSIPTETOS MOD

Réviden nyomja meg a modvélaszié gombot (5)
a bedllitds modositasdhoz. Black Hot médban a
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magas hét sugdrzé targyak sététebbnek latszédnak,
mint az alacsonyabb hét sugdrzé targyak. White
Hot médban a kép ennek inverze lesz.

3.5 KEZI ES CSIPTETOS MOD

2x 1x
ﬂ 4_>E

Tartsa lenyomva a médvalaszié gombot (5) 2
masodpercig. Igy valthat az 1-szeres (csiptetds) és a
2-szeres (kézi) modok kozott.

Csiptetés modban csak a kijelzé kézépss része van
haszndlatban (1-szeres nagyitds). Kézi médban a
telies kijelz8 haszndlatban van (2-szeres nagyitds).

A latémezé megegyezik a csiptetds és a kézi
médban.

3.6 SWAROLIGHT

A tM 35+ délésérzékelsvel van felszerelve.
A délésérzékelé a tM 35+ csiptetés és kézi
héérzékelés képalkotd eszkdzként vald haszndlata-
kor egyarant moksdik.

Kézi héérzékelss képalkotd eszkézként vald haszndlat esetén
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Csiptetés héérzékelss képalkots eszkszként vald haszndlat
esetén

N Tartsa lenyomva a plusz (3) és
SLON/OFF| sz (4) gombokat egyszerre 3

mdsodpercig a funkcié be- vagy
3 kikapcsolasahoz. A dolésérzékels
felismeri, hogy az eszkéz csiptetés
héérzékelss képalkotd eszkdzkent

l6vési pozicidban van-e.

A tM 35+ kikapcsol, amikor 70°-
ndl nagyobb délésszégben tartja (felfelé vagy
lefel¢), példaul amikor ¢&llitva helyezi el a fegyvert.
30°-ndl nagyobb oldaliranyd délés esetén szintén
kikapcsol a tM 35+, példaul amikor a fegyvert a
combijéra fekteti,

Amint a fegyver 6vési pozicidba kertl, a tM 35+
automatikusan bekapcesol.

Ha egy oran keresztil nincs haszndlatban, az
eszkoz teljesen kikapcesol (SL ki). Ha a Swarolight
aktivélva van (Sl be), az eszksz teljesen kikapcsol,
ha 5 éran keresztil nincs hasznalatban.

3.7 AUTOMATIKUS FENYERO-SZABALYOZAS

A tM 35+ automatikus fényeré-szabdlyozasi funk-
ciéval rendelkezik, amely automatikusan bedllitia a
kijelzs fényerejét, ha az eszkozt bekapcsoljgk vagy
a SWAROLIGHT akfivalja. A tM 35+ felismeri, hogy
nappal, szirkiletben vagy éjszaka haszndlice az

108 tM 35+ / HU

eszkozt. A kijelz fényereje a plusz (3] és minusz (4)
gombokkal is &llithats.

A tM 35+ kijelzéjén 32 fényerdszint dllithatd be, és
éjszaka a fényeré nagyon alacsonyra vehets, hogy
a kijelzé ne vakitson. A tM 35+ memoriafunkciéval is
rendelkezik nappali, szurkileti és éjszakai tartomany-
ban. Ha a hérom tartomany egyikében kivalasztott
fényersszint eltér az alapértelmezett beallitastsl,
a tM 35+ elmenti az egyéni fényers-bedllitést, és
azt alkalmazza az eszkéz kévetkezd aklivalasakor
vagy bekapcsolésakor.

4. HASZNALAT CSIPTETOS.
HOERZEKELOS KEPALKOTO
ESZKOZKENT

A tM 35+6t kifejezetten SWAROVSKI OPTIK
céltavessvel és o SWAROVSKI OPTIK tMA
héérzékels egy szemlencsés latcséhdz vald adap-
terrel valod egyittes, kézi és csiptetés héérzékelss
képalkotd eszkdzként valé hasznélatra terveztik.
A telies SWAROVSKI OPTIK rendszer haszndlata
esetén garantdliuk a taldlati pont legfeliebb 4 cm-es
eltérését 100 m-es tavolsagon (két lévéscsoport
dtlagos talélati pontignak tévolséga 100 m-en
- csiptetés héérzeékelds képalkotd eszkodzzel és
anélkol).

4.1 A CELTAVCS® BEALLITASA

Csiptetés modban (1-szeres nagyités) javasolt a
M 35+-6t SWAROVSKI OPTIK céltavesével egyitt
haszndlni. Ebben az esetben a tM 35+ kijelzéjének
csak o kézépss, négyszdgletes része van hasznd-
latban (1-szeres nagyités). Szikség esetén a
céltévesd nagyitasallite gydrdjével dllithatia be a
nagyitast. A tM 35+ telies latémezejének kihasz-
nalésahoz (csiptetds képalkotd eszkdzként) java-
soljuk, hogy céltdvcsdvet haszndlion legfeliebb
3,5-szeres kiindulé nagyitassal.
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Figyelmeztetés: Csiptetheté héérzékelss képalkoto
eszkozként vald haszndlat esetén gyézédjon meg
arrdl, hogy a tM 35+ csiptetés moédban (1-szeres
nagyitas) van. Ha megfigyelési médban haszndlja
csiptethetd héérzékelds képalkotd eszkdzként, az a
taldlati pont eltéréséhez vezethet.

5. AZ AKKUMULATORTOLTO
HASZNALATA

5.1 AKKUMULATOR ALLAPOTJELZOJE

A t6li6n talalhate 4 db LED-es jelzéfény 30 masod-
percig vilagit o behelyezett akkumuldtor tslistiségi
szintjété| fuggsen.

1IED= 0% - 24%

21ED=25%- 49%

3LED=50%- 74%

41ED=75% - 100 %

Megijegyzés: Az akkumuldator telisttségi szintjét ugy
ellenérizheti, hogy az akkumulétort a tli6be helyezi,
mikézben a t6lt¢ nincs elekiromos aljizathoz csatla-
koztatva.

5.2 AZ AKKUMULATOR ELSO FELTOLTESE

Bizfonsagi és szallitasi okokbol az  akkumuldtor
nincs teljesen feltdlive szdllitaskor. Az eszksz elsé
haszndlata elétt tsltse fel teliesen az akkumulatort a
mellékelt RBC akkumulétortsliével.

1. Csatlakoztassa az USB-éliskabelt a télién talal-
haté USB-porthoz.

2. Csatlokoztassa az USB-sltkabel masik végét
egy megfelel6 USB halézati adapterhez.

3. Helyezze az akkumuldtort a t&liébe.
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5.3 TOLTESI IDO
Q0 %-os télisttségi szint 3,5 éra utdn
100 %-os toltétiségi szint 5 éra utén

Megijegyzés: A hasznalt tapegységnek legalébb 2
A-es kimeneti dramerésséggel kell rendelkeznie a
ket akkumulator egy idében térténs téltéséhez. Ha a
kimeneti dramerésség ennél alacsonyabb, az egyes
akkumulatorokat kiilsn kell feltslteni.

5.4 AZ AKKUMULATORTOLTO HIBAJELZOI

Az 1. LED pirosan villog a 2. akkumulator behe-
lyezése utan = Az USB-s 16lt6 tépegység kimeneti
arameréssége 10l alacsony a két akkumuldtor egy
idében t6rténs toltéséhez.

Az 1. és a 2. LED pirosan villog = Az akkumulétor
hémérséklete t0l alacsony (< 0 °C)

A 3. és a 4. LED pirosan villog = Az akkumulator
hémérseklete tol magas (> 45 °C)

Mind a 4 LED pirosan villog = Az akkumuldator
hibés. Azonnal hagyja abba az akkumulator hasz-
nalatat.

Mind a 8 LED pirosan vilagit = A 16li6 hibas. Azon-
nal hagyja abba a 161t hasznélatat.

5.5 AZ RBC AKKUMULATORTOLTO EGYESULT
ALLAMOKBAN VALO HASZNALATRA
VONATKOZO ALTALANOS INFORMACIOK:

A termék oz UL62368-1 szabvany szerinti
ellendrzésen esett &t. A terméket ,2. osztaly” vagy
LPS besorolasu, 5 V-os egyendrami USB-kimenettel
rendelkezs, 2100 mA-es ITE4¢pegységgel kell
hasznalni.

Ezzel a termékkel csak az RB AFL (+) és RB tM 35
tiouss SWAROVSKI OPTIK akkumulatorok tsltheték.

6. ALTALANOS TUDNIVALOK

6.1 SOROZATSZAM

A termék sorozatszdma a
szemlencsén talalhaté. Az
eléréséhez csavarja le a
fedégydrdt (7) az éramutaté
jarasaval ellentétes iranyba.
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6.2 TOVABBI INFORMACIOK

Tovabbi részletekért és tippekert
% keresse fel az aldbbi weboldalt:

7. APOLAS ES KARBANTARTAS

7.1 LENCSETISZTITO KENDO

A mellékelt mikroszalas lencsetisziité  kenddvel
még a legkényesebb Uvegfelileteket is megtisz-
fithatja. Idedlis objektivek, szemlencsék és szemd-
vegek fisztitdsdhoz. Tartsa tisztan a kendét, mert
a szennyezddés kart tehet a lencsefeliletben. A
beszennyezsdstt kendét langyos szappanos vizben
mossa ki, majd szdritsa meg a levegén. Csak iveg-
feluletek tisztitdsahoz haszndlja.

7.2 TISZTITAS

Kiemelten fontosnak tartjuk, hogy az &sszes elem és
felulet rendkivil kénnyen tisztithaté legyen.

Az optika tisztitdsa. A tM 35+ kiemelkedd teljesit-
ményének megérzése érdekében védie az Uve-
gfelileteket a szennyezédéstdl, olajtél és zsirtol.
El6szor lencsetisziito ecsettel tavolitsa el a durvabb
szennyez8déseket. A fennmaradé szennyezédések
eltavolitésahoz lehelien finoman a lencsére, majd a
lencsetisztité kendével tisztitsa meg a feliletet. Ha a
fel-/lecsavarhaté szemkagylé nagyon szennyezett
(példaul homokkal), teliesen le lehet csavarni, igy
kénnyedén tisziithato.
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7.3 ROVARRIASZTO SZEREK HASZNALATA

A DEET (rovarriaszté) hatéanyag - koncentracistdl
figgsen - karosithatja mind a szintetikus anyagokat,
mind a lakkozott feluleteket. Kilénésen azokban az
esetekben, amikor a terméket Gjonnan alkalmazzak,
és még mindig nedves a bdrén vagy a kezeken,
amelyek ezutan érintkeznek a felulettel.

Alternativ megoldasként ICARIDIN alapt rovarriasz-
t6 szerek hasznalhatok.

7.4 TAROLAS

A tM 35+6t a hozzd tartozé taskaban, jol szellézs
helyen tarolja. Ha a tM 35+ nedves, tdrolas elstt
szaritsa meg. Ha frépusi éghajlaton vagy olyan
terileten tartézkodik, ahol magas a pdratartalom,
érdemes a tM 35+t egy légmentesen zdrhatd
taroléba helyezni, és nedvszivé anyagot (példaul
szilikagélt) tenni mellé.

8. MEGFELELOSEG

8.1 A tM 35+ MEGFELELOSEGE

A megfeleléséggel kapcsolatos tovabbi informd-
ciokért lasd: http://swarovs.ki/tM35_compliance

WEEE/ElekiroG
Ez a jel mutatia, hogy a WEEE Iranyelv
= (elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl szolé iranyelv) és az
O\ adoft orszég torvényeinek értelmeben
I . oot termék nem kezelhetd haztar-
tasi hulladekkent.
A terméket egy erre kijelslt gyGjtépontra kell vissza-
vinni. Az elekironikus berendezések hulladékgyuijis
pontjaival kapcsolatban a helyi hatésagokié! vala-
mint az elekiromos és elekironikus berendezések ille-
tékes hullodékgyiijté pontjaitél kaphat felvilagositést.
A termék hulladékanak megfelels elhelyezése védi
a kornyezetet és megakaddlyozza azon kérnye-
zeti és egészségigyi drfalmakat, amelyek a termék
hulladékanak nem megfelels elhelyezésébdl szar-
mazndénak.
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8.2 AZ RB TM 35 UJRATOLTHETO
AKKUMULATOR MEGFELELOSEGE

A megfeleléséggel kapcsolatos tovébbi informa-
ciokért lasd: http://swarovs ki/tM35_compliance

WEEE/ElektroG
Ez a jelzés azt jelenti, hogy az akku-
\/ muldtort az drtalmatlanitdsakor tilos a

haztartasi hulladékba helyezni az elek-
i tfromos és elekironikus berendezések
hulladékairsl sz6l6 (WEEE) iranyelv és az orszégos,
illetve a helyi jogszabdlyok értelmében. Az akku-
mulatort a kijeldlt gydjtdhelyen kell artalmatlanitani.

9. BIZTONSAGI ELOIRASOK

9.1. ALTALANOS INFORMACIO

Soha ne nézzen bele az
eszkdzbe gyaloglas koz-
ben, mert eléfordulhat, hogy
nem veszi észre az On eléti

akaddlyokat.

Védie az eszkézt az
it6déstol.

Absam  (Ausziria)  vagy
a SWAROVSKI  OPTIK
North America végezhet,
ellenkezé esetben a garan-
cia érvényét veszti.

K\ Javitdst és szervizelést csak
\j@&& o SWAROVSKI  OPTIK
&

fl z

o A termék kizdrélag SWAROVSKI OPTIK-akku-
muldtorokkal hasznalhats. Barmilyen egyéb akku-
muldtor haszndlata az eszkéz kdarosoddsahoz
vezethet.

Tuzelés el6tt ellendrizze a tMA héérzékels egy
szemlencsés tavcséhoz készilt adapter pozi-
ci¢jat. Ha nincs telies mértékben a céltavesshoz
illeszive, igazitsa a megfelelé helyzetbe.
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o A tM 35+ viz- és pordlld, és az ellendrzott
loboratériumi kérilmények kozétt végzett teszt
sordn [P68-as értékelést ért el az I[EC 60529-es
szabvany alapjan.

e A tM 35+ biztonsagi okokbdl [akkumuldtor)
automatikusan kikapesol -20°C alafti és +50°C
feletti hémérsékleten.

AZ RB tM 35 UJRATOLTHETO
AKKUMULATORRAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

! FIGYELMEZTETES!

Tiz és égésveszély. Az akkumulatort soha ne nyissa
fel, sértse meg vagy melegitse 80 °C feleti
hémérsékletre. Tartsa be a biztonsdgi tajékoziatd-
ban foglaltakat. Kizarslag a SWAROVSKI OPTIK
altal biztositott t6ltét haszndlja.

A B\ /A

Lehetséges kockazatok:

- Tgz és robbandsveszély

- Mérgezé vagy mard hatdst  anyagok
kibocsatasanak veszélye

- Egésveszély

A termék cserélheté és Ujratslthets litiumion-akku-

muldtorral rendelkezik. A termék haszndlata soran

vegye figyelembe a kévetkezsket:

¢ Ne haszndlia tovébb az akkumuldtort, ha a kilsé
boritas megsérilt, vagy ha azt gyanitia, hogy az
akkumuldtor meghibdsodott. Ebben az esetben
azonnal fordulion az tgyfélszolgdlathoz, mert rob-
bands és/vagy baleset veszélye 4l fenn.

A hibas akkumuldtorra utald egyértelmd jel példaul

az eldeformalédas (dudorok), a méanyagburkolat

egyes részeinek megolvaddsa, az elszinezédés, a

kellemetlen szag, illetve a felforrésodds.

¢ Ne haszndlia az akkumuldtort az elsirtiol eltérs
médon, mert ez az akkumulator karosoddasat, vala-
mint t0z- és robbandsveszélyt okozhat.

-Ne prébdlia meg felnyini vagy szétszerehi az
akkumulatort.

-Ne zdrja révidre az akkumuldtort. Soha ne
tarolia az akkumuldtort veszélyes helyen, példaul
kartondobozban vagy fiskban, ahol az akku-
muldtorok érintkezéi révidre zérhatigk egymast,
vagy egyéb vezetéképes anyagokkal érintkezve
révidzarlatot okozhatnak.
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- Kerillie a mechanikai behatdsokat (nyomés, elde-
formalas, Utések).

- Tartsa szdrazon és fisztan az akkumuldtort. Ha az
akkumulator beszennyezédik, tiszfitsa le és szarf-
fsa meg az érintkezéket egy fiszfa, széraz ruhaval.

-A  tisziftdshoz ne haszndlion elekiromos
vezetéképességl anyagot.

Ha az akkumulator szivarog, tgyelien rd, hogy a
folyadék ne kerillin a szemébe és ne érintkezzen
a bérével, illetve ne lélegezze be a kibocsatott
gdzokat. Ha ez mégis megtérténik, fordulion orvos-
hoz.e Az akkumulatorral felszerelt termékeket ne
tegye ki tdlzott héhatasnak (példaul kézvetlen nap-
fény, 10z, illetve kozeli héforrasok, példéul radidtor
vagy mds hétermels készilékek).

TAJEKOZTATO A LHON AKKUMULATOR
TOLTESEROL

Az akkumulatort kizarslag a mellékelt RBC
akkumulatortsliével és megfelelé tapegységgel 16l
se, amely megfelel a helyi szabdlyozasnak, vagy
FCC-/CE-/IC+antsftvénnyal rendelkezik.

Sérilt kabelek vagy t6lt6k haszndlata, vagy az esz-
kéz magas paratartalmi kémyezetben valé t6ltése
aramitéshez, 10zhdz, sériléshez, vagy a berende-
zés vagy egyéb targyak kdrosoddsdhoz vezethet.
A t8ltéshez optimalis kdrnyezeti hdmérséklet: 15 °C
-25 °C. A tliéshez megengedett homérseklet:
0 °C-37 °C. A liést a megadott hémérsékleti
tarfomdanyban kell végezni.

Toltés kézben ne hagyja &rizeflenil az akkumulatort.
Ne hagyja a szikségesnél hosszabb ideig a
tsliében az akkumulatort.

Ugyelien ra, hogy t8ltés kézben az akkumuldtor ne
legyen lefakarva.

Kilsnssen tgyelien a szokatlanul nagy mértékd
hsmérsékletndvekedésre. Az akkumulator nem lehet
forré a toliés soran.

ALTALANOS TUDNIVALOK ES TAROLAS

* Az akkumuldtor  Uzemideje a  kérnyezetfi
hsmérsékletts| fugg.

Az akkumulgtort semmilyen korilmények kézott nem
szabad hosszabb ideig (tbb napig) lemerilt ¢lla-
potban térolni, mert ez helyrehozhatatlan karoso-
dast okozhat. Térolas elétt t6lise fel az akkumulatort
60 - 80%os tolivttségre. Ha az akkumuldtort
szobahémérsékleten tarolia, 6 honap elteltével vjra
fel kel tltenie.
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Az Ujratslthetd akkumulatorok élettartama korldto-
zoff, és teljesitményik a haszndlat idétartaméval
csokken. Javasoliuk, hogy ne lépje til az 5 éves
élettartamot.

HIBAS AKKUMULATOR

Ha az akkumuldtor meghibdsodik vagy az akku-
muldtorhdz eldeformalédik, semmiképpen ne kildje
vissza az akkumuldtort az eszkdzzel egyitt.

A hibas akkumuldtort biztonsagi okokbdl a  helyi
veszélyeshulladék-gyiité ponton kell elhelyezni. Ebben
az esetben tavolitsa el a hibds akkumuldtort az
eszkdzbdl. Ha nem lehet eltdvolitani az akkumuldtort,
vegye fel a kapcsolatot az ugyfélszolgalati csapa-
tunkkal a customerservice@swarovskioptik.com cimen.
Ha a tM 35+ barmilyen médon megséril, az akku-
muldtor nélkil kildje vissza az eszkdzt,

Felhiviuk figyelmét, hogy a litiumion-cellak {akkumuldto-
rok) szallitésdra a veszélyes drukra vonatkozd nem-
zetkdzi szabdlyozasok érvényesek (IATA, ADR stb.).

GARANCIA

Az On dltal vasérolt SWAROVSKI  OPTIK-termék egy
cstcsmindségl miszer, amelyhez a vilég minden t&jén garan-
cia és 6nkéntes garancia jdr. Tovébbi informacidért ldtogasson
el a kévetkezs helyre: https://swarop.tk/tIM35_warranty

MUSZAKI ADATOK

A termék minden miszaki adata megtaldlhaté a:

https://swarop.tk/tM35+_technicaldata

A megadott ériékek fipikus értékek.

A termékek kivitelezésének és a szallitgsi feligtelek modositasara vonatkozd
jogunkat fenntartiuk. Nyomtatasi hibakért nem vallalunk felelésséget.
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HVALA STO STE ODABRALI
OVAJ PROIZVOD FIRME
SWAROVSKI OPTIK.

AKO IMATE BILO KAKVO
PITANJE, MOLIMO VAS
DA SE POSAVJETUJETE SA
SVOJIM SPECIJALIZIRANIM
PRODAVACEM ILI NAS
DIREKTNO KONTAKTIRAJTE

NA SWAROVSKIOPTIK.COM.
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1. PREGLED

1 Poklopac lec¢e objektiva
2 Odijeliak za bateriju

3 Gumb plus

4 Gumb minus

5 Gumb nagina

6 Senzor svietline

7 Pokrovni prsten

8 Sjenilo za o¢i

@ Gumb za ukljugivanje/isklju&ivanje/kalibracija

slike

10 Remen za ruku
11 Remen za nosenje
12 Poklopac okulatora
13 Sjenilo za o¢i s krilcima
14 RB tM 35 punijiva baterija
15 Punjag za bateriju RBC
16 USB kabel za punjenje
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PUTNA TORBICA tM 35+

w
S

Wm
.

SWAROVSK]

1 Odjelick za tM 35+

2 Odjeliak za tMA

3 Odijelick za RB tM 35
4 Odjeljok za dokumente
5 Remen putne forbice

Takoder dolazi sa sliedecim:

tkanina za &iscenje lece, putna torbica
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2. PRIPREMA ZA UPOTREBU
UREDAJA

2.1 PUNJENJE BATERIJE

———= 0%

———— 1%-24%
e 5% - 49%
= 50% - 74%

e 75% - 100% \

Uredaj tM 35+ isporucuje se s unaprijed ugradenom
punjivom baterijom RB tM 35. Napunite bateriju u
potpunosti prije prve upotrebe uredaja (vidi 5.1).
Strujni adapter nije isporucen.

2.2 UKLANJANJE BATERIJE

Kada uklanjate  bateriju,
mozda cete morati malo
zakrenuti  poklopac  lece
objektiva u stranu  kako
sarka ne bi stajala na putu
(D). Kako bi zastitio lecu
objektiva, poklopac le¢e
objekfiva ugraden je i ne
moze se ukloniti.

Zaokretanje poklopca omoguéuje vam promjenu
pozicije 3arke, a fime i smjera otvaranja. Da biste
uklonili bateriju, kop&a mora biti okrenuta ulijevo (2).
Kop&a baterije jednostavna za drzanje ugradena
ie u kuciste baterije. Ovo vam omogucuje da jed-
nostavno primite kop&u ak i ako nosite rukavice i
izvucete je kako biste uklonili bateriju (3).

2.3 UGRADNJA BATERIJE

Za jednostavnu ugradnju
baterije €ak i u potpunoj
tami donja strana  ku¢ista
baterije je ravna.

Za umetanje baterije zakre-
nite kop&u u smijeru suprot-
nom suprotnom od kazaljke
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na satu za ofprilike 30° i
maksimalno gurnite bateri-
ju. Zatim zakrenite kop&u
u smjeru kazalike na satu
za otprilike 30° u vertikalni
polozaj(@) Baterija je sada
fiksirana.  Mozete vratiti
poklopac le¢e objektiva u
pocetni polozai.

2.4 PODESAVANJE ZAKRETNOG SJENILA
ZA OKO

Polozaj A Polozaj B

Polozaj A: Za upotrebu bez nao&ala: Do kraja okre-
nite sjenila za o&i u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu (4 polozaja).

PoloZaj B: Za upotrebu s naocalama ili u clip-on
nacinu: Okrenite sjenila za oci u smjeru kazalike na
safu dokle god je moguce.

Napomena: Prilagodba dioptera nije moguéa.

2.5 PRICVRSCIVANJE REMENA ZA RUKU

4 &
o ;@\% \?>

Uredaj tM 35+ ne isporucuje se s pri¢vri¢enim
remenom za nogenje ili remenom za ruku. Poklopac
okulatora i sjenilo za o&i s krilcima takoder nisu
pricvri¢eni. Dodatke mozete brzo i jednostavno
pri¢vrstiti kada je to potrebno.

Remen za ruku moZe se pridvrstiti na obje strane
vredaja tM 35+ za lievake ili desnjake. Kada
provucete oba kraja kroz drzage za remen na
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uredaju, mozete prilagoditi duljinu remena za ruku
s pomocu ¢&icak trake i fiksirati ga preklapanjem
kozne frake.

2.6 PRICVRSCIVANJE REMENA ZA NOSENJE

Da biste pri¢vrstili remen
za nosenje na tM 35+,

drzite onu stranu koja nema
prievrs¢ivaé na klik i provu-
cite pefljy kroz drzag petlie
na strani gdje se nalazi oku-
lator, na strani suprotnoj od
remena za ruku (5 +

Zatim povucite drugi kraj remena za nosenje (3) kroz
pefliu i zategnite ga

Na drugoj strani ofpustite

kraj kopee B) + (©) i pro-

vucite petlju kroz isti drza&

petlie @.

Zatim povucite kraj kroz petliu (8), zategnite (@) i
pri¢vrstite kop&u na drugi kraj remena za nosenje
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Upotrebljavati iskljucivo kao
ruéni uredaj za termovizijsko
snimanje

Provucite petlju poklopca
okulatora kroz drzag petlie na
istoj strani uredaja tM 35+
na kojoj ste pri¢vrstili remen
za ruku (privri¢ivanije reme-
na na strani okulatora (1)+
Q).
Zatim provucite poklopac
kroz petliy (@) i zategnite
. Sada mozete upotreb-
liavati poklopac da biste

zastitili okulator @

2.8 PRICVRSCIVANJE SJENILA ZA OCI

tM 35+ / HR

3. UPOTREBA

3.1 UKUUCIVANJE UREDAJA

Ky >~ JKLYUCIVANJE
Drzite 1 sekundu

ON~Ts .
\ ISKJUCIVANJE
Drzite 2 sekunde
1%

3.2 OBJASNJENJE SIMBOLA

SL on [B_ 1 x

1 2 3

Traka izbornika vidljiva je na donjem rubu zaslona.
Automatski se skriva nakon 5 sekundi i ponovno se
pojavlivie kada korisnik pritisne gumb ili kada je

aktivira SWAROLIGHT.

1 SL on = SWAROLGHT akfiviran
SL off = SWAROLIGHT deaktiviran

2 Stanje baterije u 5 razina

3 Uvecanje:
1x kao clip-on uredaj za termovizijsko snimanje
2x kao rueni uredaj za termovizijsko snimanje

3.3 KALIBRACIJA SLIKE

Uredaj tM 35+ ima znacajku ispravijonja slike
koja se automatski aktivira nakon uklju&ivanja
uredaja. Ako je potrebno, takoder se moze izve-
sti dodatno ruéno ispravljanje NUC (ispravljanje
neujedna&enosti]. Samo kratko pritisnite gumb za
uklju€ivanje/iskljugivanje. Upozorenjel Poklopac
le¢e objektiva mora biti zatvoren tijekom izvodenja
ovog koraka.

3.4 PREBACIVANJE NACINA
BLACK HOT/WHITE HOT

Kratko pritisnite gumb (5) za promjenu postavke.
U nacinu Black Hot objekti s visokim toplinskim
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zragenjem izgledat ¢e tamnije od objekata s nizim
toplinskim zragenjem. U nacginu White Hot slika je
obrmuta.

3.5 RUCNI NACIN | CLIP-ON NACIN

2x 1x
.

Pritisnite gumb nacina (5) na 2 sekunde. Ovime se
zaslon prebacuje izmedu 1x (clip-on) i 2x (ru&nog)
nacina.

U clip-on nacinu upotrebliava se samo sredi¥nji dio
zaslona (uvecanje 1x). U ruénom naginu upotrebl-
java se cijeli zaslon (uvec¢anje 2x) Vidno podrugje
ostaje isto u ru¢nom i clip-on naginu.

3.6 SWAROLIGHT

Uredaj tM 35+ ima senzor nagiba. Senzor nagiba
funkcionira i kada se uredaj upotrebljava kao clip-on
uredaj za termovizijsko snimanje i kao ruéni uredaj
za termovizijsko snimanie.

Za upotrebu kao ruéni uredaj za termovizijsko snimanje
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Za upotrebu kao clip-on uredaj za termovizijsko snimanje

Pritiskom na gumbe plus (3] i minus

SL ON/OFF (4) v isto vrijeme na 3 sekunde ova
se funkcija ukljueuje ili iskljucuje.
3 Senzor nagiba otkriva je li uredaj

u poloZaju za snimanje kao clip-on
uredaj za fermovizijsko snimanije.
Ako je kut nagiba veci od 70°
(prema gore ili prema dolje], npr.
kad pusku postavite okomito, uredaj tM 35+ se
isklju¢uje. Uredaj tM 35+ takoder se iskljuuje i ako
ie boeni nagib ve¢i od 30°, primjerice kad polozite
pusku na noge.
Kad postavite pusku u poloZaj za pucanije, uredaj
tM 35+ automatski ¢e se ukljugiti.
Nakon 3to jedan sat nije radio, uredaj se posve
iskliucuje (SL iskljucen). Ako je Swarolight akfiviran
(SL ukljugen), uredaj se potpuno iskljucuje nakon 5
safi bez upotrebe.

3.7 AUTOMATSKO NAMJESTANJE SVJETLINE

Uredaj tM 35+ ima zno&ajku za automats-
ko namiestanje svietline kojom se automatski
prilagodava svietlina zaslona kada je uredaj
ukljugen ili kada ga aktivira SWAROLIGHT. Uredaj
tM 35+ prepoznaje upotreblijavate li uredaj danju,
u sumrak ili no¢u. Svjetlina zaslona takoder se moze
prilagoditi s pomoc¢u gumba plus (3) ili minus (4).
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Zaslon uredaja tM 35+ ima 32 razine sviefline i
noc¢u se moze vrlo prigusiti za izbjegavanje zas-
liepliivanja. Uredaj tM 35+ takoder ima funkciju
paméenja dnevnog ili no¢nog raspona, kao i raspo-
na za sumrak. Ako se vasa odabrana razina svietline
unutar jednog od tri raspona razlikuje od zadane
postavke, uredaj tM 35+ pohranit ¢e prilagodenu
postavku svietline i primijeniti je pri sliedecoj akfivaciji
ili ukljugivanju uredaija.

4. ZA UPOTREBU KAO
CLIP-ON UREDAJ ZA
TERMOVIZIJSKO SNIMANJE

Vas uredaj tM 35+ posebno je razvijen za upotrebu
kao ru¢ni uredaj za termovizijsko snimanje i clip-
on uredaj za termovizijsko snimanje u kombinaciji
s cilinikom za putke SWAROVSKI OPTIK te
SWAROVSKI OPTIK tMA adapterom termalnog
monokulara. Kada upotrebljavate  &itav  sustav
SWAROWSKI OPTIK, jameimo vam maksimalno
odstupanje mjesta udara od 4 ¢cm na 100 m (udal-
jenost prosjeéne tocke udara dvije skupine hitaca na
100 - s clip-on uredajem za termovizijsko snimanje
i bez njega).

4.1 NAMJESTANJE CILUNIKA PUSKE

U clip-on naginu (uvec¢anje 1x) uredaj tM 35+ opti-
mizira se za upotrebu u kombinaciji s cilinikom puske
SWAROWSKI OPTIK. U tom slucaju upotrebliava
se samo sredisnji pravokuini dio zaslona uredaja
M 35+ (uvecanje 1x). Ako je potrebno, mozete
odabrati uvecanie za cilinik puske s pomo¢u prstena
za prilagodbu uve¢ania. Da biste imali pregled cijelog
vidnog polja monokulara tM 35+ (clip-on uredai),
preporu¢ujemo da upotrebliavate opficki cilinik s
pocefnim poveéanjem manijim ili jednakim 3,5.
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Upozorenije: Provjerite je li uredaj tM 35+ u clip-on
nacinu (uvecanje 1x) kada se upotrebliava kao clip-
on uredaj za termovizijsko snimanje. Moze do¢i do
odstupanja focke pogotka ako se upotrebliava kao
clip-on uredaj za termovizijsko snimanje, a u naginu
je promatranja.

5. UPOTREBA PUNJACA
ZA BATERIJU

5.1 POKAZATEL) STATUSA BATERIJE

Cefiri LED pokazatelia na punjacu zasviiefle na
30 sekundi, ovisno o razini napunjenosti umetnute
baterije.

1 LED lampica= 0% - 24%
2 LED lampice =25 % - 49 %
3 LED lampice =50 % - 74 %
4 LED lampice =75 % - 100 %

Napomena: Razinu napunjenosti baterije mozete
provjeriti tako 3to ¢ete bateriju umetnuti u punja&
kada punjac nije ukljugen u elekiriénu uti¢nicu.

5.2 PRVO PUNJENJE BATERIJE

Zbog sigurnosnih i transportnih razloga, baterija se
ne isporucuje potpuno napunjena. Napunite bateriju
u potpunosti s pomocu isporu¢enog RBC punjaca za
bateriju prije prve upotrebe uredaja.

1. Prikljucite utika¢ USB kabela za punjenje na USB
prikliuak na punjacu.

2. Priklju¢ite drugi kraj USB kabela za punjenje na
odgovaraju¢i USB strujni adapter.

3. Umetnite bateriju u punjag.
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5.3 VRIJEME PUNJENJA
Q0 % razine baterije nakon 3,5 sata
100 % razine baterije nakon 5 sata

Napomena: Upotrijeblieni izvor napajanja treba
imati izlaznu struju od najmanje 2 A kako bi se dvije
baterije mogle istovremeno puniti. U slu¢aju manje
izlazne jakosti punite svaku bateriju zasebno.

5.4 POKAZATELJI POGRESKE PUNJACA
ZA BATERIJU

Prva LED lampica treperi crveno za drugu umetnu-
fu bateriju = Izlazna jakost izvora napajanja za
punjenje putem USB-a preniska je za istovremeno
punjenje dvije baterije.

Prva i druga LED lampica trepere crveno = Tempe-
rafura baterije je preniska (< 0 °C)

Treéa i &etvrta LED lampica trepere crveno = Tem-
peratura baterije je previsoka (> 45 °C)

Sve Cetiri LED lampice trepere crveno = Bateri-
ia je neispravna. Odmah prestanite upotrebljavati
bateriju.

Svih osam LED lampica svijetli crveno = Punjag je
neispravan. Odmah prestanite upotrebljavati punjaé.

5.5 OPCENIIE INFORMACIJE O UPOTREBI
RBC PUNJACA BATERIJA U SJEDINJENIM
AMERICKIM DRZAVAMA:

Ovaj proizvod valjan je prema UL62368-1. Ovaj
proizvod napaja se s pomoc¢u uredaja za napajanje
uvrdtenog na popis ITE i oznagenog kao ,Class 2"
ili LPS s USB izlazom nominalnog napona 5 V dc,
minimalno 2100 mA.

Ovaj proizvod namijenjen je isklju¢ivo punjenju
baterija RB AFL (+) i baterija RB tM 35 drustva
SWAROVSKI OPTIK.

6. OPCE INFORMACIJE

6.1 SERIJSKI BRO)J

Serijski  broj proizvoda
mozete pronadi na okulo-
toru. Odvijte pokrovni prsten
[7) u smjeru suprotnom od
kazalike na satu da biste ga
pronali.
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6.2 DODATNE INFORMACIJE

E Za vise defalja i saviete posiefite:
= SWAROVSKIOPTIK.COM

7. CISCENJE | ODRZAVANJE

7.1 KRPICA ZA CISCENJE LECE

Pomocu isporucene krpice od mikrovlakana za
gis¢enje le¢e mozete ogistiti i najosjetljiviie stakle-
ne povriine. Kipica je idealna za lece objekiiva,
okulatore i naocale. Odrzavajte krpicu €istom jer bi
prasina mogla osfetiti povrsinu le¢e. Samo je operite
u mlakoj vodi sa sapunicom i ostavite da se osusi na
zraku. Upotrebljavaite je samo za ¢&is¢enje staklenih
povrsina.

7.2 CISCENJE

Posvecujemo posebnu paznju tome da su svi elemen-
fi i povriine jednosfavni za ¢is¢enje.

Cid¢enje optike. Odrzavajte izvanredne rezultate
svojeg tM 35+ tako da se pobrinete da na staklenim
povrsinama nema prljavitine, ulja ni masti. Najprije
Cetkicom za lecu uklonite vece cestice pragine.
Potom njezno huknite na lec¢u te je istrljajte krpicom
za &isc¢enje le¢e da biste uklonili ostatke prasine.
Ako je jako zaprliana (npr. pijeskom), zakretna
sienila za o&i mogu se u pofpunosti odvrnuti, $to &ini
&is¢enie vrlo jednostavnim.
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7.3 UPOTREBA SREDSTAVA ZA ODBIJANJE
INSEKATA

Aktivno sredstvo DEET (sredstvo za odbijanije inse-
kata) moze - ovisno o koncenfraciji - osfetiti
sinteticke materijale i lakirane povriine. Posebice
u slugajevima kada je proizvod tek nanesen i jo$
uvijek vlazan na kozi ili rukama, koje zatim dolaze u
kontakt s povrsinom.

Kao alternativa mogu se upotrebljavati sredstva za
odbijanje insekata na bazi IKARIDINA.

7.4 SKLADISTENJE

Drzite tM 35+ u njegovoj torbici na dobro
prozragenom miestu. Ako je tM 35+ mokar, najprije
ga je potrebno osusiti. U tropskim podrugjima ili
podrugjima s visokom vlagom, najbolie ga je pohra-
niti u hermeticki zatvoren spremnik sa sredstvom za
upijanje vlage (npr. silika-gel).

8. SUKLADNOST

8.1 SUKLADNOST UREPAJA tM 35+

Vise informacija o sukladnosti potrazite na:
http://swarovs.ki/tM35_compliance

WEEE/ElektroG
Ovaj znak naznaduje da se ovaj proiz-
= vod ne smije odloziti kao ku¢anski

otpad prema Direktivi o elekfricnom i
0 elektroni¢ckom otpadu (WEEE] i nacio-
I i zokonima.

Proizvod se mora odnijeti u odgovarajudi

sabirni centar. Informacije o sabirnim centrima za
rablienu opremu mozete dobiti od fijela lokalne
uprave ili od ovlastenog centra za odlaganje
elekiri¢cnog i elekironi¢kog otpada.
Ispravno odlaganje ovog proizvoda pomaze zasiti
okolia i sprie¢ava moguce stete za okolis i ljudsko
zdravlje koje bi nasfale neispravnim rukovanjem
proizvodima.

8.2 SUKLADNOST PUNJIVE BATERIJE
RB tM 35

Vige informacija o sukladnosti potrazite na:
http://swarovs.ki/tM35_compliance
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Baterija WEEE/ElekiroG
Ovaj simbol ozna¢ava da se baterija
= ne smije odlagati s ku¢anskim otpadom
u skladu s Direktivom OEEO (Direkfiva
i o otpadnoj elekiriénoj i elekironi¢koj
opremi) te nacionalnim ili lokalnim zakonima. Bateri-
ja se mora odloZiti na za to namijenjena mjesta za
prikuplianie.

9. SIGURNOSNE PREPORUKE

9.1. GENERAL INSTRUCTIONS

Nikada nemojte gleda-
ti kroz uredaj dok hoda-
te jer biste mogli previdjeti
zapreke.

Zastitite uredaj od udaraca.

Popravke i servise smiju
obavljati  samo  tvrtke
SWAROVSKI OPTIK Absam
(Austrija) i SWAROVSKI
OPTIK North America. U
suprotnom se ponistava

jamstvo.

* U proizvodu se smiju upotrebliavati samo baterije
tvitke SWAROVSKI OPTIK. Upotreba drugih bate-
rija moze dovesti do o3fec¢enja uredaja.

* Provjerite polozaj tMA adaptera termalnog mon-
okulara prije ispaljivanja hica. Ako nije potpuno
prikopéctn na ciHnik puéke, ispravite po\oio{.

* Uredaj tM 35+ vodootporan je i ofporan na
prasinu i dobio je ocjenu IP68 pri festiranju u
kontroliranim laboratorijskim uvietima prema stan-
dardu IEC 60529.

¢ |z sigumosnih razloga (baterija), uredaj tM 35+
automatski se isklju¢uje na temperaturama ispod
-20 °Ciiznad +50 °C.
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UPOZORENJE ZA PUNJIVU BATERIJU RB tM 35
' UPOZORENJE!

Opasnost od pozara i opeklina. Nikada nemoijte
olvarati, ostecivati ili zagrijavati bateriju na tempera-
furu vidu od 80 °C. Obratite pozornost na sigurnos-

ne informacije. Potrebno je upotrebljavati iskljuivo
punja¢ tvitke SWAROVSKI OPTIK.

A L\ /A

Moguce opasnosti:

- Opasnost od pozara i eksplozije

- Opasnost od ispustanja otrovnih ili korozivnih tvari
- Opasnost od opeklina

Ovaj proizvod sadrzi zamjenjivu i punjivu litiionsku
bateriju. Pri upotrebi ovog proizvoda imajte na umu
sliedece:

* Nemojte nastaviti upotrebliavati bateriju ako je

vanjski dio ku¢ista ostecen ili ako sumnjate da je

baterija ote¢ena. U tom se slu¢aju odmah obratite
nadoj sluzbi za korisnike, jer postoji opasnost od
eksplozije i/ili nesre¢e.

Jasna upozorenja na neispravnu bateriju ukljuéuju,

na primjer, deformacije (izbogine), podrugja toplien-

ja na plastiénom ku¢istu, promjenu boje, miris, veliko
stvaranje topline.

Nemojte bateriju krivo upotrebliavati jer to moze

dovesti do ostecenja baterije i povezane opasnosti

od pozara i eksplozija.

- Nemoijte pokusavati otvoriti bateriju ili je rasfavifi.

- Nemojte napraviti kratki spoj na bateriji. Nikada
nemojte Euvali bateriju na opasnom miestu u kar-
tonskoj kufiji ili ladici gdje bi kontakti baterije mogli
napraviti kratki spoj u bateriji ili gdje bi moglo do¢i
do kratkog spoja u kontaktu s drugim provodijivim
materijalima.

- Izbjegavajte mehanicka opterecenia (tlak, defor-
macije, udarce).

- Bateriju odrzavaite suhom i &istom. Ako se baterija
uprlia, osusite i ocistite kontakte s pomocu ¢iste,
suhe krpe.

- Za &is¢enje nemojte upotrebljavati elekiri¢no pro-
vodljive materijale.

Ako baterija curi, pobrinite se da teku¢ina ne dode

u kontakt s kozom ili o&ima i nemojte udisati ispusne

AAFFLL/HDRE 61 pare. Ako se to ipak dogodi,

potrazite medicinsku pomo¢.
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* Proizvode s baterijoma nemoijte izlagati prekomijer-
noj toplini [npr. izravna sun&eva svietlost, vatra ili
blizina izvora fopline kao 3fo su radijatori ili uredaii
koiji stvaraju toplinu).

INFORMACIJE O PUNJENU LITIJIONSKE BATERIJE

* Bateriju punite iskljugivo s pomocu isporugenog RBC
punja&a za bateriju i prikladnog izvora napajanja
koji je u skladu s lokalnim propisima ili ima odobren-
je FCC/CE/IC.

¢ Upotreba ostecenih kabela ili punjaga ili punjenje
u vlaznim uvjetima moze uzrokovafi strujne udare,
pozar, ozliedu ili ostecenje opreme ili druge imo-
vine.

¢ Opfimalna femperatura za punjenje je izmedu

15 °C i 25 °C temperature okoline. Dopustena

temperatura za punjenije je izmedu O °C i 37 °C.

Tijekom punijenja ostanite u ovom temperaturnom

rasponu.

Ne osfavljajte bateriju bez nadzora dok se puni.

Ne ostavljajte bateriju u punjagu duze nego fo je

potrebno.

Pobrinite se da baterija nije prekrivena tiigkom pun-

jenja.

Obratite  posebnu  pozornost na  neobiéna

povecanja femperature. Baterija ne bi smjela bifi

vru¢a na dodir tijiekom punjenia.

OPCE INFORMACIJE | SKLADISTENJE

Trajanje baterije ovisi o femperaturi okoline.
Baterije ni u kojem slu¢aju ne smijete skladisfifi na
dulie vrijeme (vise dana) u ispraznjenom stanju

jer to moze dovesti do nepopravliive Stete. Prije
skladistenja bateriju napunite do razine izmedu
60 % i 80 %. Ako je baterija skladistena na sobnoj
temperaturi, pofrebno ju je ponovno napuniti nakon
Sest mjeseci.

Vijek trajanja punjive baterije je ograni¢en, a njego-

ve performanse se smanjuju s frajanjem uporabe.
Savietujemo da ne prelazite vijek trajanja od 5
godina.

NEISPRAVNE BATERIJE

U sluaju neispravne baterije ili deformiranog ku¢ista
baterije, ni u kojem slu¢aju ne biste trebali vratiti uredaj
zajedno s baterijom.
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Iz sigumnosnih razloga neispravne se baterije moraju
odloziti na lokalnim odlagalisiima opasnih tvari. U tom
slucaju uklonite neispravnu bateriju iz uredaja. Ako
nile moguce ukloniti bateriju, obratite se nasem timu
za korisnicku podrsku na adresu customerservice@
swarovskiopfik.com.

U slugaju ostecenja termovizijskog uredaja tM 35+
uredaj vratite bez baterije.

Napominjemo da se medunarodno zakonodavst-
vo o opasnim tvarima (propisi Medunarodne
udruge zragnih prijevoznika (IATA), Sporazum o
medunarodnom cesfovnom  prijevozu opasnih  tvari
(ADR) itd.) primjenjuie na svaku isporuku lifiionskih
¢elija (baterija).

JAMSTVO

Ovaj je proizvod drustva SWAROVSKI OPTIK visokokvalitetni
instrument fe za njega osiguravamo medunarodno jamstvo i
usluge goodwilla. Vise informacija potraZite ovdje:
https://swarop.tk/tM35_warranty

o0

TEHNICKI PODACI

Sve tehni¢ke podatke u vezi s ovim proizvodom mozefe
pronadi na: https://swarop.tk/tM35+_technicaldata

Sve navedene specifikacije predstavljoju fipi¢ne vrijednosti.

Pridrzavamo pravo promjena dizajna i nacina isporuke. Ne preuzimamo
odgovornost za fiskarske pogreske.
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ZAHVALUJEMO SE VAM,
KER STE IZBRALI TA I1ZDELEK
SWAROVSKI OPTIK.

CE IMATE MOREBITNA
VPRASANJA, SE POSVETUJTE
S SPECIALISTOM
PRODAJALCEM ALl PA SE
OBRNITE NEPOSREDNO
NA NAS NA NASLOVU
SWAROVSKIOPTIK.COM.
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1. PREGLED

1 Pokrov za le¢o objektiva

2 Predal za baterijo
3 Gumb za plus
4 Gumb za minus
5 Gumb za nagin
6 Senzor sveflosti
7 Prekrivni obrog
8 Ocesna skolika
9 Gumb za vklop/izklop/umeritev slike
10 Jermen za roke
11 Nosilni jermen
12 Pokroveek za okular
13 Ocesna skolika s krili
14 RB tM 35 polnilna baterija
15 RBC baterijski polnilnik
16 Polnilni kabel USB
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TORBA tM 35+

3 4
——J

SWAROVSK[

—
N

1 Predal za tM 35+

2 Predal za tMA

3 Predal za RB tM 35

4 Predal za dokumente

5 Nosilni jermen za forbo

Prilozeni sta tudi: krpa za &iscenje

tM 35+ / SL

le¢e, torba
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2. PRIPRAVA NAPRAVE PRED
UPORABO

2.1 POLNJENJE BATERIJE

—_—— (0%

=== 1%-24%

Napravi tM 35+ je prilozena polnilna baterija RB
tM 35, ki je ze vstavljena. Pred prvo uporabo na-
prave baterijo napolnite do konca (glejte poglavie 5.1).
Omrezni adapter (3) ni prilozen.

2.2 ODSTRANJEVANJE BATERIJE

Pri odstranjevanju baterije
boste morda morali rahlo
pofisniti pokrov lece obijek-
tiva na stran, da tecaj ne
bo v napoto (1). Zaradi
za¥tite lece objektiva je
njen pokrov vgrajen in ga
ne morete odstraniti.

Z obraganjem pokrova lahko spremenite polozaj
te¢aja in s tem tudi smer odpiranja. Ce zelite odstra-

niti baterijo, morate bajonetno zapiralo zavrteti v
levo (2).

Bajonetno zapiralo z enostavnim prijemom za bate-
rijo je integrirano v ohisje baterije. Tako lahko tudi z
rokavicami zlahka primete bajonemno zapiralo in ga
povlegete, da odstranite baterijo (3).

2.3 VSTAVUANJE BATERIJE

Za lazje vstavljanje bate-
rijle v pravilen polozaj tudi
v popolni femi je spodnja
stran ohi§ja baterije popol-
noma ravna.

Ce zelite vstaviti boferiio,
zavrtite zapiralo v nasprotni
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smeri urinega kazalca za
priblizno 30° in baterijo
potisnite noter, kolikor gre.
Nato zavrtite  bajonetno
zapiralo v smeri urinega
kazalca za priblizno 30°

v navpi¢ni  poloZzaj
Baterija je zdaj na mestu.
Pokrov lece objektiva lahko nato namestite v prvomi
polozaj.

2.4 PRILAGAJANJE VRTUIVIH OCESNIH
SKOUK

0y

Pozicija A Pozicija B

Pozicija A: uporaba brez ocal: Ocesne 3kolike do
konca zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca
(4 pozicije).

Pozicija B: Uporaba z ocali ali v nacinu s sponko za
pritrditev: Ocesne $kolike do konca zavrtite v smeri
urinega kazalca.

Opomba: Prilagoditev dioptrije ni mogoca.

2.5 PRITRJIEVANJE JERMENA ZA ROKE

Naprava tM 35+ nima nameienega nosilnega
jermena ali jermena za roke. Prav tako nista pritriena
pokrovéek za okular in ogesna skolika s krili. Dodat-
ke lahko hitro in enostavno namestite po potrebi.

Jermen za roke lahko pritrdite na katero koli stran
naprave tM 35+, tako da ustreza levicariem in
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desni¢arjem. Ko oba konca povlecete skozi drzali
zanke na napravi, lahko prilagodite dolzino jermena
za roke s trakovi za sprijemanije; namestite jih tako,
da jih prepognete prek usnjenega jermena.

2.6 PRITRJIEVANJE NOSILNEGA JERMENA

Za pritrditev nosilnega jer-
mena na daljnogled tM 35+
letega primite na strani, na
kateri ni zapenjala na klik,
in zanko jermena potisnite
skozi drzalo zanke na strani

okularja nasproti jermena za
roke (D+ (2).

Nato skozi zanko potisnite drugi del nosilnega

jermena @ in zanko zategnite @

No drugi strani sprostite
® konec zaponke (B) + (&) in
5 = zanko potisnite  skozi isto
= drzalo zanke (7)

Uporaba samo kot roéna
naprava za termalno slikan-

Potisnite zanko pokroveka
za okular skozi drzalo za
zanko na isti strani naprave
. tM 35+, na katero ste prifr-
dili jermen za roke (pritrditev
jermena na strani okularja
O+Q@.

Nato skozi zanko (3) poi-
snite pokroveek in jo zateg-
nite (4). Zdaj je pokroveek
za zaigito okularia &) pri-
pravlien za uporabo.

Nato konéni del mehanizma za zapenjanje pote-
gnite skozi zanko (8), jo zategnite (9) in koncni
del zapnite na drugi del stranskega nosilnega
jermena
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3. DELOVANJE

3.1 VKLOP NAPRAVE

Ky = VKLOP
Pritisnite za 1 sekundo

ON~Ts
\ IZKLOP
\ Pritisnite za 2 sekundi

%

3.2 RAZLAGA SIMBOLOV

SL on [B_ 1x

Menijska vrstica je vidna na spodnjem robu prikaza.
Po 5 sekundah vrstica samodejno izgine in se znova
pojavi, ko uporabnik pritisne gumb ali ko jo aktivira-
mo s SWAROLIGHT.

1 SL on = SWAROLIGHT aktiviran
SL off = SWAROLIGHT deaktiviran

2 Stanje baterije s 5 nivoji

3 Povecava:
1 x kot naprava za termalno slikanje s sponko za
pritrditev
2 x kot ro¢na naprava za termalno slikanje

3.3 UMERITEV SLIKE

tM 35+ ima funkcijo za popravo slike, ki se
samodejno akfivira ob vklopu naprave. Po potrebi
lahko ro&no opravite tudi korekcijo neenakomernosti
NUC [ang. Non-Uniformity Correction). Le na kratko
prifisnite gumb za vklop/izklop. Pozor! Pokrov lece
objektiva mora biti med tem korakom zaprto.

3.4 PREKLAPLUANJE MED NACINOMA
BLACK HOT/WHITE HOT

Za spremembo nastavitve hitro pritisnite gumb za
nacin (5). V nacinu Black Hot so predmeti z veg&jim
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toplotnim sevanjem prikazani temneje kot predmeti
z manjsim foplotnim sevanjem. Za nagin White Hot
velia obratno.

3.5 ROCNI NACIN IN NACIN S SPONKO
ZA PRITRDITEV

2x 1x
ﬂ “ﬂ

Pritisnite gumb za nagin (5) za 2 sekundi. S tem
preklapliate prikaz med na&inoma 1x (s sponko za
pritrditev) in 2x (ro&ni).

V naginu s sponko za pritrditev se uporablja
samo osrednji del prikaza (1-kratna povegava). V
ro¢nem nacinu se uporablja celotni prikaz (2-kratna
povec¢ava). Vidno polie ostane enako v rognem
nacinu in naginu s sponko za prifrditev.

3.6 SWAROLIGHT

Naprava tM 35+ ima senzor nagiba. Senzor
nagiba deluje, ko napravo uporabliate za termalno
slikanje s sponko za pritrditev in kot roéno napravo
za termalno slikanje.

Uporaba kot roéna naprava za termalno slikanje
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Uporaba kot naprava za termalno slikanje s sponko za
pritrditev

S hkratnim pritiskom in trisekundnim
SLON/OFF zadrzanjem gumbov plus (3] in

minus (4] vklopite ali izklopite to
3 funkcijo. Senzor nagiba zazna, ali
je naprava v poloZaju za streljanje
kot naprava za termalno slikanje s

sponko za pritrdifev.

Ce je kot nagiba veji od 70° (navzgor ali navz-
dol), &e npr. pusko odlozite navpi¢no, se naprava
tM 35+ izklopi. Naprava tM 35+ se izklopi tudi, ce
je stranski nagib vegji od 30°, &e npr. pusko odlozite
na kolena.

Ko pusko znova postavite v poloZaj za streljanje, se
naprava tM 35+ samodejno vklopi.

Po eni uri brez uporabe se naprava popolnoma
izklopi (SL izklop). Ce je Swarolight akfiviran (SL
vklop), se naprava popolnoma izklopi po petih urah
neuporabe.

3.7 SAMODEJNA PRILAGODITEV SVETLOSTI

Naprava tM 35+ ima funkcijo samodejne prilagodit-
ve svetlosti, ki samodejno prilagodi svetlost prikaza,
ko je naprava vklopliena ali ko jo akfiviiamo s
SWAROLGHT. Naprava tM 35+ prepozna, dli jo
uporabliate podnevi, v mraku ali ponogi. Svetlost
prikaza lahko nastavite tudi z gumboma plus (3) in
minus (4).
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Prikaz naprave tM 35+ ima 32 stopenj svetlosti;
pono¢i ga lahko mo&no zatemnite, da preprecite
zaslepitev. Naprava tM 35+ ima tudi spominsko
funkcijo za dan, mrak in no&. Ce se izbrana stopnja
svetlosti v enem od teh treh delov dneva razlikuje
od privzete nastavitve, naprava tM 35+ shrani vaso
izbrano nastavitev in jo uporabi ob naslednji aktiva-
ciji ali vklopu naprave.

4. UPORABA KOT NAPRAVA
ZA TERMALNO SLIKANJE
S SPONKO ZA PRITRDITEV

Vasa naprava tM 35+ je bila zasnovana predv-
sem za uporabo kot ro&na naprava za termalno
slikanje in naprava za termalno slikanje s sponko
za pritrditev v kombinaciji s strelnim dalinogledom
SWAROVSKI OPTIK in tMA adapterjem za termalni
dalinogled SWAROVSKI OPTIK. Pri uporabi celotf-
nega sistema SWAROVSKI OPTIK zagotavljamo
maksimalno odstopanje tocke zadetka 4 cm na
100 m (razdalja povprene tocke zadetka dveh
skupin strelov na 100 m - z napravo za termalno
slikanje s sponko za pritrditev ali brez nje).

4.1 NASTAVITEV STRELNEGA DALINOGLEDA

V naginu s sponko za pritrditev (1-kratna povecava)
je naprava tM 35+ optimizirana za uporabo v kom-
binaciji s strelnim daljnogledom SWAROVSKI OPTIK.
V tem primeru se uporablja samo osredniji, pravokot-
ni del prikaza naprave tM 35+ (1-kraia povecaval.
Po potrebi lahko nastavite povecavo strelnega
dalinogleda z nastavitvenim obrogem. Da bi izko-
ristili celotno vidno polie noprave tM 35+ (naprava
s sponko za pritrditev), priporo¢amo uporabo
strelskega dalinogleda z zacetno povecavo < 3,5.
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Pozor: Zagotovite, da je naprava tM 35+ nastav-
liena na nagin s sponko za pritrditev (1-kratna
povecaval, ko jo uporabliate kot napravo za fer-
malno slikanje s sponko za pritrditev. Ce napravo v
naginu za opazovanje uporabljate kot napravo za
termalno slikanje s sponko za pritrditev, lahko pride
do odstopanj tocke zadetka.

5. UPORABA POLNILNIKA
ZA BATERIJE

5.1 PRIKAZ STANJA NAPOLNJENOSTI
BATERIJE

Stiri LED-lucke na polnilniku zasvetijo za 30 sekund
glede na stopnjo napolnjenosti vstavljene baterije.

1 LEDducka= 0% - 24%
2 LEDlueki =25% - 49 %
3 LEDlueki =50% - 74 %
4 [EDHueki =75 % - 100 %

Opomba: Stopnjo napolnjenosti baterije lahko pre-
verite tako, da baterijo vstavite v polnilnik, ko le-ta ni
vkljugen v elekiri¢no viignico.

5.2 PRVO POLNJENJE BATERIJE

Baterija iz varnostnih in fransportih razlogov ni
tovarnitko napolnjena. Pred prvo uporabo naprave
baterijo napolnite do konca s prilozenim baterijskim
polnilnikom RBC.

1. Vii¢ polnilnega kabla USB priklju¢ite v vhod USB
na polnilniku.

2. Drugi konec polnilnega kabla USB prikljucite v
primeren omrezni adapter USB.

3. Vstavite baterijo v polnilnik.

148 tM 35+ / SL

5.3 CAS POLNJENJA

Q0-odstotna napolnjenost po 3,5 urah in pol
100-odsfotna napolnjenost po 5 urah

Opomba: Uporablieni napajalnik mora imeti izhodni
tok vsaj 2 A, da lahko hkrati polnite dve bateriji. Ce
ie izhodni tok manjsi, polnite vsako baterijo posebe;.

5.4 PRIKAZ NAPAK NA POLNILNIKU ZA
BATERIJE

Prva LED-lugka utripa rdede za drugo vstavljeno
baterijo = Izhodni tok USB-napajalnika je prenizek,
da bi hkrati polnili dve bateriji.

Prva in druga LED-lu¢ka utripata rdee = Tempera-
tura baterije je prenizka (< 0 °C)

Tretja in Eetrta LED-lugka utripata rdege = Tempera-
tura baterije je previsoka (> 45 °C)

Vse §tiri LED-lugke utripajo rde&e = Baterija je okvar-
jena. Baterije ne smete ve& uporabliati.

Vseh osem LED-lu¢k sveti rdeée = Polnilnik je okvar-
ien. Polnilnika ne smete ve¢ uporabljati.

5.5 SPLOSNE INFORMACIJE ZA UPORABO
BATERIJSKEGA POLNILNIKARBCV ZDRUZENIH
DRZAVAH AMERIKE:

|zdelek je validiran v skladu z UL62368-1. Izdelek je
freba napajati z napajalno enoto, ki je na seznamu
ITE in ima oznako »Class 2« ali LPS, z izhodom USB
5V DC, min. 2100 mA.

lzdelek je primeren samo za polnjenje baterij
SWAROVSKI OPTIK RB AFL (+) in RB tM 35.

6. SPLOSNE INFORMACIJE

6.1 SERIJSKA STEVILKA

Serijsko  stevilko izdelka
lahko najdete na okularju.
Ce jo zelite naiti, odvijte pre-
krivni obro¢ (7] v nasprotni
smeri urinega kazalca.
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6.2 DODATNE INFORMACIJE

Za ve¢ informacij in nasvefov
% obistite: SWAROVSKIOPTIK.COM

7. NEGA IN VZDRZEVANJE

7.1 KRPA ZA CISCENJE LECE

S prilozeno krpo iz mikrovlaken za ¢iscenje lece
lahko ¢istite tudi najbolj ob&utljive steklene povrine.
Idealna je za le¢e objektivov, okularje in son¢na
ocala. Poskrbite, da bo krpa ¢ista, saj lahko umaza-
nija poskoduje povriino lece. Preprosto jo operefe
v mlagni vodi z milnico in pustite, da se posusi na
zraku. Uporabljcjte jo samo za ¢iseenje steklenih
povrsin.

7.2 CISCENJE

Zelo si prizadevamo zagotoviti, da lahko vse ele-
mente in povrsine zlahka ogistite.

Ciqéen]e optike. Izjemne zmogljivosti svoje naprave
M 35+ ohranite fako, da preprecite nabiranje
umazanije, olia in masti na steklenih povrginah.
Najprej odstranite katere koli ve¢je delce umazanije
s Copi¢em za lee. Nato najprej rahlo dihnete na
le¢o in jo ogistite s krpo za €ig&enije lece, da odstra-
nite preostalo umazanijo. Ce je naprava zelo uma-
zana [npr. s peskom), lahko vriljive ogesne gkolike
popolnoma odvijete, zaradi Eesar je &iqeenje zelo

enostavno.
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7.3 UPORABA SREDSTEV ZA ODGANJANIE
MRCESA

Aktivno sredstvo DEET (sredstvo za odganjanje
mré&esa) lahko, odvisno od koncentracije, poskoduje
sinfefiéne materiale in lakirane povriine. To je e
posebej mozno takrat, ko je izdelek sveze nanesen
in e vedno vlazen na kozi ali dlaneh, ki potem pri-
dejo v stik s povriino.

Alternativno lahko uporabliate sredstva za odga-
njanje mréesa, ki so zasnovana na akfivni snovi

ICARDIN.

7.4 HRANJENJE

Napravo tM 35+ hranite v torbi na dobro
prezracenem mesfu. Ce je mokra, jo morate najprej
posugiti. V tropskih obmogjih ali obmogjih z visoko
vlalnostio je najbolie, da jo hranite v nepredugni
qkatli s sredstvom, ki absorbira vlago (npr. silikagel).

8. DELOVANJE

8.1 SKLADNOST NAPRAVE tM 35+

Za ve informacij o skladnosti si oglejte:
http://swarovs.ki/tM35_compliance

WEEE/ElektroG
Ta simbol opozarjo, da tega izdelka,
= v skladu z direktivo WEEE (direktiva o
elekirienih in elekironskih starih napra-
o vah) in nacionalnimi zakoni, ni dovolje-
I . siranifi med odpadke prek gospo-
dinjskega odpada.
Ta izdelek je treba vmiti pred predvidnih zbimih
mest. Informacije o zbirnih mestih za stare naprave
boste dobili pri pristojnih komunalnih podietjih ali na
pooblas¢enem mestu za odstranjevanije elekiricnih in
elekironskih starih naprav med odpadke.
Pravilno odstranjevanje tega izdelka med odpadke
prispeva k varovanju okolia in prepreuje mozno
skodo za okolje in &lovekovo zdravie, do katerih
lahko pride zaradi nepravilnega ravnanja z izdel-
kom.
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8.2 SKLADNOST POLNILNE BATERIJE
RB tM 35

Za ve¢ informacij o skladnosti si oglejte:
http://swarovs.ki/tM35_compliance

WEEE/ElektroG
Ta simbol oznacuje, da baterije ne
\=' r smefe odvre¢i skupaj z gospodinjskimi
odpadki v skladu z direktivo o odpadni
elekirieni in elekironski opremi (WEEE)
in nacionalno ali lokalno zakonodajo. Baterijo je
treba zavredi na ustreznem zbirmem mestu.

9. VARNOSTNA
PRIPOROCILA

9.1. SPLOSNI NAPOTKI

Noprave ne uporabljajte
med hojo, saj lahko spregle-
date ovire.

Nopravo zaicitite pred
udarci.

Popravila in  servisiranje
g@»\/ lohko opravimo samo v

. servisu SWAROVSKI OPTIK
&1\« Absam  (Avstrija) ali
s SWAROVSKI OPTIK North
America. V drugih primerih
bo garancija ni¢na.

* S tem izdelkom lahko uporabljate samo baterije
podjefia SWAROVSKI OPTIK. Uporaba drugih
baterij lahko poskoduje napravo.

* Pred streljanjem preverite polozaj tMA adapterja
za termalni dalinogled. Ce adapter na strelnem
dalinogledu ni v celoti vklju€en, popravite polozai.
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* Naprava tM 35+ je vodoodporna in odporna
proti prahu; na testu v nadzorovanih laboratorijs-
kih pogojih v skladu s standardom IEC 60529 je
prejela oceno IP68.

¢ Iz vamostnih razlogov (baterija) se naprava
tM 35+ samodejno izklopi pri temperaturah pod
-20 °C alinad +50 °C.

OPOZORILA ZA POLNUIVO BATERIJO
RB tM 35

! POZOR!

Nevarnost pozara in opeklin. Baterije ne smete
nikoli odpreti, poskodovati ali je segrevati na ve& kot
80 °C. Upostevaijte vamostne informacije. Uporabl-
jate lahko samo polnilnik, ki ga je dobavilo podjetie

SWAROVSKI OPTIK.

A B\ [\

MozZne nevarnosti:

- Nevarnost pozara in eksplozije

- Nevarnost izpusta strupenih ali korozivnih snovi
- Nevarnost opeklin

Ta izdelek ima litijionsko baterijo, ki jo je mogoce
zamenjati in ponovno nopo\mii. Pri Uporobi tega
izdelka upostevaijte naslednie:

* Baterije ne uporabljajte, e je poskodovano zunan-

ie ohigje ali ¢e sumite, da je poskodovana baterija.

V tem primeru se takoj obmite na na¥ servis, saj

obstaja nevarnost eksplozije in/ali nesrece.

Jasna opozorila, da je baterija poskodovana, so

npr. deformacije (izbokline), toplienje povriine na

plastiénem ohisju, razbarvanje, neprijeten vonj, pre-
komerno segrevanije.

Baterije ne uporablicjte na napacen nagin, sqj

lahko to povzro¢i poskodbe ter nevarost pozara

in eksplozij.

- Baterije ne odpirajte dli je razstavljajte.

- Ne povzrocite kratkega stika. Baterije nikoli ne
hranite na nevarnem mestu v kartonski skatli ali
predalu, kjer bi lahko baterijski kontakti med seboj
povzrocili kratek stik ali kjer bi kratek stik lahko

povzrodili drugi prevodni materiali.
- Preprecite mehanske obremenitve (pritisk, defor-
macie, udarci.
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- Baterija naj bo vedno suha in cista. Ce se baterija
umaze, ocistite kontakte s isto in suho krpo.

- Za ¢&iscenje ne uporabliajte elekiricno prevodnih
materialov.

Ce baterija puita, morate zagotoviti, da tekogina

ne bo prigla v sfik z vaso koZo ali o&mi in da ne

boste vdihavali izpuscenih hlapov. Ce pride do

tega, poiscite zdravnisko pomoc.

Izdelkov z baterijami ne izpostavliate prekomerni

toploti (npr. neposredni sonéni svetlobi, ognju ali

blizini virov toplote, kot so radiatorji ali naprave, ki

ustvarjajo toploto).

INFORMACIJE O POLNJENJU LITIJ-IONSKE
BATERIJE

Baterijo polnite samo s priloZenim baterijskim polnil-
nikom RBC in pod ustrezno napetostio, ki je v skladu
z lokalnimi predpisi ali je odobrena s strani FCC/
CE/IC.

Uporaba poskodovanih kablov in polnilcev ali poln-
ienje v vlaznih okoljih lahko povzro¢i elekrieni udar,
pozar, poskodbe ali poskodbo opreme dli druge
lastnine.

Optimalna temperatura za polnjenje je med 15 °C
in 25 °C. Dovoliena temperatura za polnjenje je
med O °C in 37 °C. Med polnjenjem temperatura
okolia ne sme preseci te temperature ali pasti pod
njo.

Baterije med polnjenjem ne puicaijte brez nadzora.
Baterije ne puséajte v polnilniku dlje, kot je potreb-
no.

Pazite, da baterija med polnjenjem ni pokrita.

Se posebej pazite na nenavadno zviianje tfempera-
ture. Baterija med polnjenjem ne sme biti vio¢a na

dotik.
SPLOSNE INFORMACIJE IN SHRANJEVANJE

Zivlienjska doba baterije je odvisna od temperature
okolja.

Baferij pod nobenim pogojem ne smete pustiti
izpraznjenih dlie asa (ve¢ dni), saj to povzrogi
nepopravljivo skodo. Baterijo pred shranjevanjem
napolnite od 60 do 80 %. Ce je baterija shranjena
pri sobni temperaturi, jo morafe po $estih mesecih
ponovno napolniti.

Zilienjska doba akumulatorske baterije je ome-
jena in njena zmogljivost se s trajanjem uporabe
zmanjiuje. Svelujemo, da ne prekoradite Zivljenjske

dobe 5 let.
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POKVARJENE BATERIJE

Ce je baterija pokvariena dli ce je ohisie baterije
poskodovano, pod nobenim pogojem ne smete vrnifi
naprave z baferijami.

|z vamostnih razlogov morate pokvariene baterije
odvre¢i na lokalnem zbimem mestu za nevarne
odpadke. V tem primeru pokvarjeno baterijo odstranite
iz naprave. Ce baterije ni mogo&e odstraniti, stopite
v stik z naso sluzbo za pomo¢ strankam na naslovu
customerservice@swarovskioptik.com.

V primeru poskodbe tM 35+ vmite napravo brez
baterije.

Upostevajte, da mednarodna zakonodaja o nevarnih
proizvodih (IATA, ADR itd.) velia za vse posilike litij-
ionskih celic (baterij).

GARANCIJA

Ta izdelek podjefia SWAROVSKI OPTIK je visokokakovosten
instrument, s katerim prejmete tudi globalne garancijske in do-
datne storitve. Za ve¢ informacij obisgite:
https://swarop.tk/tM35_warranty

TEHNICNI PODATKI

Vse tehni¢ne podatke o svojem izdelku lahko najdefe na
spletni strani: https://swarop.tk/tM35+_technicaldata

Vsi podatki so fipi¢ne vrednost.

Pridrzujemo si pravico do sprememb dizajna in dosfave.
Ne sprejemamo odgovornosti za morebitne napake pri fiskanju.
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HVALA STO STE ODABRAL
OVAJ PROIZVOD FIRME
SWAROVSKI OPTIK.

AKO IMATE BILO KAKVO
PITANJE, MOLIMO VAS
DA SE POSAVETUJETE SA
VASIM SPECIJALIZOVANIM
PRODAVCEM IL NAS
DIREKTNO KONTAKTIRAJTE
NA SWAROVSKIOPTIK.COM.
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1. PREGLED

1 Poklopac obijektiva
2 Odeliak za bateriju
3 Dugme plus

4 Dugme minus

5 Dugme za rezim
6 Senzor svefline
7 Prsten poklopca
8 Skoljka okulara
@ Dugme za ukljugivanje/iskljugivanie/kalibracija
slike
10 Traka za $aku
11 Traka za nogenje
12 Poklopac za okular
13 Skolika okulara sa krilcima
14 RB tM 35 punijiva baterija
15 RBC punja¢ baterija
16 USB kabl punjoca
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tM 35+ TORBICA-FUTROLA

w
S

Wm
.

SWAROVSK]

1 Odelick za tM 35+

2 Odeliak za tMA

3 Odelick za RB tM 35
4 Odeljak za dokumenta
5 Kais za torbicu-futrolu

Takode sadrzi:

krpu za g&is¢enje obijektiva, torbicu-futrolu
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2. PRIPREMA ZA KORISCENJE
UREDAJA

2.1 PUNJENJE BATERIJE

———= 0%

———— 1%-24%
e 5% - 49%
= 50% - 74%

e 75% - 100% \

tM 35+ je opremlien RB tM 35 punjivom baterijom
koja je ve¢ postavljena. Pre koris¢enja uredaja po
prvi put, napunite bateriju do kraja (pogledaite 5.1).
Struni adapter (3) nije prilozen.

2.2 UKLANJANJE BATERIJE

Prilikom uklanjanja baterije
mozda ¢ete morati poklo-
pac objektiva blago u stranu
da obezbedite da se 3arka
ne nade na putanji (1). Da
bi se zastitio objektiv, poklo-
pac objekfiva je ugraden i
ne moze da se ukloni.
Okretanje poklopca omogu¢ava vam da promenite
poloZaj $arke, a time i smer ofvaranja. Da bi se izva-
dila baterija, kvagica bajoneta mora da se okrene
ulevo (2).

Kvagica bajoneta koja se lako hvata za bateriju
integrisana je u ku¢iste baterije. Zahvaljuju¢i tome
mozete jednostavno da hvatate kvagicu bajoneta,
¢ak i kada nosite rukavice, i da je povucete da

izvadite bateriju ).

2.3 POSTAVLUANJE BATERIJE

Da bi baterija mogla jed-
nostavnije da se postavi u
odgovarajué¢i polozaj &ak
i u potpunom mraku, donja
strana kucista baterije je
poravnata.

Da biste mogli da ubacite
bateriju, rofirajte kvacicu
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u smeru suprotnom krefan-
ju kazaljkama na satu za
priblizno 30° i gurnite bate-
riju do kraja. Zatim rofirajte
kvagicu bajoneta u smeru
kretanja kazaliki na satu za
ofprilike 30° do vertikalnog
polozaja  (4). Baterija je
sada pri¢vri¢ena. Poklopac objekfiva zatim moze
da se okrene u prvobitan poloza.

2.4 PODESAVANJE SKOLIKE OKULARA NA
UVRTANJE

©o

Poz. A Poz. B

Poz. A: Za koris¢enje bez naocara: Uvmite skolike
okulara u smeru suprotnom od kretanja kazaliki na
satu do kraja (4 polozajal.

Poz. B: Za upotrebu da nao&arima ili u rezimu
montaze: Uvmite kolike okulara u smeru kretanja
kazaliki za satu do kraja.

Napomena: Nije moguce podesavanje diopfrije.

2.5 MONTIRANJE TRAKE ZA SAKU

& &
<0 ’@\Q \?>

Uredaj tM 35+ nije opremlien trakom za no3enje
niti je montirana fraka za 3aku. Poklopac okulara
i skolika okulara sa krilcima takode nisu montirani.
Dodaci mogu brzo i jednostavno da se montiraju
po potrebi.

Traka za $aku moze da se montira na obe strane tM
35+ za levake ili desnjake. Nakon 3o navijete oba
krajnja elementa kroz drzae za gajtan na uredaju,
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zatim mozefte da podesite duZzinu trake za Saku
pomoc¢u kop&anja na ¢i¢ak traku i da je fiksirate
preklapanjem preko kozne trake.

2.6 MONTIRANJE TRAKE ZA NOSENJE
Da biste pricvrstili traku za

nosenje na tM 35+, drzite
stranu koja nema kopcu i
provucite gajtan kroz drza¢
za gajtan na strani okulara,
na suprotnoj strani u odnosu

na traku za $aku ® +®,

Zatim povucite drugi kraj frake za noenje (3) kroz
pefliu gajtana i zategnite @

Na drugoj strani otpustite

kraj kopée (B)+ (&) i provu-

@ P’ cite gajtan kroz isti drzag

gajtana @

Zatim provucite taj kraj kroz pefliy gajtana (®),
zategnite @ i pricvrstite kop&u na drugu stranu

bocne trake za nosenje (10).
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Za upotrebu samo kao ruéni
uredaj za termalno snimanje

Provucite gajtan poklopca
okulara kroz drza& gajtana
na isfoj strani tM 35+ na
koju ste montirali traku za
_ $aku (montiranje trake na
sirani okulara (D + ).
Zatim provucite poklopac
kroz petliv @) i zategnite

Sada mozete da
koristite poklopac da biste
zastitili
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3. BETJENING

3.1 RAD
Mg = UKYJUCIVANGE
\ Drzite pritisnuto 1 sekundu
ON~Ts .
\ ISKLUCIVANJE

\ Drzite pritisnuto 2 sekunde
%>

3.2 OBRAZLOZENJE SIMBOLA

—_
nN
w

Traka menija vidljiva je na donjoj ivici ekrana. Ona
se automatski sakriva na kon 5 sekundi i pojavljuje
se ponovo kada korisnik pritisne dugme ili kada se
aktivira pomo¢u SWAROLIGHT.

1 SL on = SWAROLGHT aktivirano
SL off = SWAROLIGHT deaktivirano

2 Status baterije sa 5 nivoa

3 Povecanje:
1x kao montazni uredaj za termalno snimanje
2x kao rueni uredaj za termalno snimanje

3.3 KALIBRACIJA SLIKE

tM 35+ ima funkciju korekcije slike koja se akfivira
automatski kada se uredaj ukljugi. Ako je pot-
rebno, takode se moze sprovesti dodatna ruéna
korekcija NUC (korekcija neujednacenosti]. Jedno-
stavno nakratko pritisnite dugme za ukljugivanje/
isklju¢ivanje. Upozorenje! Poklopac objekliva mora
biti zatvoren tokom ovog koraka.

3.4 PREBACIVANJE SA
BLACK HOT/WHITE HOT

Kratko pritisnite dugme rezima (5] za promenu
podesavanija. U rezimu Black Hot, objekti sa visokim
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toplotnim zracenjem izgledaju tamnije od objekata
sa nizim toplomim zragenjem. Slika je obrnuta u
rezimu White Hot.

3.5 RUCNI REZIM | REZIM MONTAZE

2x 1x
ﬂ “ﬂ

Pritisnite dugme rezima (5) i zadrzite 2 sekunde.
Na faj nagin se prikaz prebacuje izmedu rezima 1x
(montaza) i 2x (ruéni)

U rezimu montaze samo centralni deo ekrana se
koristi {1x povecanje). U ru¢nom rezimu ceo ekran
se koristi [2x povec¢anije) Vidno polie ostaje isto u
ruénom rezimu i rezimu montaze.

3.6 SWAROLIGHT

tM 35+ ima senzor nagiba. Senzor nagiba radi i
kada se koristi kao montazni uredaj za termalno
snimanije i kao ruéni uredaj za termalno snimanije.

Za upotrebu kao ruéni uredaj za termalno snimanje
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Za upotrebu kao montazni uredo) za termalno snimanje

Kada se dugmad plus (3) i minus
SL ON/OFF (4) istovremeno prifisnu i zadrze

3 sekunde, ova funkcija se ili
3 ukljuuje ili iskljueuje. Senzor nagi-
ba detekivie da i je uredaj u
polozaju za pucanje kao montazni

uredaj za fermalno snimanije.

tM 35+ se iskljucuje ako je ugao
nagiba ve¢i od 70° (nagore ili nadole), na primer,
ako puska stoji uspravno. tM 35+ se iskljucuje i ako
je bo¢ni nagib ve¢i od 30°, na primer, ako pusku
polozite na noge.
Kad pusku vratite u polozaj za pucanije, tM 35+ ¢e
se aufomatski ukljuéiti.
Kada se ne koristi jedan sat, uredaj se u potpunosti
iskliu¢uje (SL iskljuceno). Ako je funkcija Swaro-
light akfivirana (SL ukljugeno), uredaj se potpuno
iskljucuje nakon 5 sati bez rada.

3.7 AUTOMATSKO PRILAGODAVANJE
SVETLINE

tM 35+ ima funkciju automatskog prilagodavanja
svetline koji automatski prilagodava svetlinu ekrana
kada se uredaj ukljugi ili kada se aktivira pomocu
SWAROLIGHT. tM 35+ prepoznaje da i korisfite
uredaj tokom dana, u sumrak ili tokom no¢i. Svetlina
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ekrana takode moze da se prilagodi pomodu dug-
madi plus (3) ili minus (4).

Ekran tM 35+ ima 32 nivoa svefline i mozZe se
zatamniti do veoma niske vrednosti tokom no¢i da
bi se izbeglo zaslepljivanje. tM 35+ takode ima
funkciju memorije v opsegu dana, sumraka i nod¢i.
Ako se vase izabrano podesavanje nivoa svetline
u jednom od tri opsega razlikuje od podrazumeva-
nog podesavanja, tM 35+ Euva ovo podeavanje
prilagodene svetline i primenjuje ga kada se uredaj
naredni put akfivira ili ukljugi.

4. ZA UPOTREBU KAO
MONTAZNI UREDAJ ZA
TERMALNO SNIMANJE

Va§ tM 35+ razvijen je posebno za upotrebu kao
ruéni uredaj za termalno snimanje i kao montazni
uredaj za termalno snimanje u kombinaciji sa
SWAROVSKI OPTIK optickim nisanom za pusku
i SWAROVSKI OPTIK tMA adapterom za termal-
ni monokular. Kada se koristi kompletan sistem
SWAROVSKI  OPTIK, garantujemo maksimalno
odstupanije tacke udara od 4 cm na 100 m (razdal-
jina prose¢ne tacke udara dve grupe pucnjeva na
100 m - sa i bez montaznog uredaja za termalno
snimanie).

4.1 PRILAGODAVANJE OPTICKOG NISANA
ZA PUSKU

U rezimu montaze (1x povecanje), tM 35+ se opti-
mizuje za koris¢enje u kombinaciji sa SWAROVSKI
OPTIK optiekim nianom za pusku. U tom sluéaju
samo centralni pravougaoni deo ekrana tM 35+
se koristi {1x povecanje). Po pofrebi mozete da
izaberete povecanie za opticki nisan puske pomocu
prstena za prilagodavanje povedanja. Da bi se
iskoristila pogodnost celog vidnog polia tM 35+
(kao montazni uredaj), preporuéuiemo koris¢enje
optike za pusku sa po&etnim uvecanjem od < 3,5.
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Upozorenje: Postarajte se da tM 35+ bude u
rezimu montaze (1x povecanje) kada se koristi kao
montazni uredaj za fermalno snimanje. Odstupan-
ja tacke udara mogu se javiti ako se koristi kao
montazni uredaj za fermalno snimanje u rezimu
posmatranja.

5. KORISCENJE PUNJACA
BATERIJA

5.1 INDIKATOR STATUSA BATERIJE

4 LED indikatora na punjacu svetle najvise 30
sekundi u zavisnosti od nivoa napunjenosti stavljene
baterije.

1 LED lampica= 0% - 24 %
2 LED lampice =25 % - 49 %
3 LED lampice = 50 % - 74 %
4 LED lompice = 75 % - 100 %

Napomena: Nivo napunjenosti baterije mozete da
proverite ako stavite bateriju u punja¢ dok punja¢
nije prikljuen u strujnu uticnicu.

5.2 PUNJENJE BATERIJE PO PRVI PUT

Zbog bezbednosti i transporta, baterija se ne
dostavlio u potpunosti napunjena. Pre koris¢enja
uredaja po prvi put, napunite bateriju do kraja RBC
punjagem baterija koji ste dobili.

1. Povezite utika& na USB kablu punjaca sa USB
portom na punjacu.

2. Povezite drugi kraj USB kabla za punjenje s
odgovaraju¢im USB adapterom za elekiri¢nu
mreZu.

3. Stavite bateriju u punjag.
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5.3 VREME PUNJENJA
90 % nivoa baterije nakon 3,5 sata
100 % nivoa baterije nakon 5 sata

Napomena: |zvor napajanja koji se koristi treba da
ima izlaz od najmanje 2 A kako bi mogle dve bate-
rile da se pune istovremeno. U slugaju da je izlaz
manji, punite baterije pojedina¢no.

5.4 INDIKATORI GRESKE NA PUNJACU
BATERIJA

1. LED lampica treperi crvenom bojom za 2. stavl-
jenu bateriju = Izlazna struja USB izvora napajanja
za punjenje je preniska za istoviemeno punjenje
dve baterije.

1.1 2. LED lampica trepere crvenom bojom = Tem-
peratura baterije je preniska (< 0 °C]

3.1 4. LED lampica trepere crvenom bojom = Tem-
peratura baterije je previsoka (> 45 °C)

Sve 4 LED lampice trepere crvenom bojom -
Baterija je neispravna. Odmah prestanite da koristite
bateriju.

Svih 8 LED lampica svetle crveno = Punja¢ je
neispravan. Odmah prestanite da koristite punja¢.

5.5 OPSTE INFORMACIJE ZA UPOTREBU

RBC PUNJACA BATERIJE U SJEDINJENIM
DRZAVAMA:

Ovaj proizvod je proveren u skladu sa standardom
UL62368-1. Ovaj proizvod freba da isporucuje
jedinica za napajanje sa odobrenjem ITE i ozna-
kom ,Klasa 2" ili LPS, sa izlaznim naponom USB
prikljucka 5V DC, min. 2100 mA.

Ovaj proizvod je namenjen za punjenje samo bate-
rija RB AFL (+) i RB tM 35 kompanije SWAROVSKI
OPTIK.

6. OPSTE INFORMACIJE

6.1 SERIJSKI BROJ

Serijski  broj proizvoda
moZete da pronadete na
okularu.  Odvijte  prsten
poklopca (7) u smeru suprot-
no kretanju kazalikama na
safu da ga locirate.
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6.2 DODATNE INFORMACIJE

E b E Jog informacija i saveta mozete
1)

ks pronadi na adresi:

"it'i*:"" SWAROVSKIOPTIK.COM
2 e
[m] X

7. ZASTITA | ODRZAVANJE

7.1 KRPA ZA CISCENJE OBJEKTIVA

Pomo¢u dostavljene krpe za &isc¢enje sociva od
mikrofibera moZete da o¢istite cak i najosetljivije
staklene povriine. Savriena je za objektive, okulare
i noo&are. Krpa freba da bude ¢&ista, jer prljavitina
moZe da oteli povrsinu objektiva. Jednostavno je
operite u mlakoj sapunjavoj vodi i ostavite da se
osusi na vazduhu. Koristite je samo za &is¢enje
staklenih povrina.

7.2 CISCENJE

Veliki zna&aj pridajemo obezbedivanju da svi ele-
menti i povrine budu veoma jednostavni za &iséenje.

Cid¢enje optike. Odrzavaite izvanredne performan-
se tM 35+ tako $fo cete Stititi staklene povriine od
prliavitine, ulja i masnoca. Naijpre uklonite sve velike
estice prljavitine cetkom za opticka sociva. Zatim
pazliivo dahom zamaglite socivo i ocistite ga krpom
za ¢&is¢enje objektiva da biste uklonili preostalu
prliavitinu. Ako je kuciste veoma zaprljano (npr. pes-
kom), skolike okulara na uvrtanje se mogu potpuno
odvrnuti, &ime se olak3ava ¢iscenie.
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7.3 PRIMENA SREDSTAVA PROTIV INSEKATA

Aktivni agens DEET (sredstvo protiv insekata) moze
- u zavisnosti od koncentracije - da ostefi sinteticke
materijale i lakirane povriine. Narocito kada se
proizvod tek nanese i koza ili ruke su jo3 uvek viazni,
a zatim dodu u kontakt sa ovim povrginama.
Alternativno se mogu koristiti sredstva protiv insekata
na bazi IKARIDINA.

7.4 CUVANJE

tM 35+ &uvajte u njegovoj vrecici u dobro provetre-
nom prosforu. Ukoliko je tM 35+ vlazan, neophod-
no je da se prvo osusi. U tropskim podrugjima ili
podrugjima velike vlaznosti vazduha najbolie ga je
Euvati u vazduino-nepropusnoj posudi sa sredstvom
za upijanje vlage [npr. silikonski gel).

8. USAGLASENOST

8.1 USAGLASENOST tM 35+

Za vise informacija o usaglasenosti, posetite:
http://swarovs.ki/tM35_compliance

WEEE/ElektroG

Ova oznaka ozna&ava da se dati proiz-

= vod ne sme odloziti kao ku¢ni otpad

u skladu s Direktivom WEEE (Direktiva

i o elekironskom i elekiri¢cnom otpadu) i
I . cionalnim zakonima.

Ovaj proizvod se mora odneti u

odgovarajué¢i sabimi centar. Informacije o sabir-
nim cenfrima za odlaganje starih uredaja mozete
dobiti od Vasih organa lokalne uprave ili od strane
ovlas¢enog centra za odlaganje elekironskog i
elekiri¢nog otpada.
Odlaganje ovog proizvoda doprinosi ispravnom
o&uvanju zivolne sredine i spre¢ava moguéu
ekolosku Stetnost po okolinu i ljudsko zdravlje, do
koje moze do¢i usled nepravilnog rukovanja proiz-
vodom.

8.2 USAGLASENOST RB tM 35 PUNJIVE
BATERIJE

Za vise informacija o usaglagenosti, posetite:
http://swarovs.ki/tM35_compliance
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WEEE/ElektroG

Ovaj simbol ozna¢ava da se baterija

= ne sme odlagati s komunalnim otpadom
u skladu sa Direklivom WEEE (otpad-
i na elekiri¢na i elekironska opremal) i

nacionalnim ili lokalnim zakonima. Baterija se mora
odlagati na mesto koje je odredeno za prikuplianje
takve vrste otpada.

9. BEZBEDNOSNE PREPORUKE

9.1. OPSTE NAPOMENE

Nikad ne gledajte kroz
uredaj dok hodate jer
mozete da previdite pre-
preke.

Zagtitite uredaj od udaraca.

Samo SWAROVSKI OPTIK
&/ Absam  (Austrija) ili
SWAROVSKI OPTIK North
&f:g America mogu da vrie
’ popravke i servisiranje. U
profivnom, garancija se
ponistava.

e Sa proizvodom treba da se koriste samo
SWAROVSKI OPTIK baterije. Koris¢enje bilo
kojih drugih baterija moze dovesfi do ostecenja
uredaja.

* Proverite poloZaj tMA adaptera za termalni mon-
okular pre ispaljivanja pucnja. Ako nije u potpu-
nosti ubagen na optickom nisanu puske, ispravite
polozaj.

¢ tM 35+ je vodootporan i ofporan na praginu i
dobio je ocenu IP68 prilikom testiranja pod kon-
trolisanim laboratorijskim uslovima u skladu sa IEC
standardom 60529.
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* |z bezbednosnih razloga (baterija), tM 35+ se
iskliu¢uje automatski na temperaturama ispod

-20 °Ciiliiznad +50 °C.

UPOZORENJA ZA RB tM 35 PUNJIVU
BATERIJU

UPOZORENJE!
Rizik od pozara i opekotina. Nikada ne otvaraijte,
ne ostecujte i ne zagrevaite bateriju na temperaturu
preko 80 °C. Pridrzavaite se bezbednosnih informa-
cija. Koristite samo punja¢ koji dostavlja kompanija

SWARQOVSKI OPTIK.

VYA

Mogu¢i rizici:

- Rizik od pozara i eksplozije

- Rizik od ispustanja toksi¢nih i korozivnih supstanci
- Rizik od opekotina

Ovaj proizvod sadrzi litijum-onsku bateriju koja
moze da se zameni i puni. Pri koris¢enju proizvoda
imajte u vidu sledece:

* Nemojte da korisite bateriju ako je spoliainje

ku¢iste osteceno ili ako sumnjate da je bateri-

ja ostecena. U tom slucaju, obratite se odmah
korisnickom servisu posto postoji rizik od eksplozije

i/ili havarije.

Jasna upozorenja o neispravnoj bateriji obuhva-

taju na primer deformacije (ispup&enjal, toplienje

delova na plastiénom kucistu, promenu boje, miris,
stvaranie velike foplote.

Nemojte nepravilno korisfiti bateriju jer to moze

dovesti do o$tecenja baterije i samim tim do rizika

od pozara i eksplozija.

- Nemojte pokusavati da ofvarate ni rastavljate
bateriju.

- Nemoijte kratko spajati bateriju. Nikada ne drzite
bateriju na opasnoj lokaciji u kartonskoj kutiji ili
fioci gde moze do¢i do kratkog spoja medu kon-
taktima baterije ili do kratkog spoja preko drugih
provodnih materijala.

- Izbegavaijte mehanicke potrese (pritisak, deforma-
cije, udarce).

- Drzite bateriju na suvom i cistom mestu. Ako se
baterija zaprlja, osusite i ocisfite kontakte pomocu
Ciste, suve krpe.
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- Nemoijte koristiti elekiriéno provodliive materijale
za Ciscenje.

* Ako baterija iscuri, vodite racuna da te¢nost ne
dospe u kontakt s kozom ili ogima i ne udisite ispa-
renja koja ispusta. U fom slugaiju, potrazite medicins-
ku pomoc.

* Ne izlazite proizvode sa baterijama prekomernoj
toploti (npr. direkinoj suncevoj svetlosti, vatri ili mesti-
ma u blizini izvorima toplote kao $to su radijatori ili
uredaiji koji proizvode foplotu).

INFORMACIJE O PUNJENJU LITJUM-JONSKE
BATERIJE

* Bateriju punite samo pomo¢u dostavlienog RBC
punjaa baterija i odgovarajuéeg napajanja koje
ie uskladeno sa lokalnim propisima ili poseduje
odobrenje FCC/CE/IC.

* Upotreba ostecenih kablova ili punjaga ili punjenje
u vlaznim okruZenjima moze da dovede do sfrujnog
udara, pozara, povrede ili ostecenja opreme ili
druge imovine.

* Optimalna temperatura punjenia je izmedu 15 °Ci

25 °C okolne temperature. Dozvoliena temperatu-

ra punjenja je izmedu O °C i 37 °C. Temperatura

ne treba da padne ispod niti da premasi ovaj opseg
tokom punijenia.

Ne osfavljajte bateriju bez nadzora dok se puni.

Ne ostavljajte bateriju u punjacu duze nego 3fo je

neophodno.

* Vodite ra¢una da baterija ne bude pokrivena tokom
punjenja.

* Posebno obratite paznju na neuobicajen rast tem-
perature. Baterija ne sme da bude vru¢a na dodir
tokom punienja.

OPSTE INFORMACIJE | SKLADISTENJE

* Radni vek baterije zavisi od okolne femperature.

* Ni pod kojim uslovima baterije ne smeju da se
skladiste tokom duzih perioda (vise dana) u
ispraznjenom stanju jer fo moze dovesfi do nepo-
pravijivog oste¢enja. Napunite bateriju na 60 -
80 % pre skladistenja. Ako se baterija skladisti na
sobnoj temperaturi, mora da se dopuni posle 6
meseci.

* Trajanje usluge punjive baterije je ograni¢eno i
njene performanse se smanjuju trajanjem upotrebe.
Savetujemo da ne prelozite usluzni vek od 5 godi-
na.
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NEISPRAVNE BATERIJE

U sluaju neispravne baterije ili deformisanog ku¢ista
baterije, ni u kom sluéaju ne treba da vratite uredaj sa

baterijom.

|z bezbednosnih razloga, neispravne baterije moraju
da se odloze u otpad u lokalnom sabirnom centru za
opasan materijal. U tom sluéaju izvadite neispravnu
bateriju iz uredaja. Ako nije moguce ukloniti bateriju,
obratite se nasem timu Korisnicke sluzbe na adresu

customerservice@swarovskioptik.com.

U slucaju ostecenja tM 35+, vratite uredaj bez

baterije.

Imajte u vidu do medunarodni zakoni za opasan
materijal (IATA, ADR itd.] vaZe za sve vrsfe transporta

litijum-jonskih ¢elija (baterije).

GARANCIJA

Ovaj proizvod SWAROVSKI OPTIK je visokokvalitetan instru-

ment, za koji odobravamo usluge garancije i dobre volie na
globalnom nivou. Za vise informacija posefite:
https://swarop.tk/tM35_warranty

Ei5E

TEHNICKI PODACI

Sve tehnicke podatke o vasem uredaju mozete potraZiti na

adresi: https://swarop.tk/tM35+_technicaldata

Svi podaci su fipi¢ne vrednosti

Zadrzavamo pravo na promene u izradi i isporuci, kao i moguée stamparske

greske
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VA MULTUMIM CA AT
ALES ACEST PRODUS
SWAROVSKI OPTIK.
DACA AVETI INTREBARI,
VA RUGAM SA LUATI
LEGATURA CU UN
MAGAZIN SPECIALIZAT
SAU CONTACTATI-NE
DIRECT PE ADRESA
SWAROVSKIOPTIK.COM.
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1 Capac obiectiv
2 Compartiment pentru baterie
3 Buton Plus

4 Buton Minus
5 Buton mod

. PREZENTARE GENERALA

6 Senzor de luminozitate

7 Inel capac
8 Bonetd oculard

9 Buton pormire/oprire/calibrarea imaginii

10 Curea pentru méana

11 Curea de transport
12 Capac ocular

13 Bonetd ocularg cu aripioare
14 RB tM 35 baterie reincércabilg

15 RBC incdrcdtor baterie
16 Cablu tncarcator USB
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GEANTA FUNCTIONALA tM 35+

3’11 l

SWAROVSKI

—
N

1 Compartiment pentru tM 35+

2 Compartiment pentru tMA

3 Compartiment pentru RB tM 35

4 Compartiment pentru documente

5 Curea de fransport pentru geanta funcfional&

Furnizat impreund cu:

lavetd pentru curdtarea lentilelor, geantd funcfionald
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2. PREGATIREA PENTRU
UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

2.1 INCARCAREA BATERIEI

———= 0%

———— 1%-24%
= 25%-49%
= 50% - 74%

e 75% - 100% \

Dispozitivul tM 35+ este comercializat impreund cu
RB tM 35 baterie reincdrcabild deja instalats. Va
rugé&m sd incdreali complet bateria inainte de prima
utilizare a dispozitivului (vezi 5.1).

Adaptorul de retea (3) nu este fumizat.

2.2 SCOATEREA BATERIEI

Pentru a scoate bateria,
poate fi necesar s& infoarcefi
usor capacul obiectivului
spre lafteral pentru a v&
asigura c& balamauva nu
este in calea (1). Pentru a
proteja obiectivul, capacul
obiectivului este integrat i
nu poate fi scos.

Rotirea capacului v& permite sd schimbafi pozifia
balamalei si, astfel, directia de deschidere. Pentru
a scoate bateria, clapeta cu sdgeatd trebuie rofitd
spre sténga @

Clapeta cu sdgeatd pentru baterie este integratd in
carcasa bateriei. Acest lucru v& permite s& prindei
cu usurini& clapeta, chiar si atunci cand purtafi
mdnusi, si s& o trageli pentru a scoate bateria @

2.3 MONTAREA BATERIEI

Pentru a facilita instalarea

bateriei in pozilia corectd
chiar si in conditii intuneric
complet, partea inferioar&
a carcasei bateriei este
aplatizatd.

Pentru a introduce bateria,

178 tM 35+ / RO

rofifi clapeta in sens antio-
rar cu aproximativ. 30° si
impingeli bateria la maxi-
mum. Apoi rofifi clapeta
cu sdgeatd in sens orar cu
aproximativ. 30° pand in
pozifia verticala (4). Bate-
ria este acum securizatd.
Capacul obiectivului poate fi apoi readus in pozifia
sa inifiald.

2.4 REGLAREA BONETElI OCULARE ROTATIVE

Do

Poz. A Poz. B

Poz. A: Pentru utilizarea f&ré ochelari: Rofifi bonetele
oculare in sens antiorar la maximum (4 pozifii).

Poz. B: Pentru utilizarea cu ochelari in modul clip-
on: Rotifi bonetele oculare in sens orar cat de mult
posibil.

Nota: Nu este posibilg reglarea diopiriilor.

2.5 ATASAREA CURELEI PENTRU MANA

tM 35+ nu este comercializat cu cureaua de frans-
port sau cureaua pentru mand atasatd. De aseme-
nea, nu sunt montate capacul ocularului si boneta
oculard cu aripioare. Accesoriile pot fi atasate rapid
si usor cand este necesar.

Cureaua pentru ménd poate fi atasatd de oricare
parte a tM 35+ pentru utilizatorii sténgaci sau drepta-
ci. Dup& ce trecefi ambele capete prin suporturile
bucls de pe dispozitiv, putefi regla lungimea curelei
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pentru ménd folosind elementul de fixare cu scai si
o putefi fixa in pozilie indoind-o deasupra curelei
de piele.

2.6 ATASAREA CURELEI DE TRANSPORT

Pentru a atasa cureaua de
transport de tM 35+, finefi
partea care nu are ele-
mentul de fixare cu clic si
introducefi bucla prin supor-
tul buclei de pe latura ocu-
larului, din partea opus& a
curelei pentru mana (1) +

Dupd aceeaq, tragefi celdlalt capdt al curelei de
transport (3) prin bucla si strangefil @)

Tn cealdlts parte, eliberati

® capatul buclei B)+(©) i
@ b’ introducefi bucla prin supor-
tul buclei @).

Dupd aceeaq, fragefi capdtul prin bucld (8), sirangefil
(© i prindefi clema de celdlalt capst al curelei

laterale de transport (10).
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2.7 MONTAREA CAPACULUI OCULARULUI

Pentru utilizarea doar ca dis-
pozitiv de imagistics termicd
de mand

Introducefi bucla capacu-
lui ocularului prin suportul
buclei de pe aceeasi parte

_ atM 35+ de care afi atasat

cureaua penfru mand (prin-
derea curelei de latura ocu-
larului ®+®}

Dupd aceeaq, tfrecefi capa-
cul prin bucla B si strangeid
(@ . Acum puteti folosi
capacul pentru a proteja
ocularul (5).

2.8 MONTAREA BONETEI OCULARE CU

ARIPIOARE
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3. UTILIZARE

3.1 PORNIREA DISPOZITIVULUI

kY = PORNIT
Tinefi apésat fimp de 1

secundd
~JOFF+2s \ OPRIT
Tinefi apé&sat fimp de 2

m  secunde

3.2 EXPLICATIA SIMBOLURILOR

SL on [ 1 x

O bard de meniu esfe vizibild pe marginea de jos
a dfisajului. Aceasta este ascuns& automat dup&
5 secunde si apare din nou cand utilizatorul apasg
un buton sau la activarea SWAROLIGHT.

1 SL on = SWAROLIGHT activat
SL off = SWAROLIGHT dezactivat

2 Starea bateriei cu 5 niveluri

3 Magnificafia:
1x ca dispozitiv de imagisticd termicd cu montare
clip-on
2x ca dispozitiv de imagisticd termicd de mang

3.3 CALIBRAREA IMAGINII

tM 35+ are o funclie de corectare a imaginii
care este activatd automat la pornirea dispozi-
fivului. Dacd este necesar, poate fi efectuats si
o corecfie manuald suplimentars NUC (corecfia
neuniformit&tii]. Pur si simplu apdsati scurt butonul de
pornire/oprire. Atenfiel Capacul obiectivului frebuie
s& fie inchis in aceastd fazd.

3.4 COMUTAREA INTRE
BLACK HOT/WHITE HOT

Apésali scurt butonul Mod (5) pentru a schimba
setarea. In modul Black Hot, obiectele cu radiafie
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termic& crescutd apar mai inchise la culoare decét
obiectele cu radiafie termicd sc&zutd. Imaginea este
inversatd in modul White Hot.

3.5 MODUL DE MANA $I CLIP-ON

2x 1x
ﬂ ‘_’E

Ap&sati si finefi apdsat butonul Mod (5) timp de
2 secunde. Acesta comutd afisajul infre modul
1x (clipon) si 2x (de mana) Tn modul clip-on,
se ulilizeaz& doar partea centrald o afisajului
(magnificatie 1x). Tn modul de mang, se utilizeazs
afisajul complet [magnificafie 2x). Campul de obser-
vare rdméne identic in modurile de méang si clip-on.

3.6 SWAROLIGHT

Dispozitivul tM 35+ este prev&zut cu un senzor de
inclinare. Senzorul de inclinare funcfioneazd atat
cand este utilizat ca dispozitiv de imagisticd termicd
cu montare clip-on, cét si cand esfe utilizat ca dispo-
zitiv de imagisticd termicd de mand.

Pentru utilizarea ca dispozitiv de imagisticé termicd de ménd
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Pentru utilizarea ca dispozitiv de imagisticé termicd cu montare
clip-on

Apd&sarea simultand a butoanelor
SL ON/OFF plus (3) si minus (4) timp de 3

secunde comutd aceastd functie in
3s pozifia pornit sau oprif. Senzorul
de inclinare defecteazd dacd dis-
pozitivul este in pozifie de tragere

ca dispozitiv de imagisticd termic&
cu montare clip-on.
tM 35+ se opreste dac& unghiul de inclinare este
mai mare de 70° (in sus sau in jos) dacd, de exem-
plu, punefi arma in pozilie verticald. tM 35+ se
opreste si dacd unghiul de inclinare orizontald este
mai mare de 30°, de exemplu dac& asezafi arma
pe picioarele dumneavoastra.
Cénd readucefi arma in pozitie de tragere, tM 35+
porneste automat.
Dup& o ord de nefuncfionare, dispozitivul se opreste
complet (SL oprit). Dacd Swarolight este activat (SL
pornit], dispozitivul se opreste complet dupd 5 ore
de nefunctionare.

3.7 REGLAREA AUTOMATA A LUMINOZITATII

tM 35+ este prevdzut cu o opfiune de reglare
automatd a luminozitdfii, care odeTeozd automat
luminozitatea afisajului la pornirea dispozitivului sau
la activarea SWAROLIGHT. tM 35+ recunoaste
dacs utilizafi dispozitivul ziua, seara sau noaptea.
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Luminozitatea afisajului poate fi reglat& si cu ajutorul
butoanelor plus (3) sau minus (4).

Afisajul tM 35+ are 32 de niveluri de luminozitate
si poate fi reglat la un nivel foarte redus in timpul
noplii, penfru a evita lumina orbitoare. De aseme-
nea, tM 35+ are o funcfie de memorie in intervalul
de zi, seard si noapte. Dacd nivelul de luminozitate
selectat in unul dintre cele trei intervale diferd de
sefarea implicitg, tM 35+ va salva aceastd sefa-
re personalizaté a luminozitdfii si o va aplica la
urm&toarea activare sau pornire a dispozitivului.

4. PENTRU UTILIZAREA CA _
DISPOZITIV DE IMAGISTICA
TERMICA CU MONTARE
CLIP-ON

Dispozitivul dvs. tM 35+ a fost dezvoltat special
pentru utilizarea ca dispozitiv de imagisticd termicd
de mang si ca dispozitiv de imagisticd termicd cu
montare clip-on impreund cu o lunetd SWAROVSKI
OPTIK i cu adaptorul monocular termic SWAROVSKI
OPTIK tMA. Tn timpul utilizarii acestui sistem complet
SWAROVSKI OPTIK, garant&m o abatere maximé
a punctului de impact de 4 cm la 100 m (distanfa
punctului mediu de impact a doud grupuri de focuri
la 100 m- cu si farg dispozitivul de imagistic
termicd cu montare clip-on).

4.1 REGLAREA LUNETEI

In modul clip-on (magnificatie 1x), tM 35+ este
opfimizat pentru ufilizarea impreund cu o lunetd
SWAROVSKI OPTIK. Tn acest caz, se utilizeaz&
doar partea centralé dreptunghivlarg a dfisajului
M 35+ [magnificafie 1x). Dacd este necesar, putefi
selecta magnificafia lunetei dvs. cu ajutorul inelului
de reglare a magnificatiei. Pentru a beneficia de nt-
regul camp vizual al tM 35+ [ca dispozitiv cu clips),
v& recomanddm s& folosifi o lunetd cu o putere de
mdrire inifiald de < 3,5.
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Atentie: Asigurafivd cd tM 35+ este in modul clip-on
(magnificafie 1x) in cazul utiliz&rii ca dispozitiv de
imagisficd termicd cu montare clip-on. Pot apdrea
abateri ale punctului de impact in cazul ufilizarii ca
dispozitiv de imagisticd termicd cu montare clip-on in
modul de observare.

5. UTILIZAREA
INCARCATORULUI DE BATERIE

5.1 INDICATORUL DE STARE A BATERIEI

Cele 4 indicatoare cu LED de pe incércator se
aprind timp de 30 de secunde in funclie de nivelul
de incé&rcare a bateriei infroduse.

1WED = 0%- 24%
2EDuri=25%- 49%
3 LED-uri=50% - 74 %
4 LED-uri=75% - 100 %

Noté&: Sursa de alimentare utilizatd trebuie s& aib&
o capacitate de minimum de 2 A pentru a permite
incdrcarea simultand a celor dou& baterii. Dacd
sursa de alimentare are o capacitate mai micg,
inc&reafi fiecare baterie separat.

5.2 INCARCAREA BATERIEI PENTRU PRIMA DATA

Din mofive de siguranf& si transport, bateria nu este
furnizaté complet incércatd. V& rugdm sd o incéreali
complet bateria cu inc&rcatorul de baterie RBC
inclus, inainte de prima utilizare a dispozitivului.

1. Conectafi mufa cablului de inc&rcare USB la por-
tul USB al incarcatorului.

2. Conectafi celdlalt capét al cablului de incércare
USB lo un adaptor de refea USB adecvat.

3. Introduceli bateria in incdrcdtor.
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5.3 TIMP DE INCARCARE
Incércore la 90% dupd 3,5 ore
Incgreare la 100% dup& 5 ore

Notd: Sursa de alimentare utilizate trebuie s& aibg
o capacitate de minimum de 2 A peniru a permite
inc&rcarea simultand a celor doud baterii. Dacg
sursa de alimentare are o capacitate mai micd,
inc&reali fiecare baterie separat.

5.4 INDICATOARE DE EROARE LA INCARCAREA
BATERIEI

Primul LED se aprinde intermitent in culoarea rosie
pentru a doua baterie introdusd = Capacitatea
sursei de alimentare a incarcatorului USB  este
insuficientd pentru a incdrca doud baterii simultan.
Primul si al doilea LED se aprind intermitent in
culoarea rosie = Temperatura bateriei este prea
redusd (< 0 °C)

Al treilea si al patrulea LED se aprind intermitent
in culoarea rosie = Temperatura bateriei este prea
ridicatg (> 45 °C)

Toate cele 4 LED-uri se aprind intermitent in culoa-
rea rosie = Bateria prezint& o defecfiune. Tmrerupeji
imediat utilizarea bateriei.

Toate cele 8 LED-uri se aprind in culoarea rosie
- Incarcgtorul prezintd o defecfiune. Tmrerupeyi
imediat utilizarea incércdtorului.

5.5 INFORMATII GENERALE PENTRU UTILIZAREA
RBC INCARCATOR DE BATERIE N SUA:

Acest produs este validat conform UL62368-1. Acest
produs trebuie sd fie fumnizat de catre o unitate de
alimentare listatd ITE marcatd ,Clasa 2" sau LPS, cu
iesire USB de 5V c.c., min. 2100 mA.

Acest produs este desfinat incdrcdrii numai a
bateriilor RB AFL (+) si RB tM 35 de la SWAROVSKI
OPTIK.

6. INFORMATII GENERALE

6.1 NUMAR DE SERIE

Numdrul de serie al produ-
sului este marcat pe ocular.
Desurubati inelul capacului
(7) in sens antiorar pentru
a localiza.
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6.2 INFORMATII SUPLIMENTARE

Pentru mai multe detalii si sfaturi
% vizitati: SWAROVSKIOPTIK.COM

7. INGRUIRE SI INTRETINERE

7.1 PANZA DE CURATARE

Cu ajutorul panzei din microfibr& pentru curétarea
lentilelor, putefi curdfa chiar si cele mai sensibile
suprafete din sticl&. Este ideald pentru lentilele obiec-
tivelor, ocularelor si ochelarilor de vedere. Pastrati
panza curatd, pentru c& murddria poate deteriora
suprafafa obiectivului. Spélafi-o cu apd caldd si
s&pun si s& |&safi-o s& se usuce. Folositi panza numai
pentru curdfarea suprafefelor din sticld.

7.2 CURATARE

Este foarte important pentru noi s& ne asigurdm cd
toate elementele si suprafefele sunt foarte usor de
curdfat.

Cur&tarea elementelor optice. Asigurafivé c&
tM 35+ funclioneaz& perfect pastrand suprafetele
din sticla curate, f&r& urme de murdérie, ulei si
grasime. Indepartafi mai intai particulele mari cu aju-
forul unei perii penfru obiective. Apoi respirafi usor
spre obiectiv si lustruifil cu o panza de curdiare pen-
fru lentile pentru a indep&rta orice urme de mizerie.
Dacd sunt foarte murdare (de ex. de nisip), bonetele
oculare rotative pot fi desurubate complet, devenind
astfel foarte usor de curdiat.
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7.3 UTILIZAREA DE REPELENTI IMPOTRIVA
INSECTELOR

Agentul activ DEET (repelent impotriva insectelor)
poate - in funcfie de concentrafie - s& deterioreze
atat materialele sintetice, cat si suprafetele lacuite. In
special, in cazurile in care produsul este proaspét
aplicat si incd umed pe piele sau pe maini, care infr&
apoi in contact cu suprafata.

Ca dlternative, pot fi utilizali repelenti impotriva
insectelor pe baza de ICARIDIN.

7.4 DEPOZITARE

Depozitafi tM 35+ in pungd intr-un loc in care este
bine ventilat. Dacd tM 35+ este umed, trebuie s& va
recomand&m s& o uscali mai intéi. Tn zonele tropica-
le sau zonele cu umiditate ridicatd, se recomandd
depozitarea acestuia intr-un container efans, cu un
agent de absorbire a umezelii (de ex. silicagel).

8. CONFORMITATE

8.1 CONFORMITATEA tM 35+

Pentru mai multe informatii cu privire la conformitate,
consultafi: http://swarovs ki/tM35_compliance

WEEE/ElektroG
Acest simbol v& indicd, c& acest produs
= nu frebuie eliminat la deseul menajer

conform directivei WEEE (directiva pri-
O\ g dispozitivele electrice si electro-
L nice) si legile nationale.

Acest produs frebuie s& fie predat intr-un

loc de colectare prevézut pentru aceasta. Informaii
cu privire la locurile de colectare a dispozitivelor
vechi primiti la oficile comunale responsabile sau
la un oficiu autorizat pentru eliminarea dispozitivelor
vechi electrice si electronice.
Eliminarea corectd o acestui produs serveste
profectiei mediului si Tmpiedic& daunele posibile
pentru mediu si séndtatea umang, care pot s& apard
in urma fratdrii necorespunzdtoare a produsului.
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8.2 CONFORMITATEA RB tM 35 BATERIE
REINCARCABILA

Pentru mai multe informatfii cu privire la conformitate,
consultafi: http://swarovs ki/tM35_compliance

DEEE/ElekiroG
Acest simbol indic& faptul c& bateria nu
\=' r frebuie evacuatd impreund cu deseurile
menajere, in conformitate cu Directiva
DEEE (Deseuri de Echipamente Electrice
si Electronice) si legile nafionale sau locale. Bateria
frebuie predatd la un punct de colectare desemnat.

9. RECOMANDARI DE
SIGURANTA

1. INFORMATII GENERALE
Nu privifi niciodat& prin dis-
pozitiv in timp ce mergeti,
deoarece este posibil s& nu
observati obstacolele.

Protejafivd dispozitivul de
lovituri.

numai de SWAROVSKI
OPTIK Absam (Austria) sau
SWAROVSKI OPTIK Ameri-
ca de Nord, in caz contrar
garanfia va fi nula.

K\ Activitgfile de reparafii si
%_\\&/ service frebuie derulate
S

P

#

* Sa proizvodom freba da se koriste samo
SWAROVSKI OPTIK baterije. Koris¢enje bilo
kojih drugih baterija moze dovesti do ostecenja
uredaja.

* Verificafi poziia adaptorului monocular termic
tMA nainte de tragere. Dacd acesta nu este
cuplat complet pe lunet&, corectati pozifia.
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* M 35+ este rezistent la apd si la praf si a primit
evaluarea IP68 intr-un test in condifii de laborator
controlate conform standardului IEC 60529.

* Din motive de siguranf& (legate de baterie),
tM 35+ se opreste automat la temperaturi sub

-20°C sau peste +50°C.

AVERTISMENTE PRIVIND RB tM 35 BATERIE
REINCARCABILA

! UPOZORENJE!

Rizik od pozara i opekotina. Nikada ne otvaraite,
ne ostecujte i ne zagrevaite bateriju na temperaturu
preko 80 °C. Pridrzavaite se bezbednosnih informa-
cija. Koristite samo punja¢ koji dostavlja kompanija

SWARQOVSKI OPTIK.

A B\ [\

Mogum rizici:

- Rizik od pozara i eksplozije

- Rizik od ispustanja toksi¢nih i korozivnih supstanci
- Rizik od opekotina

Ovaj proizvod sadrzi litijum-onsku bateriju koja
moze da se zameni i puni. Pri koris¢enju proizvoda
imajte u vidu sledece:

* Nemojte da korisfite bateriju ako je spoljasnje

kuciste oste¢eno ili ako sumnjate da je bateri-
ja ostecena. U tom slugaju, obratite se odmah
korisnickom servisu posto postoiji rizik od eksplozije
i/ili havarije.
Jasna upozorenja o neispravnoj bateriji obuhva-
taju na primer deformacije (ispup&enial, toplienje
delova na plasficnom ku¢istu, promenu boje, miris,
stvaranje velike toplote.

Nemojte nepravilno korisfiti bateriju jer to moze
dovesti do oste¢enja baterije i samim tim do rizika
od pozara i eksplozija.

- Nemojte pokusavafi da ofvarate ni rastavljate
bateriju.

- Nemoijte kratko spajati bateriju. Nikada ne drzite
bateriju na opasnoj lokaciji u kartonskoj kutiji ili
fioci gde moze doci do kratkog spoja medu kon-
taktima baterije ili do kratkog spoja preko drugih
provodnih materijala.

- Izbegavaijte mehanicke potrese (pritisak, deforma-
cije, udarce).
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- Drzite bateriju na suvom i &istom mestu. Ako se
baterija zaprlja, osusite i ocisfite kontakte pomocu
Ciste, suve krpe.

- Nemoijte korisfiti elekiricno provodljive materijale
za ¢iscenje.

Ako baterija iscuri, vodite racuna da te¢nost ne
dospe u kontakt s kozom ili o&ima i ne udiite ispa-
renja koja ispusta. U tom slugaju, potrazite medicins-
ku pomog.

Ne izlaZite proizvode sa baterijama prekomernoj
toploti (npr. direkinoj suncevoj svetlosti, vatri ili mesti-
ma u blizini izvorima top\ofe kao 3fo su rodi]ofori il
uredaiji koji proizvode toplotu).

INFORMACIJE O PUNJENJU LITJUM-JONSKE
BATERIJE

* Bateriju punite samo pomoc¢u dostavlienog RBC
punja¢a baterija i odgovaraju¢eg napajanja koje
ie uskladeno sa lokalnim propisima ili poseduje
odobrenje FCC/CE/IC.

Upotreba oste¢enih kablova ili punjaga ili punjenje
u vlaznim okruzenjima moze da dovede do strujnog
udara, pozara, povrede ili ostecenja opreme ili
druge imovine.

Optimalna femperatura punjenja je izmedu 15 °C i
25 °C okolne temperature. Dozvoliena temperatu-
ra punjenia je izmedu O °C i 37 °C. Temperatura
ne treba da padne ispod niti da premasi ovaj opseg
tokom punjenia.

Ne osfavljajte bateriju bez nadzora dok se puni.
Ne ostavljajte bateriju u punjacu duZe nego 3to je
neophodno.

Vodite raduna da baterija ne bude pokrivena tokom
punjenja.

Posebno obratite paznju na neuobi¢ajen rast tem-
perature. Baterija ne sme da bude vru¢a na dodir
tokom punijenja.

OPSTE INFORMACIJE | SKLADISTENJE

* Radni vek baterije zavisi od okolne temperature.

* Ni pod kojim uslovima baterije ne smeju da se
skladiste tokom duzih perioda (vise dana) u
ispraznjenom stanju jer to moze dovesti do nepo-
pravljivog oste¢enja. Napunite baterijy na 60 -
80 % pre skladistenja. Ako se baterija skladisti na
sobnoj temperaturi, mora da se dopuni posle 6
meseci.
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Trajanje usluge punjive baterije je ograniceno i
njene performanse se smanjuju trajanjem upotrebe.
Savetujemo da ne prelazite usluzni vek od 5 godi-
na.

BATERII DEFECTE

Tn cazul unei baterii defecte sau a unei carcase defor-
mate, nu frebuie s& returnafi dispozifivul, nici bateria.
Din motive de siguranf&, bateriile defecte trebuie
aruncate la punctele locale de colectare a méarfurilor
periculoase. Tn acest caz, scoateli bateria defectd din
dispozitiv. Dacd nu este posibil s& scoatefi bateria, v&
rugdm s& contactali echipa noasird de asistenf& pentru
clienfi la customerservice@swarovskioptik.com.

Tn cazul oricarei deteriordri ale tM 35+, v& rugaim sa
refurnati dispozitivul f&r& baterie.

V& rugdm sd refineli c& legislatia internationald pri-
vind mé&rfurile periculoase (IATA, ADR etc.) se aplicd
oricdrui transport de celule lifivion (baterii).

GARANTIE

Acest produs de la SWAROVSKI OPTIK esfe un instrument
de inaltg calitate, cu servicii de garantie si asistenf& la nivel
mondial. Pentru mai multe informaii, v& rug&m sd vizitafi:
https://swarop.tk/tM35_warranty

DATE TEHNICE

Toate datele tehnice ale produsului pot fi g&site la:
https://swarop.tk/tM35+_technicaldata

Toate datele reprezintd valori standard

Producdtorul isi rezerva dre?m\ de a face schimbéri in ceea ce priveste desi-
gnul si livrarea. Producatorul nu-si asumé réspunderea peniru greseli de fipar.
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Caution

Risk of fire, explosion or burns. Do not short circuit,
crush, heat above 80 °C, incinerate or disassemble
the battery. Follow manufacturer's instructions, charge

only with charger: 800-325A or 800-563A

Max. Charge Current 1A; Max charge Voltage 4.1V
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A DEj A DEPOSER
[T TICTR ENMAGASIN EN DECHETERIE

poSER
et sa batterie JWANEEA
se recyclent I ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |
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